
~ 

Nr. 17. • 27. ~pril 1916 Pris 10 øre 

ALLERSFAMILIE·JOURNAL 

I 

L · .. ~:-..,.
- ~J ..... A~-

~~---- c.9 ~ ~-- <9. ----..,.,. .... ,,- . - -" 
c-~ 
~ c:::.. ~ 

.,, -~ -> c- ..----,._ ,--.;.: ... ...J... ...- c _ ...,, ~ -· _,..__, ....... -· • --:?° 
&"~J.) ~ 

·) 

·:~?i~1~;~~: 1':7 " -:;' ' 

Bak kulisserne i et filmsteater. - Se side 15-17 og 23. 

·. 



...som 

r 
l 
11 

I 

! A L L ER S F AM I L I E-J 0 U R N .-\ L. 

.# 
' " .... I " ;; 

'I .:..~'t:s 

!" 

C> c:. 
·,,_\\~~~ 
. .> '\ ~"-~ 

' ~\°"-I' " ".;:-\'-" \ 
,,c:;~~4 \~ .. ~"~o \ 
'·~. '<:\~\ \~~\% 
~ft;:__:_-=-2· 

Nr. 17 

I 

Hvorledes en utilfreds telefonabonnent tænke1· sig centralen. · 
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Noter for dem som ellers ikke kan spille: (Se veiledningen i nr. 1.) 
Notebladet stikkes ned b:&. de sorte tangenter, mens den øverste del av det brettes ned bakloket. Følg zikzakstreken med øinene, ansla.a 
tangenlerne i den rækkefølge, streken angir, 'Og bold tangenten nede tængere eller kortere tid, alt eftersom merkerne er bredere eliler sma

lere, og føtg sagte med i teksten stavelse for stavelse. 
"Ret som. ø:rnen stiger " 
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Biskop Bernt Andreas 
Støylen. 

Hvilken kraft, hvilken rik erfaring - en sjæ" 
lekundskap som faa - en trøister som ingen! 
Disse begeistrede ord skrev en av kandidaterne 
ved det praktisk-twlogiske seminar om profes
svr Støylen, da han den 19. december 1913 var 
blit lutnævnt til biskop i Kristianssands stift. 
lJtlalelisen kom i forbindelse med en hjertelig 
beklagelse lover professorens fratræden siam ho
vedlærer ved det nævnte seminar og var et ut
slag av den stoire hengivenhet, hvormed han 
omfattedes tav sine elever. Den dannet tillike 
et vidnesbyrd blandt mange andre om den for
tjenstfulde maa.te, -hviorpaa han siden 1902 hadde 
fyldt den betydningsfulde opgave at forberede 
de !teologiske kandidater for prestegjerning1en. 
Var det saaledes end med beU~eilse i vide 
kredse man saa professor Støylen forlate sin 
lærersto'l', blev han paa den anden side ogsaa 

· mottat med ~:iapne arme og store forventninger 
som biskop i Kristianssands· stift. Begeistret hil
stes han \'elkommen i skriftlige og telegrafiske 
henvendelser fra prester og lægfolk, lærere og 
sjøfolk, avholds- og indremissi1onsfolk m. v. rundt 
omkring i det store bispedømme, som stræk
ker sig fra Langesundsfjorden i øst til Hauge
sund i vest. . Med særlig begeistring mottok m,an 
hans 'lltnævnelse i Tellemarken, hvor han un
der sin omtrent otteaarige virksomhet (1894-
Hl02) som bestyrer av Notoddens lærersk1ole had
de vundet megen popularitet saave11 '"ed sin dypt 
kristelige personltighet som sin stilling til sprog
bevægelsen. Som Ivar Aasens sambygding -
han er født paa Sandøy i Søndmøre 1858 - hyl
der nemlig biskop Støyl'en landsmaalet. Ogsaa 
inden stiftets talrike kystbefolkning var Bernt 

. Ste1ylens navn 'alllerede vecl hans utnævnelse sær
lig god~ ·anskrevet fra de au, 1890- 1894, han 
virket s·om . sjøim:andsprest i Cardiff, der store 
skarer tav norske s}øfolk nød godt av hans for
slaaelsesfuJlde og varmhjertede , omsorg. Fø1r han 

. tra·adte i s}ømandsmissionens tjeneste, hadde 
han nogen lærerike aar som personelkapellan 
hos sogneprest E. F. Eckhoff til Johannes me
ni!!hel i Bergen og som utsending for Luther
stiftelsen, i hvilken sidste egenskap han berei
ste store dele av den norske kyst. Støyllen har 
bl. a . ogsaa besøkt de norske kirkesamfund i 
Amerika, og mea iver har han deltat i forenings
livet herh,iemme. En række avholds-, missions
oig kirkelige foreninger har i aarenes l:Øl> nydt 
godt av hiai:IS dygtighet og indsigt, og han har 

. "en bet_vdningsfuld andel: i det kirkelige reform
arbeide. I en ·aarrække har Støylen staat som :en av førerne i denne sak, og som medlem av 
kirkekorhmissionen har han ydet vegtige bidrag 
til riens fremme. 

Biskop Støylen gik vell rustet til sit ansvars
fulde og anstrengende virke som Ø'verst,e geist
lige cmbedsmand i det utstrakte Kristianssands 
stift,' o~ næret han end selv paa forhaand no
!!eo hetænkelighet ved tanken paa de1te emherls
dislrikts store omfang -:- ikke mindre end fire 
arntrr med ca. 408,000 mennesker fordelt paa 
hele 18 provstier og -over 100 prestegiælid -, 
"aa har hans store kraft og administrative evne 

· aiort disse betænkeli!!heter till intet. Med frem
r<1gende dygtighet arlministrerer han sit vidtløf
tige embede, og rundt omkring i de mange me
nig'hrter har bians retlin.iede, varmhiertede per
""nlighet bg Jievende interesserte virke i stort 
ng i smaat torhvervet ham en hl'liagtrlse og 
h0n,!!ivenhel, som viser at han tilful'de indfrir 
ri" forventninger man næret ved hans utnæv
nd~e for vel' to aar siden. 

'. 

Kr. H. 

E n· v i Id r o s e. 
Av 

E. A. Rowland. 
(Autorisert oversættelse.) 

(Fortsat.) 

"En feiltagelse?" mumlet hun. "En feil
tagelse? H v::,id kan det være? Er det noget 
som er hændt ,i hans unge dage - noget 
som kan ødeLægge hans liv? Men nei -
han S\l jo at det ikke var ham som 
haddø begaat denne foliltagelse. H vad 
kan det være? Den godhjertede dame 
sukkel dypt. "Og jeg som trodde han var 
saa lykkelig. Ak, Herre Gud, hvor livet dog 
er trist! D-et kan da vel ikke ha noget at 
gjøre med !sabel - det barnslige, uskyldi
ge, lille væsen ! N aa, jeg vil bal'e haabe at 
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han niaa komme over det, hvad det saa end 
er, og al det ~kk1e maa kaste nogen skyg
ge ov1er hans fremtidige liv og lykke. Jeg 
har saa sikkert haabet paa en lys og lyk
kelig fremtid f.or diss1e to barn. Jeg føler 
mig altid ung igjen naar j·eg tænker paa 
deres kjærlighetshistorie. Stakkars lille Is1a
bel - hvior lykkelig hun var den aften - og 
hvor pen hun saa 'Ut! J.eg maa tale med 
Paul 1endn'U 1engang og si ham, at hvori 
denne feillagelse end bestaar, saa maa han 
likke la den gaa ut over !sabel - ikke paa 
nogen maate - hvad der saa end hænder! " 

XV. 

Eft.erat Mary hadde forlatt Paul Hunger
ford, var hun gaat I)ike op paa sit væl"else. 
Hun satte sig i •en stol like ved det aapne 
vindu og he;gyndte paa et meget brysomt og 
vanskelig arbeide, at prøve paa at samk~ og 
ordne sine tanker og forstaa sig selv. 

I almindelighet forstod hun klart og helt 
ut sig selv og sine føldser. Men idag vis1ste 
hun hv•erken h'V'or hun skiulde ende eller 
begynde. Hun var besynderlig oprevet og 
nervøs. Hendes hjerte banket med hurtige, 
uro1ige slag, som om hun hadde sprunget 
hurtig, og hendes smaa hænder, som laa 
foldel i hendes fang, skalv synlig. Hun 
følte sig tilmode som ·en fin, spred b1omst 
maatte føle sig tilmode naar et pludselig 
og uventet vindstøt for henover den og ru-
skel den frem og tilbake. • 

Mary lænet s.ig tilbake i stolen og luk
ket sine øine, men uagtet hun jog bort bil
ledet av 1en solbeskinnet hav·e med pragt
fulde grønne trær og myr.iader av blom
ster, kunde hun med sin bedste viljie ikke 
bortjago billedet av Pauls ansigt eller mindet 
om hans ord. Det r-ar legemliggjørelsen av 
kj.ærligheten, av den virkelige, !·evende, var
me og ømme kj,ærlighet, der viste sig f-or 
hendes øine., og kj,ærlighet er saa underlig, 
saa ufiorstaaelig, saa skjøn for hende. Den 
haddci aldrig før hat plads i Marys hjerte. 
Den forblindelse, den vildfarelse der hadde 
faat hende til at ta det fortvilede skridt for 
tre aar siden, hadde ikke nogetsomhelst med 
sand og virkelig, kjærlighet. 

Med undtagelse av det indtryk Ballastons· 
musik hadde gjort paa Mary, hadde han 
alddg vækket nogen varmere følelse i hen
des hjierte. Hun hadde tat hans forsvar 
overfor Isabels h}erteløse angrep paa den 
unge mand - angrep som Mary hadde an
set for helt urelfærdige og meningsløse, pg 
da saa hendes stolte, heftige og ømfindtlige 
natur møtte den haarde, ubøielige molstand, 
saa Mev resultatet netop det som Hugh 
Ballaston og !sabel hadde haabet og saa 
listig og klokt beregnet. Og da hun saa 
hadde gjort det ulykkelige skridt, da hun 
forstod hvad hun hadde gjort -- da kom den 
fulde opvaagnen, da iindsaa hun fuldt og 
helt sin avsindige daarskap og forblindelse, 
da brasl ane illusioner og hun følte bare 
skræk og iavsky for sin mand, og rædsel og 
gru v'ed tanken paa at hun slmlde henslæpe 
si.t liv i samliv med den brutale, tøilesløse 
usling, der hadde gjort hende til sin hustru. 
Og da følte Mary med fuld og skrækindja
gende tydelighet, hvilken frygtelig feillagelse 
hun hadde begaat, en feiltagels·e der næsten 
kunde kaldes en forbrydelse. Hendes ind
bildte hengivenhet for Rallaston, hendes til
lid til ham og medlidenhet med ham for
svandl li el nu. Hun hadde lært ham at 
kjendc slik som han virkelig var, uten en 
·eneste formildende egenskap, der kunde 
dækkc ,over hans bunduærlige og uhæderlige 
karakter, ulen 'Cl spor av mandighet, uten 
1et ·eneste træk, der kunde gi noget haab for 
fremtiden. Marys lidelser i disse tre ulyk
kelige aar kan ikk1e skildres. Da hun laa 
paa hospitalet hadde hun saa ofte tænkt, 
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at hun hadde lært alle de følelser at kjen 
de, som kan bo ii. det menneskelige hjerte. 
Hun hadde tømt lidelsens bæger til bunden; 
der var intet mer flor hende at lær·e, ingen 
ny lidelse kunde .aabenbares for hende. 

Saaledes hadde hun tænkt i sin 'uviden 
het, men nu v:isste hun som ved et tryll c
slag, .at !hun hadde tat fe.il; h'un visste at de1· 
·endnu gaves 'en følelse, en lidelse hun ikk1e 
kjendte. I hendes sorgfulde hjerte var plud
seli.g 1en stl'eng blit berørt - en streng som 
hadde begyndt at dirl'e med den fineste, 
skjønneste klang og som v.ækk1et en aldrig 
kj·endt følels,e ,av fryd og salighet i hcndl' 
- 1en følelse av salig fryd, blandet med 
skjælvende angst. 

Mary reiste sig op og begyndte al gaci 
frem iog tilbake paa en halvt ubev:isst, halvt 
nervøs og febrilsk maate. Hun baade følte 
sig angst 10g glad over de føklser der over
vældet hende. Hun var tilmode som et men
neske der 'har gaat paa mørke, skumle stier. 
omgil av truende skygger til alle sider, og 
som saa pludselig kommer paa en lys, s.ol
beskinnet vei, hvor solens gyldne straaler 
blænder øiet og forvirrer sanserne. 

Bun badet sine øine med koldt, friskt 
vand, men det hjalp hende ikke til at fa; 1 

samlet. sine tank 1er. Hun var glad over 
.at hun var overlatt til sig selv denne time. 
Hun maatte tvinge sig til at bli rolig og 
fattet, før hun gik ind til mr. Massingham 
for ,at gjenopta sine pligter; hun maallc 
gjøre sig umake for at bringe orden i det 
kaos av tankier som raste ii. hende. Plud
s,elig grep hun sig i at tænke paa, hvor 
længe Paul Hungerford skrulde bli. 

"Der er saa meget jeg gjerne vilde si 
ham!" mumliet hun drømm'ende, mens hun 
sLod v1ed v:induet og saa ned i haven. "Sa<t 
mange, mange ting s·om j 1eg bør takke ham 
for - " sa<i. rødmet hun pludselig dypt ved 
at husk'e paa den sidste -aften hun. hadde 
siet ham i det malpropæ, tarvelige penshmat 
ii. Rivington, og hv:ilk1en kjærlig omtanke og 
hensynsfuldhet der hadde drevet ham dit
hen~ Hun følte sig ikke k.ræ,nket oveir ~t 
huske paa den velgjerning han hadde vist 
hende - hun følte sig ikke sint ov·er. 1eller 
!ilde berørt v·ed tanken paa hvor meget hun 
skyldte h:i.m ! Den kjærlighet der saa plud
s.elig var kommet til hendes bevissthet, lot 
hende barie føle glæde over alt hvad han 
maatte ha lidt for hendes ·skyld. Hendes 
·enest·e sorg var, at hun ikke før hadde visst 
hvilken tDofast v·en hun eide i ham. Men 
mens hun stod her og tænkte over alt dette. 
dæmret det langsomt op i hende, at hvor 
~nderlig hun end ønsket .at si ham alt hvad 
der laa hende paa hjertet, saa vilde det være 
bedst og klokest at tie. Hvis han hadde an
set hende for haard og grusom i den sør
gelige lid, da han hadde kjendt hende, saa 
vilde hun gjøre alt hvad der stod i hendes 
magl flor at bøte paa s,in stolte tilbakevisen 
.av hans venskap, men det behøvdes :ikke al 
utlrykkes med rene ord. Hun slmlde nok 
f:indo paa midler til at uttrykke sine følelser 
uten .al. saal'e nogen av dem. 

Mary fo1r sammen med et sæt, da ·mrs. 
Massingham banket paa døDen, og derpaa 
slak hodet ind av den aapne dør. 

"Mien hvorfor er De ikke ute i haven 'I" 
spurte den venlige dame. ,,l\.alder De del n t 
sp~sere i frisk luft? Har De da slet ingc 11 

medlidenhet med os? George Carlwrighl vil 
'jo rive hodet av 'os! Kom slraks ned -
slraks, hører De! Ne.i, bry Dem ikke om 
mr. l\lassingham; han er fuldstændig t,ilfrecls 
nu, da Paul Hungcrf1ord ·er her. Er del ikh 
1en pen, ung mand ?" spurte mrs. !i.'Iassing
ham ivrig, idet hun la Marys arm i sin og 
trak hende med s'i.g nedover trappen. 

"Jeg har ·en s~or svakhet for vakn\ . ansig-
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ter," vedblev hun, da de Yar kommet til fo
len av trappen. "Mens jeg gik paa skolen 
hadde jeg 1en veninde, som var den yndigste 
p1ike jeg nogensinde har set -" her stanset 
mrs. Massi.ngham - "med undlagelse av 
Dem," tilføi1et hun med naturlig likefrem
het. 
. 'Mary vaaknet op a\'. sine drømme og rød
met dypt. 

"Aa, mrs. Massingham - " 
"Men vet De, naar jeg ser paa Dem, saa 

synes jeg virk·elig De ligner hende! " 
nen braV'e dame stanset igjen og betragtet 

\f ary skarpt "Kom med mig herind, saa skal 
jeg vise Dem Mary Leioesters billede -
hvor !mange aar 1er det nu siden det blev tat? 
Vi var vist dengang unge piker paa seksten 
aar." 

Mrs. Massingham trak Mary med sig ind 
1 dagligstuen, mens hun uavbrutt snakk1et 
og ~kke la merke til det pludselige uttryk1 
av beslyrtelse, der var kommet op .i den 
ungo frues ansigt og hadde gjort det ganske 
blekt. 

"Jeg har dette billede borte i rnit eget 
private hjørne, hvor jeg har alle mine 
skalle," sa mrs. Masslingham. "net er alt
saa meget gammelt og meget blekt, men 'jeg 
tl'or dog De vil kunne se likheten. Aa, der 
er Paul! Vi vil be ham ogsaa at komme t)g 
se paa det Paul, Paul, kom hit og se paa 
billedet! Naa, kan De opdage en likhet?" 

Paul tok det avblekede, lille fotografi i 
haanden. 

"Hvad mener De?" spurte mrs. Massing
b.am ivrig. "Ligner ikke mrs. Barnes det 
billede? Kan De ikke se den paafaldende 
likhet, Paul?" 

Hau kas~et et blik paa Mary. 
"J.o, 1jeg tror virkelig der er nogen likhet," 

sa han nø~ende. 
Mary tok billedet ut av hans haand. 
"Det er 1el søtt ansigt," sa hun med skjæl

vendc læber, "og det er ikke fremmed for 
mig, mrs. Massingham ! Jeg har set det 
mange gange før." 

"Har De set det før?" Mrs. Massingham 
snappel efter vei. ret og satte sig hurtig ned 
paa 'den førs ~e d en bedste s~oL ,,Jeg tror 'jeg 
holder paa at gjøre en opdagels·e -" gispet 
hun. " :M.in veninde, min kj,ærie, elsk1ede ven
in<le, Mary Leieester, bliev gift med en 
Wyndham, som var husarlø.itnant -" 

Oel gav ·et litet sml i Paul, og han saa 
op paa mrs. Massingham, men ikke paa 
M.ary, der stod taus •et øi1eblik, likesom ·uvi_ssi 
om hvad hun skulde gjøre. Saa la h!un bil
ledet paa bardet og sa: 

"Jeg ·er d atter av Robert og Mary 
Wyndham. Jeg ·er ikke enke, mrs. Massing
ham, mit virk·elige navn er Mary Balla
stem.'' Mien da nu mrs. Mass!i.ngham 
re.iste sig hurtig for at ta den unge 
frue i sine arme tilføiet hun hurtig : "Jeg 
- j.eg skal 1engan.g - kansk·e snart - for
tælle Dem hvnr~or j1eg er her. Min hisbo
rie er ikke lang, men den har været meget 
sørgelig. J.eg tror ikke 'jeg vilde ha fortalt 
den, hvis ikke synet av min mors velkjrendte 
biUede hadde brutt min taushet. Jeg saa 
dette billede sids~e gang da jeg var en lyk
kelig, sorgløs, ung pike paa Shrapstone -
aa, saa lykktj_ig, saa sorgløs!" 

Al den tilbak·etr,mngte kjærlighet i Marys 
hj·erte gav sig luft. 

"Har De kjendt min mor, saa har De 
vist ogsaa kjrendt min kj,æl.'e onkel - Henry 
Leicester, som har været alt fior mig -
rar og mor i 1en person. Aa, mrs. Massing
ham, hvis De nylig har faat nogen efter
retning fra lb.am, vil De saa si mig hvorledes 
han 1rnr det? J.eg - jeg har behandlet ham 
meget s tygt, iog vi har ikke set hverandre 
paa længe. "Jeg længter saa efUer at høre 
no-giet om ham, efterat faa vite hvorledes 
J.rnn har det, skjønl jeg aldrig mer -" 
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Her svigtet Miarys mod og kræfter hen
de, tog hun begyndte p~udselig at graate. Det 
hadde vmret en sa~ merkelig og indholds
rik dag; 'hun følte, at hun ikke kunde orke 
mer, ikke længer kunde bekjæmpe sin be
vægelse. Hun gav ikke ofte efter for sin 
bevægelse, og pleide tappert at bekjæmpe 
sine taarcr, men nu kunde 11.un ikke holde 
dem tilbake, nu trillet de nedover hendes 
kinder. Mrs. Massingham ~ok den slanke 
skikkelse i sine armer og trykket den unge 
frue til sil hjerte. 

"Saa D-e er virkelig Mary Lcioesters dat
ter! Hvilk·en underlig opdagelse! Men jeg 
visste, jieg føHe) at der maatte v;ære en sær
lig :grund fior at ljleg holdt saa meget av Dem. 
Paul, gaa ~kke - nu ·er hun allerede i:ioli
geT'e - 1og glem ,ikke, at hvis den søte Mary, 
.er Henry L·eicesters niece, saa er hun Isa
bels kus.ine, og da blir hun jo ogsaa Deres 
kusine. De maa bli gode venner med hen
de, Paul. Kom hit og ta hendes haand. 
P1aul - Paul!" 

Mien Paul var gaat. Mary gjorde .ingen 
anstr,engelse for at løsne s.ig fra mrsl. Mas
s.inghams omfavnelse. Hun kunde ikke røre 
sig. Der var kommet ·en pludselig bitter, 
skj.ænendc smerte i hendes hjerte, en 
smerte, som hun, trods alle sorger og li:
delser, aldrig før hadde følt. 

XVI. 
Ved det første blik som Lauri Hunger

i"ord kastet paa sin bror, da han kom hjem 
fr.a sil besøk hos Masslinghams paa Oakdane, 
saa hun at der maalte ha h~dt ham noget 
meget, meget merkelig. Hun var gaat til 
stationen flor at ta imot ham, denne gang 
uten ponyvognen, og med en hel flok hunde. 

I nogen øieblikk1e gik l)l'Or og søster tause 
bortover den v.arme, støvede vei . Paul var 
bare blit en nat hos Massinghams, sikjønt 
Laur,i hadde haabet at han var blit borte 
t1reil'e dage. 

"Del vil gjøl'e ham godt," tmnkte hun, da 
hun sa farvel til ham, "det vil llj.ælpe ham 
tir al komme til I'O, " for Lauri visste hvor
l·cdes Pauls sindss1~emning var som følge av 
hans forlovielse med !sabel Marston. Hen
des blik var skarpt av kjærlighet og med
føl,else - og derfor saa Laud tydelig den 
forandring, der var forngaat med hendes el
sk1ede brior. Hun følte sig saa ængstelig, 1w-o
lig og ulykkelig - hun hadde ikke følt sig 
volig fra det øieblik, da hun var vendt til
bake fra Wh.Herock og hadde fundet !sabel 
'"ed Pauls sofa som hans tiorlovede. Skjønt 
der ikk·e var vekslet et eneste ord om det 
mellem b11or og søster, lølte Lauri sig dog 
ov1erbev;ist om, at det skyldtes en eller an
den list fra Isabels side, at forlovelslen var 
fuldbyrdet saa h'urtig, og borts·et fra den 
avsky som hendes ,ærlige, likefremme natur 
følLe for ·en saadan optr,æden, fyldtes hen
des hj-erte med en pludselig vækket mistanke 
til :og uvil'jre mot denne dukkea,gtige, unge 
pike, !C1·er hillil hadde forekommet hende 
at v,æne legemliggjørelsen. :av kvindelig skjcm
het og ynde. Den sympati og det varme 
v.enskap, Laur.i hadde følt for miss Marston, 
frOrsvandt straks, da hun fik øinene op for 
den ung1e pik1es sande natur. 

N aa.r hendes tante utgød sig i lovtaler 
o'ner Pauls tilkommende hustru, lyttet Lauri 
i taushet, og naar hendes mor, hvis hjerte 
!sabel ved klokskap og list virkelig hadde 
vundet, talte varmt og kjærlig om sin til
kommende svigerdatter, Lidde Lauri. -
Hvad nyttet det nu at si noget? Kunde 
ord - · om de end var noksaa veltalende -
for.andre det som var hændt? Pauls skjæbne 
var .avgj1ort. Andr·e kunde jo gLæde og fryde 
sig over denne kjendsgjierning, men hun 
kunde ikke delta i deres gLæde - og da 
hun ikke kunde hykle, saa foretrak h:un at 
tie. 
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!sabel Marston var ~kke bare æ.rgerlig og 
sint over Lauris forandrede væsen, hun var 
oasaa litt ræd for hende. Hun var selv saa 
a;1æn51eløs smaahg, sneverhjertet og lavt 
lænkende, at hun slet ~kke kunde forstaa 
1eUer sympaLisere med Lauris ærlige, høimo
dige oa høisindede natur. De var saa for-

e 1 . skjellige som nat og dag. Hun f!3 te sig og-
saa usikker overfor Paul. Hun visste at han 
foraglet hende, fordi hun hadde proklamert 
sin forlovelse med ham i et øieblik, da han 
selv hadde væ.ret magtesløs og ikke kunci e 
foreta nogetsomhelst skr,idt. 

Det hadde været og var endnu en meget 
besynderlig forlovelse. Det unge par var 
sammen saa sjelden som mulJig. Og naar de 
var al1ene makket Paul aldrig til !sabel. 
undtagen paa 1en kold, høflig maate, og altid 
ba!'e 1om almindelige ting: 

!sabel føUe sig bedst tilmode hos lady 
Hungerf1ord, og hun tilbragte det meste a,· 
tiden hos hende, naar hun ikke fandt det 
nødv·endig at være paa Shrapstone Court. 

!sabel længtet bare efter at sir Ralph skul
de dø, saa hun kunde komme til at regjere 
pa~ The Hall som lady Hungerford. Saa 
l1ovet hun sig megen g1æde av at straf1 e 
saavel Lauri ·som Paul fior den maate, hv·or
paa 'de behandlet hende. 

Hun vilde kanske ha følt sig mer tilfreds. 
hvis hun hadde visst hvor megen sorg og 
ulykke hun 'allerede hadde bragt ind i Lauri 
Hungerlords unge liv. Og hvis hun kunde 
set bmrens og søsterenSI ansigter mens de 
gik langsomt bortover den støvede vei fra 
stal:ironen til Birchdal1e, vilde hun sikkert ha 
frydet sig ov·er at hun dog hadde magt li I 
at bringe saa megen sorg og uro over disse 
to, som nu hadde faat øinene op for hendes 
sande natur. 

Men !sabel visste ikke noget om sin fior
Lov·edes tilbak·ekomst. Hun var hos lady 
Hungerf.ord, og var trav·elt beskjæftiget med 
at skriv·e lange og utførlige ordre til sin 
modehandleriinde angaaende sine toiletter, og 
hun følte srig mer 1-ettet end hun kunde si 
ved tanken :piaa at Paur i det mindste skul
de vmre borte et par dage. Jo mindre hu 11 

saa ham desto sikrrel.'e følte hun sig;_ naar de 
var al1ene sammen blev hun altid ._overvæl
det .av angst fior at han skulde bryte det 
forhadLe baand, hvormed hun mot hans vilje 
hadde bundet ham. Og hV'Or klok en skue
spil1erinde hun end var, saa var det dog van
skelig for !sabel altid at v;ære søt og elsk
væ.rdig, skjønt hun raste indvendig. 

Lauri, som saa meget pen ut i en lyse
rød vaskekjole, gik ~nge taus og venl el 
paa at Paul skulde si noget. 

"Mr. MasSlingham vil gjerne ha en av 
Megs hvalp·e, Lauri," sa han pl'udseug: 

"Diet skal han selvfølgelig faa," sa den 
unge pike straks. "J,eg er saa gl'ad over 
at den kjæi:ie, garn11e mand! er bedre nu. Del 
maa 'ha været en slem tid fur mrs. Massi 11Q 

ham." 
"Hun har ~kke pleiet ham alene," sa Paul 
Lauri saa skarpt paa ham. I hans stemm e 

var der en klang som den unge pike ikk e 
rjgtig forstod. 

"Nei, j1eg vet det, " sa hun, uten at røhe 
noget av det hun tæinkte. "Jeg har hø1· t 
tale ·om den 1elskværdige og nydelige, unge> 
dame Slom doktor Cartwright -" Lauri 
rødmet svakt - "har opdaget et eller an
det sted. Mrs. Massinghamsl brever har rn:'
ret fulde av 1ovtal1er over hende. " 

"Hun er kommet fra rekonvalesoenthjem
met i WhHerock," sa Paut. Saa tilføiet han 
hurtig : "Du har set hend_e, Lauri. " . 

Lauri stanset midt paa veien, og i sam
me øieblik stod alle hendes hunde stille og 
saa forv1entningsfulde op paa hende. 

" Hvad fior nog.et?" utbrøt hun. ~,Er det 
den yndige, unge dame som fandt min me
daljion? Aa, Paul, hun er aldeles fortryl-
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lende'. Du' vet jo hvor begeistret jl'g var 
for hende. Jeg har saa ofte ø nsket al se 
hende igjen. Jeg syntes jeg aldrig rør har 
set en saa vakker og indlagende kvinde." 
Lauri lo. "Det er saamen intet under at mr. 
l\I assingham har været tilfreds med en 
slik sykepleierske!" 

Paul svarte ikke. Lauris opriglige og 
ufc.rdulgle beundring fik hans hjerte Li! at . 
banke, sum om Mary selv i sin ynde stod 
foran hende. 

Lauri la ikke merke til hans tausheL 
Hun snakket videre om alle mulige ting, 
meu saa stanset hun pludselig, for Puul 
var begyndl at lale paa en underlig hurtig, 
uro! ig, febrilsk maale, likesom drevet li! det 
av en indre magt. 

"Lauri," sa han, "det er noget jeg vil be 
dig om." 

"Du behøver ikke at be mig to ganger, 
kjæres le bror," sa hans søster blidl, idet 
hun la sin haand p aa hans arm. 

"Husker du," vedblev Paul hurtig, ,,hu
sker du al vi engang, da vi var paa Shrap
stone, opdagel et gammelt fotografi, der 
hang i en krok i obersl Leices ters sluder
værelse ?" · 

,",Ja. del husker jeg godt," svarte Lauri 
litt forbausl't. "Og jeg husker ogsaa, al <la 
vi spurte oberst Leieesler hvem <let var, 
svarte han bare, a l det var el billede av 
hans srzsler, og forte saa samtalen hen paa 
andre ling. Senere har jeg spurt lsal>el om 
det - " I ·: 

"llva<l sa hun?" spurte P:rnl ivrig. 
I delte øieblik vilde han prove sin for

lovede; han vilde vite om den historie hun 
hun hadde fortalt ham om aarsaken til hen
des onkels al\'orlige og triste utseende, var 
likC'sa1 sand som alle de haanll', grusomme 
ting hun hadde fortalt om i\lary. 

lian hadde IJ::tre hørt paa all med et halvt 
øre, men han husket all hrnu mrs. l\Iassing
ham h<tdde fortall hnm den foregaacndc af
ten om l\larys ulyksalige vildfarclse, og om 
alt hvad der engang hadde forekommet ham 
saa ursyndrrlig og uforklarlig. i\lary had
de aapnet sil hjerte for sin avd1.H.Je mors 
barndomsnniu<le, og hun hadde ogsaa Le
trodd sin kjærli <;e ven i nde sin grn'11selose 
længsel efter al hure el lilgivenue ord av sin 
onkel, efter al l>li forsonet med ham for det 
var forsent, før dode11s port hadde adskilt 
dem for al lid. "\'i m a a bringe del islallll, 
Paul," hadde mrs. l\Iassingham sagt med 
taarr::r i sine øine. "Jeg forslaar saa gout 
hvor grænseløsl denne længsel har læret 
paa hende og naget hende. Hun tror al han 
ikke vil tilgi henJe. l\Ien hvorledes kan 
han negtl' del? Jeg elsker hende jo alle
rede. Og han maa ha været svært glad i 
hende. Stakkars Lam, stakkars barn! Det 
er visl en mission for din forlo,·edes kjær
lige hjerte. lsahcl er en saadan sul, Uten 
barmhjerlighelsengel. Ilun vil sikkert kun
ne bringe de to sammen." 

"Del skal bringes iorden," hadde Paul 
sagt med usikker slemme, han tæukle 
straks paa Lauri. llan visste jo, al del ahs~ 
lut ikke var nogen mission for !sahel. Den 
kvinde som saa grusomt kunde fordømme 
en av sit eget kjøn, som Isabel hadde for
dømt l\lary, da hun paa Shrapslone Court 
hadde snakkl'l om sin kusine, var ikke en 
saadan btlrmhjerlighets- og kjærlighetsgjer
ning værd. 

"Aa - det billede!" hadde hun sagt til 
ham. "Del er et porlræt av onkel Ilenrys 
søster l\fary. Han var meget glad i hende, 
og da hun dode adopterte han hendes daller, 
slik som han adopterte mig; men min ku
sine l\lary opførte sig desværre meget stygt 
og utaknemlig. llun vanæret sig selv og os, 
og hun gjorde onkel saa sint, al jeg aldrig 
tør nævne hendes navn. Jeg har saa ofte 
forsøkt al mægle mellem dem'" hadde lsa-
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brl lilfoiel mrd C'I rorende barnslig ullryk 
og l L I tel s:;rg·11odig suk, "mL·n hun lJehand
kl Yirkelig onkel llH:gel <laarlig.'' lier gjorde 
Isabel en kunstpause, og vedlJlev sau paa 
sin naive, uskyldige ·maale: "Jeg hørte nu 
for en lid siden, al hun virkelig IJlev gift 
mell denne mant! - Paul, tror du saa ikke 
at onkel kanske Yil tilgi heude ?" 

Dengang hadde ikke Paul visst hvad han 
skulde svare. llele denne historie hadde 
skurret saa merkelig i hans ører - han 
visstl' neppe selv hvorfor - men han hadde 
en. usikke1· folelse av, at del vilue ha Yæret 
mer kvindelig og elskværdig av lsalJel, hvis 
hun slet ikke hadde fortall ham all delte 
- eller ialfald med ganske andre ord, hvis 
del ha<ld.e været nødvendig al forlælle ham 
det. 

Lauris ivrige, hurtige svar paa hans 
spørsmaal bestyrket ham endnu mer i for
modningen om, al Isal>el hadde L>aklall i\la
ry, og del sikkert ikke i nogen god hensigt. 
Ilan som saa længe hadde iagllat og l>e
undrcl den stolte værdighet, hvormed llugh 
Ballaslons hustru hadde baarcl el liv fuldt 
av ulykker, nedvær<ligelse og grænseløs 
smert<· og kval, han som eflerhaanden hadde 
lært al kjende og skalle h,·er :.edel, skjon 
egl'nskap hos l\lary, enhver ren og god fø
lelse i hendes hjerte - han folle sig nu 
overvå!l<lel av en likefrem n-edc og avsky 
mol denne l!lle, sm!lentle, horhaarede skab
ning, hvis forræderske L>lide og uskyldige 
utseende dækkel over en lav og ynkelig 
sjæl. Lauri gjentok nu den historie lsal>cl 
hadde fortalt lwnde, og som var den samme 
hU1, hadde fortalt ham. 

"Del har allid gjort mig saa ondt for 
ol>ersl L<'icesler, for jl'g tror al hun var 
snt'rl gl ad i den u ngc pike. Pa u 1, synes 
du ikke al han ser meget ulykkelig ul-?" 
lilroi el La u ri lankefuld. 

"Lauri, her er en 111ission for dig at ut
føre," sa Paul llll'd lav, usikker slemme. 
"Forslaar du mig"?' ' 

llur; vendte sine øine spørrende mot ham. 
"Ikke ganske," SYarle hun, men lilfoiet 

saa: "Jo - kanske jeg allike,·cl forslaar 
del. Paul, har du faal cflerrelning om denne 
l\Iary ?" 

, . .reg kommer netop fra hende selv." 
Et plu<lselig utrop undslap Lauri. 
"Aa - nu forslaar jeg alt. Den vakre, 

unge kvinde jeg mølle i \Vhilerock er 
ol>ersl Leiceslers l\lary. Paul, har jeg ret 

Han smilte svakt. Der var en underlig 
glan:> aY glæde i hans øine, en underlig 
glans over hele hans vakre ansigl, dor var 
saa præget av alvor og smerte. 

"Kan du ikke gjelle mer, Lauri ?" sa han 
med. lav, usikker slemme. "Er del ikke lllU
lig al du ogsaa kan forslaa res len?" 

Deres oine motles el oielJlik, saa utstøtte 
Lauri el lilel skrik. Veien var ganske ul>e
færdet; del yar ikke el levende menneske 
i vid omkretls, men selv om der hadde gaat 
hundrt~ merniesker forlJi dem, kunde Lauri 
ikke latt være al omfavne sin l>ror og kysse 
hans kind ømt. 

"Aa Paul, Paul I" utbrøt hun. "Aa, min 
egen elskede bror! Gid jeg kunde hjælpe 
dig! llvis - h\'iS -" men Lauri var ikke 
istand. til al si mer, og ,ved al se hendes 
dypp bevægelse angret Paul paa at han 
hadd<.' sagt saa meget. 

"Kjære gode, trofaste ven og søster!" 
sa han alvorlig. "Du er den bedste, kjær
ligste søster en mand nogensinde har hat! 
Vær .ikke bedrøvet. Det - det er en stor, 
frygtelig 'feiltagelse, men vi maa gjøre Ø,et 
hedste ul av del, Lauri. Der er meget at 
fortællC' dig, meget at forklare - men se
nere, ikke nu. Nu er <ler en opgave ror dig 
at lose, og du maa gjore del saa snart som 
mulig - og tro mig, Lauri dPI ~r ikkl' alt-
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sammen sorg og fortvilelse. IIun k\'er jo 
- og jeg ansaa hende for dod; men om hun 
end var fri, saa var hun uopnaaelig for mig. 
l\len hun lever! Jeg kan neppe falle d.el -
del er saa overvældcnde. Og hvis Yi nu 
kan gi hende tilbake til hendes hjem -
ll\·is vi kan skaffe hende den tilgivelse hun 
længler saa usigelig efter - hvis vi kan 
hjælpe hende ut av delte liv blandl frem
mede og igjen se hende under hendes on
kels kjærlige ueskyllelse og i sikker vare
Lægl i hans hjem - saa - saa vil all <let 
andel bli let, Lauri. Da vil jeg næsleu føle 
mig tilfreds, søster." 

Lauri svarte ikke; hun knuget ham bare 
fasl i sine armer og kysset ham aller og at
ter. Saa gik de videre hjemover i taushet, 
mens hun holdt hans haand fasl i sin like
som for al gi ham Lrøsl gjennem sit ømllle, 
trofaste haandlryk. 

XVII. 

' Den samme aften efter middag gik Lauri 
op til li ungerfort! Park. Hun beæret ikke 
ol'lf' sin onkel ·og tante med el saa ucere
moniell besok, og !sabel visste slraks, 
al del maalle Yære nogel særlig som 
hadde bragt Pauls søster dil paa denne 
vakre aften. 

Luuri samtykket i at sælle sig Yed mid
dagsbordet og spise lill frugl, mens lady 
Il ungerford sa sin merl.ing om, al del slet 
ikkl~ var passende for hendes niece at spa
sere alene fra sit hjem paa denne tid av 
dagen, skj ønt hun jo hadde le\'cl i denne 
egn hele sil liv og kjendle den ul og ind. 

"Nei. del er absol ul ikke rigtig," forsik
r el hun. Lauri lo. 

"llvor mors·om du er, lanle!" sa hun. 
l\len lady Il uugerford var virkelig ærger

lig. 
"Det er slet ikke nogct morsomt i det 

Del undrer mig \'irkelig al <lu ikke selv kan 
indSL' hvor upassende det er, Lauri. Jeg 
skulde ønske al du kunde bli her inat. El
lers vil jeg la vognen kjore dig hjem - det 
var virkelig ulJelænksomt av dig, Lauri." 

Lauri avskar kort sin tanles bebreidel
ser. 

"Paul kommer for at følge mig hjellL 
Ilan vilde ha gaal med mig nu, men mor 
ba<t ham om at læse og musicere litt for 
hende." 

Isal>el blev blussende rød. Saa Paul var 
allerede kommet LillJake! Straks ante hun 
al der var nogel gall paafærde. Latly llun
gcrford · var enf.Inu ikke bløtgjort. 

"I mine unge dage vilde en forlovet ung 
·mant! ha været meget mer høl"lig mot sin 
tilkommende hustru," sa hun koldt. ,,Det 
kan ikke være l>ehagelig for lsal>el at mer
ke, al hun er nummer lo, og !Jun har <les
uten slet ikke hørl at Paul er kommet · Lil
l.Jak e." 

"Aa, kjæreste lady II ungerford, '' sa I sabel 
hurli,g, "efter min mening skal en mor alti<l 
være nummer en." 

"Ja. og saa - saa er de jo forlovet, lanle 
Jane - og forlovede kan jo -'' 

llun saa koldt paa !sabel mens hun lalle. 
l\liss l\larston bel lænderne sammen. Der 

skulde allsaa kjæmpes - nuve!; hun var 
rede . lil kampen, del skul{le nok Lauri faa 
se. 

Efterat lady Ilungerford hadde snakket 
frem og tilhnke om mange forskjellige ting, 
reisll' hL:n sig endelig fra bordet. 

"I sabel, vil du gaa ut i haven?" spurte 
Lauri. "For da vil jeg følge med dig." 

"Isabel, bli nu ikke for længe ute," sa 
lady Hungerford. "Og glem ikke at du ab
solut maa sende de blaa silkeprøver til Va
lerie iaften." 

lsabl'I gav ·et smilt·nd<' war, og san gik de 

" 

·,..--~-



r. 

• 

Nr. 17 
A t L ER S F AM I LI E-J 0 UR N AL. 

7 

tø unge piker tv·ersover den grønne græs
plæn, bort til el tilet leJL som Jyste 
hvilt mellem trærne i del dæmrende tus
mørke. Ilegge Liude. Lauri Yilue gjerne for
me sine ord saa blidt og skaausomt som 

-------

.-

som en kvindes skamløse forfængelighet og 
list hadLle kastet over ham. 

Ilvis hun bare kunue ha set et eneste lys
glimt i hans fremtid, hvis hun bare kunde 
ha forutsel at der kunde komme nogen fred 

lig søslerkjærlighet, var det umulig for hen
de al s·e ham gaa en sJik fremtid imøte, 
som den der ventet ham v·ed !sabel l\lar- -
stons side, uten at gjore noget for at frelse 
ham. Nei, Lauri kunde ikke længer holde 

Det gamle astronomiske ur i Strass hm· gs domkirke. 
For 'Over 900 a•ar siden blev grundstenen lagt til &trassburgs d'Omkirke, og mange av de kostelige, kunstneriske skatte, som i aiarhundreder samledes i 
,,.l\ffuri.teren", finder man endnu. En av de største ·merkværdlgheler er det mægtige astronomiske ur, som bygl?Ødes i det 15. aarhundre av mester Schwil
gu6, sil! tids be!rømteste urmaker, og som efter i lang lid al ha slaat forrustet og forsømt i aarene 1838- 42 igjen blev reparert og sal igang av en firansk 
urmaker. Endnu viser dette gamle ur klokkeslet og aarstider, jordens gang, stjernebilledernes skiftende tegn. sol- og maanelider og sljernernes gang over 
himlen, s-om del gjorde for fjre hunare aar siden, og vi beundrer i del et av de sindrigsle urmakerarbeid.er fra alle tider. - Efter fot. fra N. phot. G., Berlin. 

mulig. .Men hun hadde bestemt sig til at 
forsøke at frel se PauJ fra følgerne av en 
feiltagelse, hvori han var uten skyld, og en 
feiltagelse der var saa skjæbnesvanger for 
ham, al den vilde ødeJægge hele hans liv. 
Hun kunde ikke længer rolig være vidne til 
at ban blev drat mer og mer ind i det net 

og forstaaelse ut av Pauls forbindelse med 
Isabel, naglet han ikke haaue skjænkct 
denne pike nogen kjærlighet, hun som holdt 
ham saa fast - saa vilde hun - Lauri -
ha tidd og forholdt sig rolig. Men hun saa 
intet andel for sig end ulykke for Paul, og da 
hun elsket ham med en saa varm og inder-

ut denne komedie. Det var begyndt som en 
komedie, men det vilde ende som <fon sør
geligste tragedie for Paul. Dag efter dag 
saa Lauri mer og mer tydelig hvilken 
slor ulykke et egteskap med Paul og denne 
pike vilde bli. De var saa forskjellige som 
to poler, og efter den maate hvorpaa denne 
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forlovelse var kommet istand, folle soslercn 
at det absolut var hendes pligl al gjore for
søk paa at frelse sin bror fra den sorgelige 
fremtid som ventet han1. 

De 'hadde naadcl det hvile telt, og gik dil 
ind og satle sig lause ned. lsabels ausigl 
hadd(' ·i det bleke, dæmre.nde ilfl<'nlys el 
haal'dl, næsten ondt uttryk. Hun var den 
forst1e som brøt tausheten . 

"V;il du ta1e med mig, Lauri ?" sa lmn. 
"Ja," svarte Lauri med en rask beslut

ning, "del ,er noget 'jeg ønsker at si dig, 
J sabel - nogel ineget, meg el vigtig." 

!sabel sat stiv og avventende i sin slo!. 
"N aa ?" spurte h:un kol.dl. 
Launi, som var fu1d av sin kjærlighet, 

s·in sorg og varme medføtelse, følte en hef
tig uviljie mot denne lille, haar<le , kolde. be
regnende skabning. 

,,Isabcl,"' sa hun pludsehg paa sin like
fremme, djerve m:aate, ,jeg er konmwt for 
at be d'ig om at hmve clin forlovelse med 
min bDo;!' ~ 

(Forlsa~ ltC's .) 

Lille Aases fødselsdag. 
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al sitte stille og rolig saalænge og være taal
modig til pandckakerne er fæ..rdigc, saa vi 
kan spise dem naar far kommer hjem." 

"Ja, mor, men Grete er saa dum idag, hun 
kan sl'et ikke svwe paa et eneste spørsmaal, 
og det ,er saa kjedelig, og dm-for gik jeg ut 
til dig, mor. Du hjælper mig altid naar 
Grete ikke kan." 

"Ja, Aase, det konuner riglignok an paa 
hYad du spør 'mig 1001. 1fun gaa nu ind igjen 
og 1ek med Grete, og spør hende 1om no
gel hun kan svare paa, saa blir det ikke saa 
kjedelig for dig. Gjør det nu." 

Aase ''endte sig om og gik lydig ut av 
· dø.nen. Hun gl,emte helt at hun ikke hadde 
faat besvart det vigtige og intel'essante spørs
maal om onk,el Hans' blaa frak, som kan
ske ~kke 1engang hendes mor hadde kunnet 
kl.are fior hende. Saa fik' moren igjen l'O til 
sine forberedelser, og det varte ikke længe 
før panclen blev sat over Helen og pancle
kakcrne begyndle al stable sig op paa fatet, 
som stod ved siden av - tynde, lækre og 
sprøde i kanten. 

Aas{'. hadde sillel længc sil.ild med sine 
leker; Grete var paa grund av sin dumhet 
fordøbig blit kassert og erstattet med en 
toihund, der hadde den piisværdigc c.ge.n
skap al kunne bjdfe litl naar man trykket 
paa dens mave, men fiorresten manglet den 

. . . hodet og det ,ene ben, hviorfor Aase sat med-
. Stort og rummebg _v,ar del _værelse, ln·,on lidende med den paa fanget, og tilsidst faldt 

hllo A.ase sat med sit leketøi, og sl?rt var hun helt hen ri tanker, mens hendes hjerne 
ogsaa ~et bord som stod . foran soi_aen og arbe.idet med ele vansk,eJ..igste problemer, 
p~a hvilk~t hun hadde s~lle~ op sit leke- som kunde w:cre vanskelig nok for de lær
tø;i, 1egentlig altfo:r stort til l1Ue Aase, for desle ,0 a viseste mænd at lose. Moren sLod 
det gjorde leketø,iet mindre og mer faatal- focmdeks over varmen oo- vendle omhvo-
lig lend det var i forveien. Og barnet hadde gelig hver panclekake og gjorde sig umake 
1kk1ø mange ld.:.er, og de hun hadde ~ar for al faa dem saa tvndc oo· fine som mu
h'jemmegjorte s~er:, der var saa praktisk lig, og SV'eden perlet u paa h~ndcs panele av 
l~get at de lot sig reparere og uten vanske~ iver, anslrengelse og varme. Pludselig blc,
hg~<Ct 1erstatte, en dyd som ba~·ns leketø1 dør,en aapnet og Aase visle sig igjen i aap
altld burde ha, men d~sværr_e SJ'eld_en har. ni.ngeu med fingcr<'·n i munc1en. 

De_n ~ne dør førte md til dagligstn~n, "N aa, stump, 1er venbetidon blit for lang 
hvor1~ p1anøet stod, og den anden dor like igjen ? Uvad 1er Jet nu du har paa hjcrlel, 
overfor stod paaklem ut til kjøkkenet, hvor bm·n ?" 
den unge frue, Aas~s m?1-, var beskj,æftiget Aase slocl forlegen ,Og saa stille pna s!ll1 
med at røre 1en deJ.g til pandekake. Idag mor, saa saa hun litt" sky til sid·en og bo ide 
mr del lille Aa&es fødselsdag, og derfor had- hodet. · 
de mOl'en loV'et hende at hun skuldc faa ,Mor. du sier ikke et eneste· ord naar 
sin liv'T'et_ til middag, _men da ~aatk hun dt~ · stek,er pandekake." 
_ l-0v,e a~ s.1lt:e ganske stille og rohg og leke "Mien, Aase, hvad skal 'jeg si? Jeg har 
med su~ dukke, ~ten at ko~me mc>d all- nok at tænke paa med del, min lille ven." 
f1?r _mange laapehge og unødige spørsmaal ,.Aa, du kunde da si til mig, "Aase, vil du 
t.11 sm mor. ikke ha 1en pandekake? Du kan gjerne faa 

Loven er ærlig sier man, og Aase holdt en" - 1men det s,ier du slet ikke." 
ogsaa sit løfte taalmodig ,en lang stund, "Aahaa, eler slap det ut, din liUe skøicr ! " 
i hvilken dukken maatte gjennemgaa ad- sa moæn leende og vendte sig om mot 
skillige sindsbevægelser, fordi Aasie krævel den lille pike. "Naa ja, det kunde jeg jo 
svar av hende paa forskjellige spørsmaal, godt si. Ta bare, min lille ven, den er dig 
som del ikke var saa liketil at sv~u·c paa,g vel undl." 
selv for en ualmindelig begavet dukke, endsi l\fo.f'ei1 t1ok ,en av pandekakerne fra fa
G.a for 1en som dens lær0mester erklærte for tel, la den sammen. og strødde litt sukker 
en . dum gaas. Og Aase hadde netop spurt paa den, . hviorpaa hun leende rakte den til 
t~r,ete hvorfor ionkel Hans ikke hadde paa barnet, som straks begyndle at spis:e den 
s,ig sjn blaa frak sidste gang han var her, med saa god appetit, som 10111 hun i.k.k:e hadde 
og d.':l. Grete bal'e kunde sval'e med et stero- smakt mal paa lang tid. Hun hadde netop 
typt smil i sine dumme glasøine, opgav Aase faat spist den, da det ringte paa entreen lo 
hende for denne gang og listet sig ned av gang'cr ,efter hverandre. 
S{.{aeu og bort til døren, som hun efter litt "Hurra! Det er vist far!" jublet Aase og 
belænkn.ingsti.d aapnet helt med id tilet puf, styl'tel ut i cnlreen for at være den første 
hwwpaa hi\n med fingeren i munden stilte -- tit-at ta - imot -faren, som hadde været paa 
sig cp, som om hun vilde rette el spors- k,onboret hel-e dagen. Med litt besvær fik 
1naal til moren, der straks vendle sig om . ln~r: op dører1 Qg kikket lJL Diei~. vn,r ikke. 
med: ·et "Li tel suk. og sa: . ·et menneske at se, -og meget skuffet "Skulcle 

"Naa,- hvad er det saa du vil, min stump?" hun W at lukke .døren ·-igjen, ·da ·h'tm ·fik 
Hur.. ·satte. fra sig fatet, da hun a\r Aases- · øie paa ,en litei1 sort puddelhund, som .raa: 
ansigtsuttryk :l1orstod at der laa hende_ no- .. . sine fire smaa . beri. nær.met sig hg1nde. for- . 
get paa hjertet som hun :gjerne v;ilde ha klar- s:igtig for at snuse paa hende og under
b cJ 'C·V'er. søk,e hvad hun Ya.r for ien. Det lille kryp, 

,,Mi0r, ikke sandt, idag for fire aar siden sood der ii. mørk,et og trippet ængstelig om-
fik yj mig." · kring, for det Yftr saa mørkt derute, saa· 

"Ja, min skat, idag 1er del din fødselsdag. det var vanskelig at se, og det var grunden 
Denoi· lager }eg ogsaa naget godt til dig. . til al Aase i øicblikkets forbauselse ikke 
Du ;sk~l faa pandekaker, som du er saa glad hadde opdaget den lille, sorte hvalp, den 
i, .. m~» d-µ m.aa. l;u$~'~ paa at du .lovte mig tmp.let saa f'orfj ~iset ~m S01P:. o_m ~e_n v:ar. 
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halvblind, hvilket nyfødte hvalper gjerne er. 
Da hun 1emdelig 'fik iøie paa hvalpen ikjendte 

hendes jubel ingen grænser, og hun knælte 
straks ned for at kjæle for det lille dyre
barn, der paa sin side gjorde alt mulig for at 
incismigre sig hos det vakre menneskebarn, 
der Yar saa ~mild imot det. 

"Aa, mor, mor, kom herut, der slaar en 
bitte liten hvalp herute og logrer hele tiden 
med hal,en, den er saa søt, saa søl, mor. 
U ncl..l"cs hvad den egentlig vil og hvor d~n 
høner hjie}.llme ?" 

i\Iioren svarte inde fra kjøkkenet, at hun 
for øieblikket ikkie kunde gaa fra pandc
kak1ernc, men Aase kunde jo ta hvalpen 

· med s'ig et øi,eblik, saa hun fik se den. I 
det samme stak en liten gut hodet ut'O\·er 
rækYerkel j etagen ov,enfor og i'opte ned 
til Aase: 

"TilhøN':r den lille hunden Dmn? . Den 
sprang opover trappen efter mig og ble\· 
slaaende her foran Der.es dør. Derfor ringte 
jeg paa døren, for at la Dem faa vit-c ~u 
den Yar her, sna D ekunde lukke op for 
den." · 

Ut,en :al svare tok Aase det l'i.Uc dyr i " sinr 
armer 1og bar det ii.nd til moren, og fo1;taltc 
hende hvad gutten hadde sagt. Hendes 
mor pa.ala hende dog at sætte lwalpeii ut 'paa 
trappen ~gjen, for at de som eide den· k:ii11.de 
tinde den igjen sb·aks. Meget ugjern~ bar 
Aase den ul igjen, men da hun kom ut }'>::ia 
trappen var gutten gaat og var ikke fil at 
finde. Han hadde øiensynlig tilfældig været 
i huset, ,og var gaat igjen, efterat han h3.'dck 
utrdtet sit erend. Aase slod med · den '1.i'lk 
hvalp paa trappen, og visste ikke hvad 'hnn 
skuld<= g'jure med den. Hun bar den derfor 
ind i dagligstuen, i det forfængelige haab al 
hun skulde faa lov til atbeholde den s01frs:in 
eiendom. 1et haab som moren straks betok 
hende, berøvet med d~ ord, al det joYilde'.yæ
re fil tilegne sig fremmed eiendom -0g"at del 
ikke var bedre end iet tyveri, og hun tilføict : 

"Hvad 'ilde ·au· si hvis man uten videre 
beholdt din hund, fordi den tilfældigvi!i var 
kommet utenfor fremmede menneskei:s dor, 
liil·e ·Aase.?'' 

Dette '.forstod Aas~ godt, og hun trak mun
den hclænkdig ned iog trykke~ den lille hvalp 
ængstelig ind til sig som om slemme men
nesker allerede gjorde forsak paa at w,-ende 
sig del lille dyr, der paa den mest korniske 
maatc· lot sine hrune øine spille, saa de lignel 
blanke steq.kulsperler, omfattet som de vai
av dens soirte, krøllede skind, som mest <1Y 

alt tgav 'den uts,eende som en liten astrakans
muffc, hvorpaa der var sat fire smaa beu. 
som 'ckr.. ustanselig trippet nmdt paa. Den 
var stadig i bevægel&e, og Aase lullet 
runcll :med hvalpen saa længe til den - ak
kural som andr,e barn - ganske naturlig 
blev træt 'og plinet søvnig med øinene. 

:Mioderlig tok Aase hvalpen paa sil fang 
og 'lot den sm·e der med den lill-e sorte snute 
gjemt indunder hendes venstre arm, og med 
de smaa, bløte poter trukket opunder sig. 
akkurat som om den behagelig hadde truk
ket :dynen 10-\-er sig og lagt sig til at sove un
der den. 

"Mor, den er saa søvnig. Aa, la den ban· 
bl.i her til far kan faa se den!" bad Aase 
sin mo.r, da hun 1eHer endt arbeide kom iud 
'i <;).ag).igstuen ig}en. "J,eg skal synge min af
tensang. for den, mor,.:10g .saa . l.ægger·-vi·:"tien 
·ned ,i 'Tr.ofasts gamle kurv; ikke s:indt~ .Øer 
. kan den sove i1t, og jeg tror at TrofU:st Vffdc 
bLi . glad O\:e.r. at · vite ·at: en. s~:t, · 1i~eil. , l~y~1p 
,er !kommet lopende til os, bare for at faa loY 
til at sov,e i 4a,i1s egen kurv, .som :.han , va.1:_ 
s_aa glad i og .som den tilsidst dødfl ,i .. · M~1:, 
faar-jeg l'ov.?(' .. . .. 

. "Ja, saa .gjør det, mit barn. Jeg skal spille 
den lille aftensang, hvis du 'il synge den 
for den lille hund, før den la~gger s~g til at 
sove.•:. . " ' -

• •• \I, .; , -. • ·-·· · - · ·- --"' • •• " •• · - ~-. • 
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"Aa ja, søte mor," sa Aase og klappel 
h~de:rne. 

Saa gik Aases mor ind og satte sig ved 
pi~rioet, og Aase hentet T11ofasts gaml,e kurv, 
og stiUel sig foran den med den lille hund 
i" ·· ~ne · armer. Den 
var saa træt og søvnig 
at den næsten ikke 
kunde holde sine øine 
aa,pne. 

LH}e Aase sang med 
stort .alvor, mens moren 
SP'i)te den gamle kjendte 
sang.: 

"Jeg :er træl og gaar lil 
ro, 

lukker mine øine to -" 

(\g trykket kjærlig den 
lil_l:e hvalp ind . til sit 
bryst; tilsidst l:liU.et 
la~ne ufrhillig ned
over hendes kinder, ved 
den tan'k!e at hun maat
lc skiHe sig av·0med den. 

Mm og datter hadde 
været saa opfat av den
Qe beskjæftigelse, at de 
slet ildre hadde hørt 
gangdøren let og lydløst 
bli laast op, og at faren 
var kommet ind . Nu 
stOct han usct bak por
Liie.ren og ghediet sig 
ov,er det vakre, koselige 
syn han fik se her, og 
den pene, lille sang som 
Aase sang med sin spiæ
de, barns1ige stemme_ 
Hao v·entet taalmodig til 
den line pike hadde sun
get sangen tilende. Saa 
gik han pludselig frem 
fi::a sil skjul, og bLev 
mottal med jubel av 
hustru .og barn, der i 
tr;iumf førte ham ind til middagsbordet, 
Aase ustans·elig pludrende om dagens store 
begivenhet: den lille hundehvalp, som saa 
uyeqtet var kommet til dem, og som hun 
nu skulde sh.'illes fra igjen. Naturligvis var 
bendes far bLit ~oiiestilt for den lille sovende 
h".alp, som ogsaa han syntes var meget søl, 
saa han kunde godt forstaa sin lille dal
ters sorg iover at maatte skilles fra den 
igjen, 'Men han hørte dog smilende og ulen 
sy,nderl;ig at la sig anfegte paa deiuw histo
rå:e, der hadde faat Aases taarer til at flyte 
saa rilr-elig, saa satte han sin lille pike pa;1 
sit fang og sa: 

"Nu skal jeg fort~le min lille .\ase en 
historie, som blev f1ortalt mig paa :veien hil. 
Hør nu godt ,ener. Der bor ikke langt her
fra ,en. skomaker, som har en pen sort pud
delhund. Denne puddelhund skulde ha smaa 
hvalper, lwiortil skomakeren glædet sig svært 
meget, f1or hunden var som sagt en pen 
hund, og den var ogsaa snild, saa der Yar 
jo ha.ab om at ·hvalpene ogsaa kunde bli 
pene og snilde. Slmmakeren syntes det varte 
sv.ært længe, men en vakker dag laa der 
seks smaa hvalper i kurven hos stin mor. 
De var blinde, men saa søle, akkurat ·som 
uen lille hvalpen der. 

Se, 6 paa en gang - det er 'jo lovlig 
meget, og skomakeren visste ikke hvad han 
skulde gjøre med ,alle disse hvalpienc, især 
da de biev litt større og krøp rundt: alle 
steder. De grep efter alt mulig og bet i 
hans. læ:r overalt hV1or . de kunde finde stum
per av det. Disse smaa tingester var jo 
søte og snilde, saa han kunde ikke bære 
de_t over sff hj·erte at dr~.pe dem, men han 
vikle skiUe sig ·av med dem ved at forære 
dem til nogen som vilde være su.ilde mot 
et saadant litet dyr, og derfor spurte han 

.\Li: ER S F .\:'Il I L I E-J 0 U n. >i .\ L. 

mig idag om jeg vilde ha en av dem. Det 
er heller ikke let at passe paa dem nu, 
da de er blit saa store at de kan færdes 
ute. Ja, jeg svarte ham at jeg hadde ,en 
liten Aase der hjemme, som kanske Yilde 

Litt aY elet g-amlc 'l'heben. 
D<'l SOil! gj<1 r ltLrcn opon'r :'-iilcn til den storartede 
oplm·clsC', d<'n er, tr ikke saa. meget sch-c Jlocll'artcn, 
sa:t eiendommel ig denne ·end !'ormer sig, isa.•r for den 
som har till og rand til al St'.ilc i sin c~cn Ydutstyrte 
,,<lahahije". i°lelJp1· ikk e I.a.ndsk::qwt, for <lclle er ('.llS
formig til dl'l monolone, sl'Jv om det virkeL· ~orn bal
sam paa lnt·I t<' m·n-cr. lfrllcr ikke nutidcns .Egyp
t!'ns folkeliY. ]i,·or mcg-<'t inll·n•ssanl clPr end ka11 va-re 
at hente heri !'or den, der sokl'l' rrcmm!'dc sa·der og 
skikke. Nei, del som Yirkcr l1t' t:tgcnde. j'L n:l'SIL'n for
hlofl't·11de nnder t'l1 Nilfarl. <kl oom gjor den I il nogc·L 
~ n csl:iacnd e i VC'rdeus turi,lliv, L'r dt·n rigdom o\· 
1n:rgl igc og slraalenclc by~n in ~sn\c:; l c r, so 1n o \·crda~tcli~ 

er sprcdl ulovt'r hegge fJodoredcler . llc mc•rkeligsle 
og m reg:lil-(stc, Iont>sll'11 ogsa::t d e vakn•s te av disse 
r csler !'ra el fo lk , som JODD :mr !'or \'Or ljclsrcgnjn_g 
lc\"!k i fulcl midda~shoid e, Iindcr vi \'Cd l.uksor og 
K:u-nak , cll'l gamle Thelicn. Farnont'!"llt's e11g:u1g saa 
strncall'1Hk r<'sidenss tacl . Lu.ksor Jiggc·r paa !wire Nil
bn1d, 3- 1 darnpskibsdagsrl'iser fra Kairo . ~Jidl i 
orkene!! dukkc•r tcrnpl!'r og so iler og sl'inxl'r og 
obelisker op, ikk e: cnkt•Il\·is. sprl'<ll. men templer m ed 
femti soilcr, hoit• so m kirk ct:1:1r1w, tunge so m klip
per , ædeltlinj!'clt' som blomster. ~rinxcr i ailfrr og 
ohclisk c1· s:ta 111:1.11.gv, at l>aadc Europa og .\merika 11ar 
kunnet forsyne s inl' s:llulingcr nv wgypliskc o lclsa.kcr 
fra delte store l:iger, ulen al del er b!it tomt. I det 
hcrligc tcmpcl , som ses paa vorl IJill eclc, og so m er 
Luksors storste skat. slaar saalcdL'S enclnu pcndanlen 
til dem obelisk, dl'r nu kneiser midl paa Concorde
ptadscn i Paris. Luksors l~mpel, som l>l ev paabc
gyndl m· Amenhotcp Ill ( l.lDD r. E.r.) og fuldl'ol"l •W 

cl'Cl gamle Æg:,'p tC'ns over a lle :indre s tore bygmcsler 
Ramse·s 1I (l:l3D r. Kr. ), har v:rret el enormt byg-
11ingskorup~eks. Time erter limt: kan man ,-auclrc om 
her. Dcu stemning man gripes av mindcr paaraJ
de ndt: om de tanker og folelser , der bemægt igcr sig 
en under en vandring i Pompcj i. Og naa.r man da 
træt 'Sl'gner ned i en sti lle krok med en sl'inx til fot
skammel og en obelisk til rygslot , en ten clcl utenfor 
er skjærende solskin, solnedgangens purpun-ode skjær 
d ier en sølvhvil maaneskinsnal, og pludsclig befinder 
sig ansigt til ansigt mCKl. den F1arao, den slofe Ram
s·cs, som man har .git skylden for jodernes underlryk
kelst', og som i tre ar.:Lrluscner har sittet hel' og stirret 
utover o r kenen med sine kolde stenoine, saa boier 
man sig i endelos, Laus beundring for de gamle 
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bli crlad over at eie et saadant litet kryp og 
sikk"'ert vilde være snild imot den - jeg 
vilde ialfald spørre hende. Idag er det hen
des fodselsdag, og hvis hun vil ha den - ·' 
. " Aa , far, far," rop-te Aas·e med blussende 

kindeJ,"1 "er det sandt -
skal j·eg faa den lille 
hunden?" 

,,Ja ser du, stump, jeg 
visste 1j'O ikke hvilk-en 
av de 6 hvalper jeg 
helst skulde v~ge, men 
da den l'ille fyr nu har 
avgjort dette vanskel~ge 
spørsmaal ved selv paa 
egen haand at forvilde 
sig bit, saa antar ]'eg at 
det er et fingerpek av 
skjæbnen, og hvis du vil 
ha den lille hund og væ
r~ snild mot <len - '· 

,,Aa, far, f,ar," avbrol 
.-\ase ham igjen. Hun 
kunde næsten ikke tro 
paa den store lykke, al 
hun virkelig hadde faal 
en riglig kvende liten 
hund, og hun kurnl-1.· 
!Jare kysse sin far og 
Lakke ham tusen ganger 
l'or den stmie gl.æ<k 
hau hadde beredt hend(•. 
I lun syntes det v,ar den 
bedst(; foræring hun 

J.;:unde faa, den deiligste 
l'odselsdagspresent hun 
kundt' ha ønsk!et sig, og 
saa kysset lille Aase at
ter og atter sin far og 
mor lil lak f1ordi dt< 
hadde skaffet hende ci1 

saa vidunderlig deilig 
fødselsdag. 

"Det var nu allikevel 
merkelig, at den lille 
hund skulde k:oonme 'l()

pende til os nctop idag," sa senC!J:'le Aas~ 
far lil sin hustru. "Ærlig talt visste ]eg 
ikke hvorledes jeg rigtig skulde gL.:'"ede lillP 
Aase; del krriper jo svært med penger i 
disse vanskelige tider, og Aasci er 'jlo en .S'nilct 
og søl liten pike, ·og fiort}ener at faa en s:ia 
slcr glæd·c som den hun fik idag. " 

Litt hodebrud. 
b g h Scbakopg·ave 
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Manden med jernmasken bodde i et par værel
ser i Basl1l1cu. Masken var forøvng ikke av 

,jern, men av sorl fløiel og Løi. 

Man den med jernmasken. 

Det er et gammelt, endnu uopklaret mysle
riulll, som i over Lu liunun: aar liar lH.:::.1.:jæiuget 
mange menneskers lani;.er, gjdl0evue ug u_ys
gjerl"igheL, og solll eler er shrevel en hel lilte
rnlur Olll. 11 Velll Var Ulll.lldcn lllCU jcrllluaskcll "/ 
Hvor slammcl han fra, hvau var haus lu1·ury
delse, og naar uuue hau ·1 l iulct arkiv fmuer 
mau uogel uukuu1e11l sum kan yde 11-.igel sloLLe
punJi.l liaaucn vil sikkcl"l a!urig ull lu::.L. 

wkl.! ved den ilalicn:.ke gra.-u::.e ligger i Frank
rike den lille fæslmug Pigucrul. Suu1 fæsluiugs
verk er den for 1:.cuge siuen ne<.llagl, 111e11 111an 
ser enunu i den el gammelt midudalderlig siot, 
der Ulluer del frans.1>.e kongedømme lJenle sum 
statsl"æugscl. Her uwter vi ".\lan<.len 111eu jeru
masken" for første gang. . Naar der tales 0111 en 
jernmaske, er <.I.et eu overdrivelse av <.I.en folke
lige in<.l.t>ildningskral t. .Masken h.ir vær el a ,. surt 
løi eller fløiel og har sluttet tæl om ansiglet. 
Denslags masker var sllll ikke ualrniuuclige i 
Frankrike i <.I.el 17. aarhunure. l\lange menne
sker l>ar dem ved nalleliu p.i.a galeu. uaar ue 
av forskjellige grunde ikke vill.le kjcuues av de, 
de mølle. Man 111e11er at "i\lauden med jern
masken er bragt Lil l'igne1'0l omkring aarel lliti-1, 
og mau vel al llan aHereue her l>kv behandlet 
med den slorsle respekt og ærl..>o<.lighet. Delte 
kunde dog 1..>are vise :.ig i den renl ydre ad
færd fra hans fangevogters side, for det var 
alle paa del strengesle furbnut at snakke med 
ham eller bare til ham. Fra Pigncrnl forles 
"jernmai.ken" til Forl Exilles ug korl Lid der
efter Lil statsfængslet paa øen ·sainle Marguerile 
utenfor Marseille. Her skal del ha lykles ham 
at nedridst> sin hemmelighet paa en søhla:Ierken 
og faa·dcnne kastet ut av vinuuct. Nogen fiskere 
fandt den i sil net, men hcluigv1s for dem kunue 
de ikke !æse, og man tok den fra dem. Nu blev 
"jernmasken" sendt til "Baslillen·' i Paris, og 
ogsaa her blev han behandlet med den slørsle 
ærbødighet, fik et par pent nlslyrle værelser, 
blev finl klædt og bespist, men maalle aldrig 
tale med nogen el"ler se andre end fangevoglerne. 
For ansigtel bar han bestandig den hemmelig
hetsfulde sorte maske. Bestemt vet man ikke, 
naar han døde, men man ant.i.r at han døde om
kring aarel 1-703. 

Hvem var han? Der er gjettet paa nere, men 
der er især fire, som man utpeker som den 
mystiske person. 

Det er førsl den franske finan sminister Fou
cquet. Denne mand haude under Ludvig den 
Fjortendes mindreaarighet skrapet sammen en 
urnaadelig formue. lian hadde utsuget befolk
ningen med tunge skalter, han hadde været ha
vesyk, utro, begjærlig, og saa rik var han blit, 
at han foruten sine slotte og kunstsamling<'r, 
sine huser og jordegodser likerrem eide bl"fæ
stede- byer omkring i Frankrike, hvorfra del var 
hans meninn at gjøre motsland mol kongen og 
regjeringen, hvis man avsatte ham. Det var egent
lig ogsaa bare ved at anvende list, at Ludvig 
den 'Fjortende eflerat ba avskediget ham fik 
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~ ham arrestert. Han blev 
/ av parlamenlet døu.t lil 

!\~:.> landslu1 vi::.uiug, men Ludvig 
" deu FJu1 Lcnue 1ura1llircl 1.J.c11ue 

dom t.1 1. v:.va. 1g fa:ug::.d, <.la h..t11 
var ncll fur al 1.-0Ul'l1Ucl sli.ull.le 

røLe slat"hemme1igheler i ul1a1H.iet. 
Han l..>lev J.>ragl lil hgnerol i 1tiu4, og 

derav kommer ad vel al man hai· lrndu 
hau var iueulisk meu "jernmasken·'. lmiu~ 

lel"liu synes <.ler at være uev1se1· fur al l·ou
cq uel er llod her i mars 1080, og antagelsen 
av al han skulue være jenuuaskeu, kan 
neppe oprelhulucs. 

uen na:sle man har l..>eskjæfliget sig med, 
er en ila1icner .\latlwli., Svill v.1.r gcsauut fur 

herlugeu av i\laulua vcu del franske huf. Uen 
lure il'.1lie11cr. skal ha lukkci Lu<.l\"ig <.len Fjor
tende 1 en <.11plumalisk helde, og kungen, :.um 
l1utldc 0111 sig selv al han v.ir cu slvr uipl·o1uut, 
skal være blil saa furl>ilrel herover, al hau lut 
l\latliuli sa:lle i slalsfæng::.ll'l i Pignerol vg se
nere i "JJasLlleu··. !\len .\lallioli har <.I.og været 
en sua fo. lwtu::. vis ul>dydl'lig "jJerson, al 111a11 ikke 
riglig k<in tru, at man skulde vise ham saa me
gen ære og være saa ængslelig for al hans op
lwlu og person skulue Lli røl.Jet, sum del var 
Wlæl<.lel 111ed jernmasken. .!\ler san<.lsyn:ighcl er 
der i den anlagdse, ~om \"ull.tire har frc111sal, 
og som guar ul paa følgende : 

Kong Luu\"igs 111or, Auna av Osterrike, som 
regjerte Janllcl sammen mcu kardinaleu :\laza
rin u11der Lud,·igs mindreaarighd, skal ha faat 
en søn, hvis fouscl Llcv hemmeligholdl. Først 
da Lud,·ig var blil mynuig, fik han uys om det, 
og han skal da ha lull sin halvbror gripe vg 
fængsle og sende Lil Pignerul. Delle gjorue han 
ikke av grusomhet,· heller ikke av frygl for halv
brorens eVl'l1[UelJe krav paa kronen, men uue
lukkrnde for al dække O\'er skandalen med mo
ren. Dennt forklaring lyuer nuksaa truværuig, 
og man forslaar al der er blit visl den unge, 
ulykkelige ma11<.l all mJlig hensyn og ærl..>ødighet. 
I\ ugelsowhelsl--Oevis fur al en saadan · pcrsuu har 
eksisle1 L har man dug ikke. 

Saa i:r der euuelig frem sal en antagelse, der 
er ganske kuriø.s, 111en sum i den siusle Liu har 
faal 111a11ge Lilhængere. Den guar ul paa at "!\hin
den med jenuuasken"' ikke lwr værcl nugeu an
den end den slure komcuieuigler Jean llaplisle 
l'ocq uelin, kaldcl l\lulicre. 

bloliere hadde i 1Gti7 skre\·el sil berømte skue
spil "Tarturrc·· under lilelen "l3eurageren·'. Den 
franske gci~llighcl var saa furLitn·l O\"er slykl..L'l, 
al <.len i 2 aar fik furhiudrel dels oplorclse. 
l'ør!il i 16G9 fik Molicre "Tarluffc"' opl"url, og 
gPisllighelens vrede var uma;1dclig. Mau satte 
ham i kirkens U..m, man søkte al ra.i ham lan<.ls
fonisl, og da delle ikke lyktes, Ll'slullel man 
at faa reist en proci:s mol ham p.i.i følgende 
gruncllag. bloliere hadde først været gifl llll'd 
en hinde ved navn .l\l:iucleine Bcjart. Egle
skapet var yderst ulykkelig. Da Madelaine Bcjart 
døde, giflel .l\loliere sig med Armanue Bejart. 
Angivelig val" de to søslre, men nu n1enle geist
ligheten al kunne hevise, al Armande Bejart 
var en duller av Madclcine Bejarl, og :\Joliere 
hadde da gil"tel sig mot kirkens forbud om egte
skap mellem saa nær besle"lcde. Kirken var 
dommer i delte lilfælde, og drn kunde faa l\Io- , 
lifre døml til ba.alet. Der var ingen (\·il om at 
geisllif!helen vilde benytte sin magl lil at faa 
heYn over den mand, som hadde spollet den 
saa forfærdelig. l\len LudYig den Fjortende var 
l\lulifres oprigligc ven og beundrer, og han be
sluttet al frelse ham. Angivelig døde J\loliere 
paa følgende rna.ale: Da han dt>n 17. fehruar 1673 
optraadle i ,.Den indbildt syke", faldt han om 
paa scenen rammet av en blodslyrlnin.~ og døde 
el par limer efteral være bragl til sit hjem i 
Richeli<:u-galen. Gcislliglwten. neglet at la ham 
faa en kirkelig begravl·lse, og næste nat I.Jlev 
hans lik under hujen on skriken fra en ophid
set galepøbel hra~t ut til kirkegaardcn Pfre La
C'hnise, hvor del olev bef!ravet. De som tror at 
Molifre var identisk mrd jernmasken, sier imid
lertid.. at saalredes er det ikke ~aat til. l\loliere 
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simulerte syk den paagjældende aften paa sc-e
nen. Han blev bragt neu i en vogn, og denne 
kjørte ham i nallens mørke, ikke LI Riehelieu
gate:i, men ul til "I3aslil:en". Moliere har alt
saa va;rel forberedt p.ia den!)~ hortfØ'I'clse, og 
han skal ha været saa syk, ncdl..>rutl og ulykke
li~, al han var tilfreds meu al komme i ro. 
Likkblt>n skal ha va:rl'l hcl,1strl med nogrn bord 
og sten. Da man i 1817 gra,·et _ha!lS forment
lige hl"n op for al OYerfore del,li : lil en anden 
avdc·liu!.( aY kirkegaardl'n.., til den indviede jord, 
fandl man el kranie, d~r efler alles mening ikke 
kan ha vær<'I hans. Da selv de franske konger 
var rædde fur den mæ.gli~e geislliglwt, bc·falte 
LudYig d .·n Fjorll'nde, al l\lolil-re sk11lde gjøres 
nkjl'ndelig, og man gav ham derfor fløidsmasken 
paa, men samtidig skal kongen ha befalet) al 
man behandlet hans ven paa det brdsle. ._ 

J\Iot antagelsen av, at Molifre virkelig var jern
masken. er der ganske visl flere ling som taler 

Ludvig den 14. opdaget at finansministeren Fou
cquet var bedrager, men Foucq uel var en saa 
mæglig mancJ. al kongen maatle ta sin tilflugt 

Lil en list for at faa ham arrestert. 

Molirre kan først være kommet till "Bastillen" 
i 167::1, mens jernm.askl·n signaliseres i Pigne
rol al:eredc i 1G6-I. I111iulertiu er der ingen IJe.. 
viser rur al jernmasken virkelig er l..>lil sel i Pig
nerol l'ller andre slL-der end i "Baslillen"'. Der
næsl paaslaal'S det, al jernmasken døde i 1701, 
nwn i saa tilrælde maa ~loliC>re, der var født 
1622, va•re blit 81 aar, hvilket der ikke er snnd
svnlin da han al:erede i 1770 var menet svke
li°g. l~idlcrtid kan aarslallel 1703 jo ;ære "ror
kjert, dier l\loliere kan virkelig være blit saa 
gammel. fnkelle franske historiske forske:·e som 
Ltnotre tror for alvor paa at del var Frank
rikes slom lyslspildigler J\Iolicre, der døde i 
"Baslillen-' som den mystiske "jernmaske·'. 

l\len beviser h:ir man heller ikke her. Man 
er sladie! hl'nvisl lil gjetninger og antagelser, og 
hV<'m ,jernmasken" har været faar man sikkert 
aldrig klarhet over. 

Tankesprog. 

At bli vred er at hevne andres feil! paa sig 
selv. 

Den som lyver tror man ikke, selv om hrui 
taler sandhet. 

Bare den er fri, som kan beherske sig selv. 

Lykkelig den som ikke takker tykken for sin 
lykke. 

Den som begynder paa meget, vil fuldende 
lilet. 

Vil du forl'ange stadig lykke i livet, saa er 
du likesaa taapclig srom den, der gik ut for at 
{~1;ie maaneskin i net, lægge solstraalerne i 

er og søke efter roser paa nestene. 

.., 
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"Møllargutten." 
V ed Wladimir lloe. 

· Torgeir Audunssøn ellec Tarje Augunssøn het 
han, . men gik altid under navnet "Møl1argutlen", 
fordi far hans var møller. 

Slik merkelig felespiller var han, at han slaar 
som en ren sagnfigur. Viden om land gik hans 
ry, og digteren A. Munch gav ham følgende træf
fende skildring: 

Langveis fra til gilde hentes han, 
som kan "Skjoldmøsliaatten" spille, 
vildesl bryllupsfærd han lokke kan 
til at lytte spændt og stille! 
Ved hans toner kvæges hvert et siud, 
ved hans toner over haardest kind 
milde, varme taarer trille. 

Paa pladsen Sværmyr i Saude i Telemarkeu 
blev han født C 1802. I fattige kaar vokset han 
op og knapt ti aar ' gammel maatte han ved .sit 
arbeide bidra til den talrike families underhold. 
Men almindclig arbeide laa ikke for ham. Fra 
han var bilteliten hadde ban derimot lagt en 
allopslukende elsk paa "fela·', som han sent og 
tidlig gnol1 paa. Faren, som var en praktisk 
mand, mente, "at det ikke kunde lønne sig at 
være spiilemand" og hadde derfor forbudt ham 
at spille. Ofte fik da den vesle pjokken ris, naar 
han blev overrasket med felen istedenfor med 
øksen. Men intet var istand til at avskrække 
den lille fyr. Med felen i haand tasset han 
rundt i bygden eg spilte for folk, som sat fjetret 
over det lille vidunder og gav ham baade ma t 
og klær. 

Da han var blit noget større, bl'ev han sat 
til at grave grøfter, hugge ved og utføre andet 
gaardsarbeid~, men som tankerne var ian
denskds gik alt uheldig for ham, og trods hans 
redel~e vilje blev litet utttltet. Det var derfor 
ogsaa en sørgelig tilværelse han længe fristet. 
H<ing til del sterke viste han egentlig ikke i op
v<'kslen; men da han stadig blev hentet til bryl
lupper og gilder, hvor han maalte spille til dans 
til den lyse morgen og hvor der var overflod 
paa drikkevarer, er det ikke at undres over, at 
hnn meget tidlig kom til "at fugte sit talent. " 

Ved tyve aars alderen begyndte -Torgeir al 
foreta reiser rundt i landet, især i Hardanger 
og Voss, · hvor han kapspillte med de bedste 
felemænd. Men overall gik han av med seiI"en, 
saa de grommesle spillere erklærte, at det var 
haabløst at kapspille med "Møllargutten", for 
0111 de saa en · gang hadde lært hans sl'aatter til 
punkt og prikke, saa spilte han dem næste gang 
ganske anderledes .. 

Paå sine streiftog paa Vestlandet støtte ban 
paa Ole Bull, som straks fattet interesse for 
ham og tol;. sig . av ham. Hans taknemlighet 
og beundring for tonemesteren var ogsaa saa 
stor, at han fældte taarer, naar han tatte om . 
ham. 

I 1828 blev MøUargutten pl udselig lagt i 
byme.ns lænker. · I Vinje traf han neml'ig an \Ing 
husmand!.datter, Ingeborg Rikardsdatter, som 
han straks blev indtat i qg giftet sig med. I 
den første tid fortsalte de hans nomad'eliv, men 
senrre da barneflokken økedes og efter haanden 
blev meget talrik, hadde han sit standkvarter 
paa hrndes hjemsted, hvorfra han foretok sine 
"turnjer'', hvorved han saavidl blev sat istand 
til at skaffe sin familie det allernødtørftigsle ut-
komme. -

I kummerfuld kamp for tilværelsen gled ti
den hen. Saa i sommeren 1847 mottok Møl
largutlrn et besøk, som blev av stor betydning 
for lrnns fremtid. Professor Theodor Kjerulf, 
som paa en turisttur gjennem dalen hørte tale 
om den merkelige felespiller, opsøkte ham i 
hans fattige hjem og gav senere i et tidsskrift 
en skildring av sit besøk. To sengesteder av 
samrnenslaatte bredder, et bord, en dragkiste 
og en kubbestol utgjorde hele bohavet. I en 
kr-ok av værelset sat en sky mand likesom sam
menrullet. Der laa noget stivt og ubøielig i det 
bleke, furede ansigt, og de lysegraa øine under 
de buskede bryn hadde et vildt utlryk. Del var 
Møllargu lien. 

Kjerulf var bnt underrettet om at Torgeir var 
sky, og al han derfor maalte fare meget varsomt 
frem, om han vilde faa ham til' at spille. Til 
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en begyndelsc var Mø!llargutten heller ikke i 
kulH ~ derfor fuldstændig avvisende. Men ved 
at beundre hans to Hardangerfeler. hvorav den 
ene var kunstfærdig skaaret og malt, fik KjerulJ 
ham blidgjort og velvillig, saa han fulgte med 
til hovedgaarden for at spille i storstuen. Da 
det rygtedes al han vilde J'a sig høre, samledes 
der i en fart saa mange mennesker. at salen 
blev overfyldl, saa han efter at ha spillet et par 
slaalter maatte ut paa lunet for at fortsælte 
sit spil. Han var da saa ful{lstændig grepet av 
inspirationen, at · han lot sig lede som et barn. 

Paa en sten sat nu MøUargutten med lukkede 
0ine og gned sin fele, mens hode og ben var i 
ustanselig bevægelsf' med at slaa takten. Slaatt 
efter slaatl spilte han uten at bli træt. Snart 
lød der Qaade ]'ur og lokk og klingende bjelder 
fra en hel buskap, snart fulgte der løp og tril
ler saa lette og hurtige. a t ø'ret knapt kunde op
fange dem, snart var det !.'Om han vaandet sig 
i navnløs klage. 

Ved avskeden fulgte Møllargutteu Kjerulf et 
stykke pa.aver op i fjeldet, mens han I1okket det 
ene slev efter del andet frem paa sin fele. Til
slut maatte han si farvel, men endnu længe 
hørte professoren d e merkelige toner. intltil de 
ganske tapte sig i det fjerne. 

Ved Kjerulfs begeistrede skildring blev erin
dringen om Møllargu tten v:1kt tillive hos Ole 

Møllargutten. 

Bull, som nu fallel del forsæl al søke al trække 
sin kollega frem i lyset og hjælpe J:iam ut av 
hans s orgelige kaar. I januar 1849 liot han ham 
derfor ·h ente ind til Kristiania, hvor Bull hadde 
banet veien for ham og ordnet alt til' hans k!on
sert. l\løll'arguttens an komst var i avisene blit 
anmeldl som en anden stor kunstners, saa hele · 
byen Vå r spændt paa a t faa hore ham. En sær
lig anerkjendende omtale blev vi.et ham i Kr i
st i an i a p o s t c n, h vor del blandlandet 
heter: "E t friskt vind pusl fra fjeldene strøm
mer os imøte gj ennem hans spil: fjeldnaturen 
og fjeldlivets oprindelighet og Yederkvægende 
energiske slaatter og gangare. Hans spil er klok
kerent og hans bueslrøk energisk. Han er med 
hele sin sj æl med i spillet, og derfor river han 
tilhørerne med sig i denne hvirwl' a v jublende 
lyst og dæmpe t. tilbakelncng t smerle, som ut
taler sig i dbse hans sla.alter med de forun
derlig kjæmpendf' dissonanser og rene harmo
nier.·' 

Del vis te sig, al Ole Bull ikke forgjæves hadde 
slaat m lyd fo r den merkelige na turfelespiller. 
Over 1400 mennesker hadde fyldl Frimurerlo
gens sal tit sidste plads ved hans konsert, som 
blev en ren triumf. Publikum sat fuldstændig 
betal a v hans egenartede spil og hilste hvert 
nummer med begeistring. 
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I sin lang~ anmeldelse av konserten sier "Mor-. 
genbladet" ogsaa følgende : 

"Sjelden er ve~ en Musiker for første Gang 
optraadt under mærkeligere og gunstigere Vil
kaar: Den simple Bondespillemand, indtil den 
seneste Tid fast ukjendt udenfor sin egen Kreds, 
bebuder en Concert i Norges Hovedstad, ·med 
Bistand av Norges ypperste Harpeslager, hvis 
Ry gjenlyder fra trende Verdensdele, og hvis 
Lovtaler det i Særdetcshed er, som beredte Bon
despillemanden en glimrende Modtagelse. I 

. Sandh~, det er store Vuggegaver, som er faldne 
i denne Mauds Lod. 'Han kjender ikke en· Nøde; 
hans Spil er vildt - den norske Fjeldnat11rs 
Sange uden ord." 

Jmjdlertid var Møilargutten selv fuldstændig 
uanfegtet av de uvante omgivelser og d~t forfi
nede publikums berusende bifaldsstorm. ' Som 
han sat der saa naturlig med bøiet hode og halv
lukkede øine og slog takten med foten var det 
tydelig, aChan i fant:.,sien befandt sig paa sæ
lervolden eller oppe i lien, og at den store, 
prægtig oplyste sat og de tusen ukjendte .ansigter 
ikke i ringeste maate var istand til at virke 
forstyrrende paa hans spil. Selv hadde· han ~n 
følelse av al han sat hjemme og spilte i et stert 
gilde, og han tilstod . bakefter, "at saa gjæ.vt :et 
brellop hadde han aldrig før spillet for." Den 
store konsert indbragte ikke alene MøllargutLen 
vakre laurbær, men ogsaa· den smukke sum av 
2800 kroner. Senere gav han adskillige konser
ter rundt i byerne og tjente ikke saa lite pen
ger. Men desværre var Møllargutten alt andet 
end finansgeni, saa pengene aldrig forslog for 
ham. Like til sin død i 1872 ]'evet han derfor i 
meget smaa kaar_ 

Del er ikke underlig, at et saa egenartet geni 
som Møllargutten kunde komme til at staa i 
et eiendommelig skjær og av folkefantasien; oµi

gives med forskjellige sagn. Det heter saaledes 
at han hadde ofret et sort lam till Grimen og et 
stykke av sin liJilefinger W Nøkken en nat, han 
gik over fossen paa kloppen. Og till · tak ~kal 
Grimen ha tat ham i haanden, saa blodet sprang 
frem under neglene. Men de t skul<le ogsaa . ha 
git ham den enestaaende magt til al fremkalde 
latter, kl;age og jammer. Intet var istand til at 
molstaa hans strengelek. Sel'v den døde natur 
var under hans toners . indflydelse, og naar han 
hadde lagt fel'en bort, klang endnu slaatter i 
dens strenger_ 

Der gaar el sagn om en haUingdøl, som reiste 
til MøHargutten for at høre ham spille. Sent 
en kveld kom han frem_ Torgeir sat hjemme 
stur og tvær_ Paa anmodningen om at spille 
svarte han først, at han kunde ikke noget, og' at 
det ikke var umaken værd at komme saa laqge 
veier for at høre ham. Tilsl·ut lot han sig dog 
overtale, tok fel'en og begyndle at "tulle". ·Hal
men te, at de kunde "tulle·' likesaa godt i Hal
liagdølen syntes nok godt om slaatlen, men 
lingda}. Del gav et sæt i Møllargulten. 'l\Ied et 
lynende blik s_temte han. felen og bad saa halling
manden om at gaa utenfor og agte sig vel for 
at gløtte ind gjennem vinduet. Den fremmede 
adlød. Under det spill, som nu fl;llgte, løp det 
ham koldt ned av ryggen, og hvor meget han 
end stred imot, kunde han ikke la være at 
kikke ind gjennem vinduet. Hvad han da saa, 
bragte ham til at grøsse. Ved den gullysende 
grue sal Torgeir og gned felen, saa bord ·og kub
bestoler danset og ølboller -0g kander og ved
trær og fliser hvirvledes runcit og hele stuen 
stod som i en røk. Da skjønte hallingdolen, at 
det maatte være galt fat, tok skyndsomt Ilug
ten, drog over vide Ijeldet og stanset ikke, før 
han var vel hjemme. 

Møllarguttens hjem. 
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Amatørfotografer og andre, 
som sender os 1akturllc billeder, bedes ekspcden.· 
disse hurtigst mulig, uten forst ~it fore
spø·rre om vi maatle ønske vedkommende stor. 
Likeledes anmodes man om altid at medsende 
oplysninger, ved hvis hjælp vi kan utarbeide 
passende notiser. Det har nemlig gjentagne gan
ger hændt al billeder, som Yi gjerne vilde hø 
tat ind i bladet, paa grund av sen ekspedition 
eller manglende oplysninger har maattet igno
reres som forældede eller uanvendelige 

Redaktionl·n 

I et av franskrnændenes bombesikre rnm vecl Verdun. Som man av bil
ledet ser er rummets tak beskytt1et ved staalbuer, og naar de franske 
stilltinger har kunnet byde tyskernes voldsomme bombardementer saa 
seig l' n motstandskraft. skyldes det sikkert i l"remtrædmde grad disse 

Fransk artillerist illing ved Verdun. Kanonerne er tod:t·ngst fjernet fra 
Verduns forter og anbragt i feltstillinger utenfor og langt foran for
terne. Disse forsvares nu væsentlig med lettere maskin'skyts anbragt i 

løpegraven e. - Fot. Meurisse. P:i1·is. 
konstruktioncr. 

Verdenskrigen. 
~u111 del var at vente blev man i.11den enteu 

tens leir ikke længe den tyske rikskansler svar 
skyldig paa hans store tale i riksdagen. Del 
":lr den engelske føirsteminisler Asquilh som re
plieerle i en tale han forleden holdt under et 
fransk-engelsk parl'amentarikermøte i London, 

_og hans ord vakte sterkt bifald inden de øv
dge allierte· stater. Som man vil erindre er
kJærte krigsministeren, at der for Tyskl1and nu 
ikke længer gaves noget tilbake, men at det 
m.a~lte frem ved sverdets· hjælp til" det fastsatte 
1naal: Polens gjenoprettelse under tysk hege
moni, de russiske Østersjøprovinsers erobring 
og Belgiens sønderlcmmelse saal,edes, at de 
rlamskt~dende dele kommer under tysk protek
t ion. l\Jinister Asquith betonet, at de krigsmaal 
dk.skansl eren hadde opslil'let tyd~t paa, at Tysk
land ønsaa sig kaldet til at spille seirherrens 
r'Olle, men de allierte var ikke beseiret og vilde 
hellerikke bli det. I mo,tsætning til tyskerne vil 
de alUerte ha fastslaat princippet om, at alle 
internationale problemer skal avgjø,res ved frie 
forhandlinger paa like vilkaar mellem frie folk, 

ug al der ikke længer skal kunne lægge» hin
dringer ·iveien for denne ordning ved tryk fra 
en militær kaste d. v. s. Preussens mil'itæ1·her
redømme. De iallierte kjæmper ikke bare for 
overenskomsternes gyldighet, men i · det hele tal 
for de svake staters uavhængige og fri utvik
ling, og de vil' ikke stikke sverdet i sliren f ør 
Bel~en, Serbien og 'Montenegro er gjenopreltel 
og nar faat fuld erstatning for det, de har lidt. 
Som man ser er der endnu en avgrund av me
ningsforskjel mellem de to magtgrupper. Og 
som det synes øiner de stridende parler ingen 
anden utvei end at fylde denne avgrund med 
lik, menneskers ruin og smadrede værdier, for 
de kan mø1:es i nødtvungen eller frivillig fre
delig forstaaelse . Det er saaledes fremdeles sver
det som skal føire den mellemfolkelige tale, og 
det er fremdeles det tyske sverd, som forel"øbig 
fører ordet. 

Kampene om Verdun har nu bølget frem og 
tilbake i elpar maaneder, uten at nogen .av par
terne har visl tegn paa krafttap. Med vold
somhet og dodsforagt craar tyskerne f;tadi<T paa 

- ooens:vnlig efter et ve~ bereimet ontem. ~elv-

um deres landevinding er 1·inge i forhold til 
de fr_vglelige ofre - efter engelsk beregning over 
170,0u J faldne - , saa vinder de dog frem skridt 
for skridt og korter avstanden meUem sin kamp
linje <>g Verduns forter. Særlig voldsom staar 
kampen i trakterne vest for J\Icuse, hvor fr ansk
mændene ogsaa h~r maattet opgi Belhincourl 
Blir de nodt till likeledes at overla te den su.a
kald te 304-meter hnide og l\Iorthomme '."Den 
døde mands hoi"') til tyskerne, maa de trækkc 
sig tilbake til sin sidste forsvarslinje paa den 
kant. l\Jan faar nu se, hvor længe Verduns kom
mandant vil drive sin "utmatlclsestaktik," og 
om han vælger det rette o,ieblik til om mulig 
at fravriste tyskerne initiativet, hvis delte blir 
nodvendig, forinden den store fæUesoffensiv sæt
tes igang. Ankomsten av store nye engelske 
troppereserver lil Frankrike turde tyde paa, at 
denne offensiv er nogenluude nær forestaaende, 
og tyskernes forsvarsanlæg langs den belgiske 
Nordsjøkyst peker hen paa, at de her venter 
kraflige angrep. Mai maaned tegner til at bli 
en av krigens blodigste. 

Naa1· ;;a11itets:;oldntcrne har fondet en saaret mancl bæ1·es han til fur
bindiugs~ledet i et av de bor.ibesikre r um. Her blir han forel1øbig for
bundd og bæres saa tilbake til: automobilambulanserne, som Y<.'nter 
bak ildlinjen. hYorefter han blir kjørt til de mer avsides liggende la -
san'l kr. hrnr han faar rien endelige l"ægehjælp. Fot. J\Ieurisse 

Sauret soldat bl'ingc;; bort fra slagfeltet ve<I Verdun. Hvor :,tore hai· l<1 -
rene været ·1 Tyskerne anslaar franskmændenes til over 100,000, mens 
franskmændene antar, at tyskerne har mistet omlr. dobbelt saamange. 
Sikkert er del ialfald, at tyskernes tap maa. ha været adskilliig storrl' 
end franskmænclenes . da det jo altid er angrip <'ren. som maa gj øn .: 

de storste ofre 



14 A L L E Il S F A i\I l I. I E-.T 0 U n 0-' .\ L. Nr. 17 · 
- ,-

Rillrrlhugger Gustav Vigelands fontmne er blit karakteriserl som et av de mægligsle og mest fanlasifulde skulpturverker siden renæssanee
t ide11. Ovenst. billede gir et indtryk av dens imponerende karakter, naar man betænker al hel e arrangementets længde >er 91 meter og 
d''h bredde 59 m. Terrængopbygningen med plalaaer og lrapper utfores i graa granit, mens del egentlige fiontænearrangement blir av bronce. 
llt' ll " omgis av det 44 x 42 m. store mosaikgulv i forskjelligfarvel granit. Det mæglige anlæg skal erstalle hel'e " Abelhaugen" i Slotsparken -

en beliggtmhet. som forø·nig er adskillig omslridt. Fontænen skal efter pl'anen være reist i 1917. 

Frk. Gina Ifrog døde forleden hen
ved 69 aar gammel. Med hende er 
en av /'\orges mest fremranende per
sonligheter vandret bort. 'Siden 1884 
har hun med glødende iver staat 
i forreste række blandt kvindes:ikens 
forkj;empere, og hendes navn er dypt 
ridsel i vort samfundslivs h istorie. 

Al'lle Garborgs Kollbotn. I aarrækker har Garborg, som vore hesere 
vil vile, ciel det herlig beligg.ende Kollbotn øverst i Østerdalen, og 
han har her skren·t nogen av sine vakreslc ting. Gjennem hans be
kjendte ,,Kol!lboln brever'· er stedet blil udød eliggjort. Nu har han 
solgt delte sit berømlc diglerhjem til nogen l'::crere. Arne Garborg har 
forovrig i mange aar v::crel bosal i Asker ikke langt fra Hvalstad sta-

tion bl. a. som nærmeste nabo til forfatteren Erik Lie. 

Et halvt aarhundre i tcle~mfv<e:>l!'
nets tjeneste. Telegrafbestyrer A 
Slave.strand i Lillehammer, som nu 
har indlevert sin avskedsans·okning. 
blev tcJiegrafist høsten 1866 og var 
heskjæftiget ved forskjellige statio-
11 er, indlil han i 1906 blev bestyrer 

'Dotalj a" Gustav Vigelands fontæne . . Trægruppc 
l! iengil efler lermodeL som nu er slopl i bronce. 
:'li ·lignende trægrupper omgir fonln: nens indrl' 
·1 1asih med den kol-ossale midtgruppe. Den brm 
h,·orp<ia t ræn1c- staar, prydes av 60 rclicfer 111eu 
en ~Tende mangfoldighet av figurer. l T[('llo111 

broncekarmrn gaa r et ydre ~·andbasin . 

r ··-· --

::-;vt seilenrlP skoleskib i Kristiania. Takkel være 
e1i teslamenlarisk gave paa ca. 100,000 kroner 
l'ra den i 188\J aYdode ritmesler Chr. Hadich 
og andre ydelser har Er.a skoleskibs direktion 
nu sel sig istand til at anskaffe ovenst. vakre 
engelskbyggede fregatskib, som er paa 2400 ton 
og skal gaa i fragtl'art. Del kosler 410,000 kro-

ner og vil antagelig bli kaldl "Chr. Radich". 

paa Lillehammer. 

Scil!'resongen iaar imoleses med stor interesse 
og vil by paa adskillig nyt. Lysl11aalen Yi! saa
ledes faa en ansel'ig Wvekst indenfor de natio
nale klasser, idel der bygges en hel del baaler. 
Der opslillcs ogsaa nye vandrepræmier - bl. a. 
ovenst. vakre pokal, hvorom der · skal seiles i 

22 kYm. klassen, som var ny hos os ifjor. · 
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Skjæbnens s ø n. 
Karuklcrfihn <W 

Martin Jørgen~en og Louis Levy. 

~ 

svangre ord. Men saa reiser hun sig og 
gaar la.ngsomt bort. En gammel zigøi
nerkvinde, bendes mor, vil følge bende, 
men paa høvdingens bydende haandbe
vægelse stanser den gamle kvinde. 

Gjennem dype skoge. 
Carmen vandrer med sit barn gjennem 

skogene. Hun sæ"tter sig paa en lræstub 
og ser haalJlos og forlvilet frem for sig 
- hun vugger barnet i sine armer. Saa 
lægger hun det Jra sig og vil nygle alene 
- m;;n hnn kan ikke. Hun lar barnet 
lil sig, og aller flygler hun som et jaget 
dyr gjennem de dype skoge. - Hun nær
mer sig el stort gods - slotsbyg11ingen 
viser sig hvor skogen holder op. 

GrevitHle Julie, som pleier sit syke 
bam, faat· et brev fra greven. 

Grevinde Julie er ne lop kommet op av 
bars l"lseng. Ilun ser lræt og blek ut. Hun 
siller ved den lill e barneseng og ser litt 
bekymret ned paa den Jorstcfødte. Gir 
od syke barn mikstur. Sua kommer kam
merpiken m ed el brev, som grevinde Julie 
bry ler og !æser: 

" M i n k j æ r c h u s t r u ! 
1\1 e d g I æ d e o g t a k n e m I i g

h et erfarer jeg vor søns 
fødsel. Hvilken lykke for 
os og for vorc traditionerl 
U e n f o r h a d t e s 1 eg l v. V o 1-
m ar e r fr a nu av utelukket 
fra at indt a vore r e ltighe-
t e r. 

Din lykkelige Robert." 

Uer glir et lykkelig smil over hendes 
a11sigl. - Hun bøier sig over vuggen, og 
<ln. hun ser at den lille endelig er sovnet, 
IJ<.'sl emmer hun ~sig til at gaa en tur i 
park ein. 

Du skal fornegte din moderkjærlig-
het. . 

l..itenfor parken stanser Carmen et øie
blik og ser sig omkring - saa fatler hiln 
Cill beslutning, og sniker sig ind 

i parken, 
Den slorc inlercssc pub-likum viser 

films-skucspil lwr br«tgl rctliaklionen paa 
de moderne 
den tanke al hvor hun stanser ved en bænk i nær

heten av et buskiads. Hun trykker bar
net ind til sil brysl - saa lytler hun -
og da hun hører skridt, læggcr hun i stor 
hast barnet paa bænken og flygler. 

bringe en film som læseslof. Der er mange som 
spør: "llvorl("(les skrives en film, og hvorledes vil 
den se ut paa lr~· k r· 

Eksperimc.nlel ro1·ciiggcr her. Den film som er valgt er 
in<lspillet av Svensk .a Bi og rart eat er n i Stock
holm me<l den norske skuespillerinde Ragna W et
l ergre c n i hovL•droIIcn. Danske filmsforfatlere be
gyn~:kr al far.i el navn i ullandcl. "Skjæbnens son" 
er skrevel av lo da·11ske rorfallere, som netop i 
disse dage 'har sintlei konfrakt med fru As la Ni el
s e r. om en ra:kke verdensfilms. 

Filmen. som den foreligger, er ikke skreYet til læs
ni1ig, men li! al indspilles. Den ruller en række bil
lc<lc1· op o~ gir i dem alle <le nødvendige inslruklions
anvisnini,~r . Filmen kan dog læ.ses som en roman i 
korle og skiftende billeder. Det er paa. ingen maale 
umulig, al fremtidens roma.nforfaltore vil komme til 
at benylle filmens fonn, og at en hel ny lilleratm-rurt 
vil · skapes pa.i denne IJ<lsis. ls;ial"ald vil delte vort 
eksperiment ha en ganske særlig interesse. 

:O:ovedpersonerne: 

Grevindens hund. 
Da Ca.rmoo er flygtet bak buskadsel 

kommer grevinde Julie tilsyne med sin 
hund. Hunden styrter bort lil bænken og 

---Grevinde Julie. 
Grev Robert. 

, kclige, som har svigtet sin sLamme og 
lrodscl hans vilje. Han er kjcndl og Jryg- snuser til barnet - grevinden slanser 
Let for sin sl<> re spaa<lomsgave. llan sier: overrask el. 

v. Vol m ar. 
Louise, hans datter. 
Carmen. 
T j en e r e n M a x. 

FORSPIL. 
Zigøinerleiren. 

Utstøtt. 
Zi;gøin1en-leiren . .i skogbrynet. - Det er 

aften. Sfor uro i leiren - der er hændt 
noget siom har bra.gt alles sind i bevro
gel.sie. Flammerne fra baalet kaster et 
brogal: skjær over de markerte lyper. 
Midt i leiren silter stammens hovding 
- en pra,gtfuld, gammel patriark. Han 
er alvorlig og streng. Efter hans bud 
hitk.alde!s en kvinde. Det er Cru-men. 
Hun bar ful~ kjærlighe:lens slemme og 
har, trod!&Einde" "høvdingens strenge bud, 
giftet sig utenfor sin stamme og race. 
Mdl skjæbnens hjul er rullet, og den lyk
kelige brud er blit. den forlalte mor. 
Med stor værdighet reiser høvdingen sig 
og uttal,elr sin fo rbaindelse over den ulyk-

"D i l ba r n e· r s k j æ I.> n en s 
s o 11. - F o r a t s k j æ b 11 c n k a n 
r u J d lJ y r d c s, u l s L o L c s d u a v 
YOr midle. - Jeg gir dig det 
raa d: ror 11 c ~ t n l li ti di 11 mo
der fø 1 c 1 s e, o g d i n s o n s ka l 
s c i r eJ" 

Mens høvdingen taler har alle zi
gøi.nerne kastet sig for hans føller. Car
men segner under veglen av d<! skjæbne-

Carmen gripes. 
Paa sin flugt løpeir Carmen i arment: 

paa en av parkens uniformerte betjente, 
som .griper hende og fører hende med sig 
henimot cfet sted hvor grevindcn op
holder sig. 

De to mødre. 
Grevinden har tat barnet op i sine 

armm· - med den dypeste medfølelse -

da betjenten 
G~inden ser 
og forstaar. 

viser sig med Carmen. 
overrasket p·aa Carmen 

Zigoinersken kasler sip 

~----'-----~ 

m sæ:I 

paaknæ foran hende - grevinden ræk
ker liende barnet. Zigøinersken ;;ei• et 
øieblik alvorlig paa grevinden, og tar 
h endes ha.and for at tyde dens linjer -
grevin<len avverger det - hun er ikke 
overtroisk - men hun ber Carmen folge 
med ind paa slottet. 

:O:usly. 
barneværelset paa slottet viser grev

inden Carmen sit lille barn og klapper 
hende venlig. - Saa roper hun paa kam
merpiken og gir hende besked om at 
sorge for Carmen. Zigøinersken kysser 
•grevindens haand og gaar med kammer
piken. 

Grevindens barn. 
Uveirsnat. Greviuden vaakner, l.,·11ene 

flammer utenfor vinduern e. Hun sla.ar 
op og skynder sig bort til rnggeu. 
Piudselig farer hun forfærdet sammen -
barnel er dodt. Hun kasler sig ned O\'er 

vuggen og hulker. Sua reiser hun sig i 
dypeste fortvilelse. - I-Ivad skal hun 
gjøre? Hele hendes Iremtiu er la.gl ode. 
Da kommer hun til at Lænke paa zigøi
nersken, som vilde sætle sit barn ul. . Hun 
slyrler ul av værelset. 

:O:os Carmen. 
Paa et rum siller Carmen med sil harn 

i a.rmCIU. Tordenveiret har v::ckket den 
lille, og moren forsøker nu at lulle det 
tilro. Da kommc!r grevinden ind. .\ldeles 
ute av sig selv iav smerle kasler hun sig 
paa.k.næ foran zigøinersken og fortæller 
hende hvad der er hændt hende. Carmen 
tar sit barn og følger med hendt. 

Gi mig dit bam ! 
Tordenveiret er ophørt da de to k\·in

dC!r kommer ind i værelset, hvor del dode 
barn ligger. Carmen gaa.r !Jort til vuggen, 
og ser at der intet er at gjøre. Grevin
den, som allerede holder zigoinerskens 
barn paa sinet armer, tar fra en skuf 
grevens brev og rækker det - lil c,u·men. 
Carmen !æser brevet og forst:rnr gre1·in
detnS hensigt, men forlanger sit barn til
bake - grevindcn knuger det ind til sig, 
- da husker Carmen høvtliagens raad: 
"Fornegl dit barn," og efler nogen kamp 
meJd sig selv gir hun grevinclen barnet. 
Grevinden river dypt rørt den diamant
prydede medaljon med familirinilLalcrne 
fra sin hals og skjænker den til Carmen. 

• -• -• 
Saa svøper Carmen det døde barn ind 

i sil sjal, og gaiar som en sovngjængerske. 
Grevinden vil følge hende, men slanscr 
veJd døren. 

V cd skogsjøen. 
Carmen er flyglet ut i den regnvaate 

nat og er kommel lil skogsjøen. Hun 
stanser el oieblik og stirrer ned i vwi

del. Saa vikler hun del døde barn ut av 
sjalel - slirrer længe paa de smaa, luk
keic.le lræk og sæ.nker det ned mcll~m 
sivene. Hun fa lder gra.alende paalm<e. 
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Ved grevindens dodsleie. 
<.. r cY Robert kn :l'Jcr ved grevindc1» 

dødsl e ir. hvo r store. tykke vokslys e r 
lænd l. - Efter :i.~ aa rs forlop er Car-
1nens søn blit ea fornem og elegant 
1nand, der efter hans formentlige far , 
rlen ga ml e greves dud, e r ulse t lil a l 
ind la hans politisk e' s tilling. For s idsle 

----• 

A L L E R S F A ~[ 1 L I E-J 0 l . r. :-.; .\ I, 

"Erl e r ror 1 yd e n d r e r ele u mro baron Harder er paa vei t il parla 
u u g e g r c v R o b e rt uts e l t i 1 men1el. Grev Robert hj æ lper hende og 
u t c n riksmin i s t c r i det 11 y e blir overrasket over h endes skjonhet. Hun 
ka b i n e l, m e n ' " \" o l m ar sy-
11 c s al intri g er e ste rkt. 

D e a politisk e spa a cl a m e, l.., ltiliL · - 
m a dam e C a rm e n, raa d spø r- -~i;_. 
r <' s r J i t l i g i d (' 11 11 e l i ri. ·· e ~:.. e 

I.re,· Ho bcrl lra ·kkcr pa a skuldre1·e og -~-r··m .. __ . synes lrods vennNJS ro r es li liinger ik kr . I• 
a l La a rtikelen alvorlig. De gaar sam- • . __ ._,,. · _. .. _ . e 
m 111 u t a v værelset. °"' .. ' ·- - .• '<1 • ,,.... 

'Jje<n eren Max ko mmer lis tend e ind. Han e _ ·-"1".",.. ~~ e 
gaar bort !il vindu<> l, hvor h a n sor de to. 

I automobil til parlamentet. 
smiler ta knemlig til ham, 

Grev Hobed og ba r on Har dcr k_jør r 1· til hende om h vem hun er . 
parJ,ame11tr l. 

Tjeneren l\lax. 

• 
oa h ::l n ~ r o r 

gang la le r greviudcn til ham. 
!Ja tj ener en er k lar over at han er 

Med be- use1:, tar h an hur lig telefonen og tele -
. foncrer lil ,._ Vo lmar. 

• 
svær overræ kk er hun ham, erter lang tids 
1rnlM1. ri li re\' og hvisker ham i ø ret: 

.Ta mi t lJ r e v, r "' r 111 i I l i ,. 
u l ' I 11 k k e s." 

Tjeneren Ma x kommer i d ette oieblik 
ind og se'r grevindcn ovcrrække grev Ro
herl del h crnm elighc lsl'ulde brev. De bro
~t er kommet i greYens hænder utaau
<ier g r evinden. Den unge greve kysser 
hoodes hænder o g Jægger dem tilre tte, 
reiser sig, kas te r t'l sirl .~l t' blik p aa grc
vind<"11 Of! ga<1r . 

Brevets h~mmelighe t . 

Hus v. Volmar. 

.,l\Iit navn er· Louise , .. Yolmar." 
Da gr ev Robert h ør er de tte fo rhadte 

navn, fo r a ndre.r han fuldstændig hold
n ing, ga·a r e l skridt tilba ke og b ukker 
a vmaalt og fo rmelt. Frk. Louise vil yder
ligere ytre sin ta kncmlighel. 111 011 grev 
Robert SYarcr hende koldt : 
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grunden . Hun lar nu den svæ rtede glas
pla te g li ne d i LJa.lerna magica'en, o~ 
man ser alle v. Volmar s h.aand s linjer 

• 
ca 

• 
• 

11• •• 
te gne sig tydelig i den store h<ianJ µaa 
teppet. Hun p eker pa>a Jinj crne og si er · 

" D e r J i g g c r h a a lJ o 111 e n 
stor p o lilisk s e i e r i de11 ne 
ha. a nd !' 

Derefte r lar h un den svmr lodr p la t"" 
op av lalernen. trykker den mot ..i s tyk · 
ko gummier t pLl pir og und crskr i" l' r d!'n 

Gr ev Rober t er kommet ind i sil a r
\>e'i ~sv;.i:·relsc. I-J an har sa l sig i en slo! 

Gre Y Hoberls d ødsfiende, v \ 'olmar, der 
bor paa et go t.Is i n ærhe ten, sitler i sit 
arbeidsvæ r elsl', hvor han ved sit skrive
bor d med synlig tilfredshet studerer d en 
samme a ,·isa.rlikel, som netop er fo r elagt 
grev Robe rt. Han er en ældre, ikke nogen 
sympatisk mand" d er minder 01u en ameri
kansk trustko nge. H ans d a ller , d en unge, 
"akre frk . Lo uise v. Vo lmar, kommer 
ind med ba detoi over a nnen. Ved synet 
"v he'nd e foregruar d er L'll forandring m ed 
'" \'olmar , OYe r hmlS =sigt lyser et varmt 
s mil, da ha·n kyss·e1· hende til fa rvel. 
llun springer forn oiet ul a v vær else t. Saa 
ringe'!" te lefonen - ha n griper h or erø
ret " - d el er d en utro tj ener Max, der 
gir ham fo rtrolige m eddelelser, som sy
ires at gjore et sterk t ind tryk p'<!a ham 
og fa·ar h am til .ot lylle spænd t og inlcr cs-

,"I e :;r ø a s k e r i k k e D e r es "Her har De min spaadom skl'iftlig !" 

-<>g falder i dype tanker ; m en saa kom
mer han ti l al hus.kr hrrwl - hrytN rlet 
og læs-er 

" Hv is du e ng a ng er rar c r 
a l d u i k k e e r v o r s ø n, d a e r 
de l rigtig - men vort navn 
og min kjærlighet tilh ø rer 
d i g. - J e g b i n d e r d i g t i l d e t 
I ø f t ~, a t d u a J d r i g t i 1 1 a l e r 
de ri f orhadte slegt v . Vol 
in a r a t i n ri t a v o re r e t t i g
il <:: t e r . D in mor var en z i
g ø in e r s k e og bærer e n m e
<l a I j o n m r ri " o r e f a 111 i 1 i e
i n i t i a I er. " 

Grev Roberts over.raskelse kjelllder ingen 
græns·er , han r eiseir sig og !'.(aar frrm og 
tilba kr 

Det ubesvarte spørsmaal. 
Som for at faa svar paa de sporsmaal, 

der stormer md paa ham, vender han til
bake til værelset, hvor grevin<len Jigger, 
og hvor tjeJneren Max opholder sig. Han 
ht'nvendcr sig til den d øde - griper sig 
til hotliel og er ganske fortvilet. i\len 
tilsidsl bøie'r han sig ned over grevinden 
og kysser hende. Tj enerf' n har imirllerti.d 
trukk(>t sil! tilbake. 

Den utro tjener. 
Max gaar ind i grev Roberts arbeids

være'lse, hv·or brevet ligger i lænestolen, 
læoor endel av det, men kaster det hur
tig, da grøven Rommer ind og igjen sæt· 
ter sig i lænestolen, hvor ha.- U!ld 0 .r i 
dype lanker. 

Den politiske situation. 
Mens greven silter hensunken i sine 

~ubJcrier melder tjeneren besøk. Grev 
Robert gjemmer brevet i en konvolut i 

sert. Da :.amlalen t'r endt sitter h a n 
l æn.g~ grundende. 

I livsfa1·e. 
Frk. Louise er paa en spasertur med 

en veninde kommet li! en skrænt, der 
gæar ned mot vandet. Efterat ha nyd t 
utsigteln, g31ru· veninden, og frk. Louise 

• 
• 
• 
• --blir ak11 e tilbake.. Pludsclig kommer en 

lurve l ma ndsperson frem fra et buskads, 
'han næ.rm e'r s.ig frk . Louise og ber hen
de om nogen penger. Hun har imidlertid 
ingen, men mandeu tror aet ikke og ka-

skrivcbordskuffeQ. Et øieblik efter viser steT sig o\·er h erude, for al ville plyndre 
sig en politisk ven, baron H-ru·der, med. h~d·e. Hun skriker fortvilet, røveren 
lem av ka mmeret. Grev Robert hair reist blir forskrækket og flygler. Langt borte 
sig og trykker voonens ham1d. De taler ~eir hun e n automobil , og det lykkes hen
om d 0en politiske s,itua tion. Vennen har die saaYiclt iat sl æ pe sig bort til veien og 
1nedbragt en avis, der indeholder en ar- faa chaufforøn til at stanse. Ut aY auto
likel a\' vigtighet. Grev Robert !æser den: mobile11 sl igt'r g1-r,· Hobrrt . som samm<'n 

ta kn t" m l ig hf'l. fr k ,· nn Vo l- sie1r hun, og gir ham d ett e av lryk av 
m a r." haauden med sp·aadomnwn paalegnet 

Han bukker ved disse or d t il a vsked 
og kjør er bor t. Hun se r !' fl er ham med 
overraskelse og sympa ti . 

.l\fax stjæler dokumentet. 
Efter sa mtalen med " · \'olmar overbe

viser l\Iax sig end.nu engang om at han 
er uforstyrre t. Han gir sig d er efter til 
ve'Cl hjæ lp a v falske n økler a l undersøke 
fo rskje lJige gj emmer . Endelig find er han 
i skri~bordskuffen d en avdøde grevindes 
bæv, o g tar de t ut a v konvolutten, som 
han læg~e r tilbake pa a dens tidliger e 
plad.s. 

Parlamentets korridorer. 
Der skal være parla mentsmøte, og med

lemmerne samles. - Forskj ellige parla
me1ntslype r . - Grev Rober t ankommer 
og mottas med bifaJd av sin gruppe 
- eJl1 anden gruppe synes a t stille sig 
fiendllig o verfor ham. - De.r er en sprin
geJU frem og tilbake a v med.Jemmer, jour
!Ul.liste1r, uniformerte bud. - Hvert nyt 
1neidlem mottas paa en særlig maate, 
hvorav man kan slut lo sig til hans be
tydning. - Man befinder sig under en po
litisk kris•c, 111illlsterie t ska I supplf're.~ med 
en ny utenriksminister . 

Madame Carmens politiske sahn . 
Mo t ta g e l s c s v æ r e 1 s e. 

Hos d<:>n kjendte sa ndsigerske maJ.aw, 
Carme111. Den tidJigere zigøincrske er blit 
eJl1 fornem og søkt dame ved sine epoke
gjøreiru:!e spa,adommo, d er sæ rlig har væ
ret av po litisk art. Hun søkes av aristo
kratiets <l!amer og av politiker e av alle 
parlie1r - hendes mottagelsesværelse er 
blit e:n slags politisk salon, hvor alle slals
spørsmaa.l diskuteres ivrig og hvo:r en
hv•e;r venter paa audiens, for at h ørn paa 
de! guldkorn, der fald er fra madame Car 
mens læbt'r. 

v. Volmar kommer ind med en ven. 
I det samme a,apnes døren til madame 
Carmens private mottagelsesværelse, og 
da hun ser v. Volmar, lrækker hun ham 
og vennen m ed sig in.el. 

v. Vo lmar og han;. ven tar lriumfe
r~nd e a vskl'd !'or al kj øre li! ka111m 1>r el 

Spaadommens virkning. 

ParJamenlskorridorerne - medkmrnPrn e 
samlet som før . v. Vo lmar og hans ven 
ankomme'r. v. V:olmar har overdra! ven
nen spaadommen, og han gjør flillig hruk 
av de!n for a t paavirke medlemmernl' til 
gunst for " · \'olm a r . - En stor kl _,·nge 

• 
• 
• 
• 
• -samler sig om dem - spaa<lommen dis

kuteres - reprodukliouen av haandens 
linjer cirkulerer blandt de sterkt interes
serte parlmnenlarik er e, som strømmer til 
fra a lle sider. 

Krydsede klinger. 

Grev Robert kommer. Et par av hans 
tilhæng{:1·e viser ham spaadommen. Grev 
Robert lrækker avvisende paia skuldrene 
Saagodlsom alle medle=er har samlet 
sig om v. Volmar, meins kre<lsea om grev 
Robert er faatallig. v. Volmar nærmer 
sig greven, og sier med et haa.nli g smil: 

En interessant spaadom- .,Er De kanske ræd ?" 
Da doren har lukket sig efter ,.. \"ol - · 

mar og halllS ven , ber ma<lame Carmen Gre\· Robert S'Varer ham ikke. - De lo 
dem om at sæ tte sig i et par makelige motstande r e m.aia.l er hYerandre el øieblik, 
læn€1Slole. Hun gaar d erefter bort til v . hvorpaa gN'Y Robert vend er ham ryggt'n. 
Volmar og lofter hans haiand høit i vei
rcl. Hun trykker en SYrol"let glasplate 
fast ind mo t hia.anden - derefter tæn
d.e'r hun Laterrna ma.gica , som slaar i 
forgrun<l•e11 av ,-ærelset - en uh\Te haiand 
vioor sig pa a elet hYite !('ppe i bak-

Ministerpræsidenten. 
I dette ni eblik visc.r minli.sterpræsid enlen 

sig. Han har allerede hørt om si:f!l.a.dom
men, og iler grev Rohcrt til hjælp Ila 
v. Volmars \-e'll rækkcr h a m rqlroduk-
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t iocleo, ~kyver han den fra sig. Hui er 
me11<"l oprørl og sier i vrede: 

" Denne kvinde burde s;ct
l e s u n d e r a n k I a g e f o r I : n [! s
' k a d c I i g e i 11 tri g er!' ~ 

Saa nærmer grev Robert sig minister
(?!·ffSide nlen og trækker ham tilside: 

,L a o s .i. k k e s k a f f e o s e n 
politisk vanskelighet paa 
halsen, men heller bremse 
.Bende. Nu skal jeg · opsøkc 
bende." 

Under samt.alen med minislerpræsiden
"ælrl. har v. Volmar sneket sig hen i nær
heten, og man forslaru- al han har hørt 
liv~ d-e lalle om. 

l automobil til madame Carmen. 

l•re'\ Robert stiger op i en automobil 
utenfor parlamentet og kjører til mada 
m~ Carmen. 

Mor og søn. 

l•rc v Robert trær ind i madame Car
mens mollagelsesværelse, som ' nu er tomt 
Han gir tjeneren sit kort og vente· 

~Iadame Carmen intime. 

Mada me Carmen sitter hensunken i I.an
k.er og minder. Hendes øine slreifer den 
sænkede haand, og mens hun tyder lin
je>rne kommer der noget fraværende og 
tungsindig over 'hende. Der gaar en gysen 
gjennem b ende, da tjeneren i det sia.mme 
aapner ooren og melder, at der er en 
herre derute. Hun vinker træl, at hun 
vil vær<- alene og ikke kan ta imol no
.geln - tjeneren nærmer sig med koortel, 
og hun Jæser sin søns navn. Da reiser 
hnn sig og staar et øieblik ganske ube
væ.gelig. Over hendes ansigt farer et ut
tryk midl imellem smil og graal Hun 
slipper kortet ut av hænderne og stirrer 
pat.i de l uten at la det op. Tjeneren nær
mer sig: "Skal jeg la den herre kommn 
rod?" Hun hører ikke. Hun lægger haa11-
<l.Enl. oYer ansiglet og holder pai3. at se,,"lle 

m i stolen. Saa tar hun sig sammen 
- ka!der tjeneren helt bort til sig og 
nikker bare med en hernmelighetsfuld 
mine · ,.La ham ko=e." 

Grev Robert advarer madame Car
men. 

o~ grev Robert kommer ind, ha.r ma
dame Carmen gjenvundet hel e sin selv
beherskelse. Hun har s.at sig i !ænestolen 
og ser slet ikke paa den indlrædende. 
Da grev Robert kommer nærmere peker 
hnn paa 'korte t, som ligger paa gulvet, og 
be!I- ham ta <let op. Hun !æser endnu 
engang hans navn, saa nikker hun, de
res øine møtes, og hun byr ham en stol. 
Men grev Robert blir staaende. "Hvad 
s.kylder jeg æren av Deres besøk?" sier 
bun. 

"B 1 and D e m i k k e o p i p o 1 i
t i k I Det kan koste Dem De
res frihet! Jeg er her for at 
ad Y are D em." 

Mad:ame Carmen ler og griper hans 
h.aaind. Hun gir sig til at søke linjerne 
i de!nne haand, som hun tilsidst med et 
sunil slipper. Grev Robert ser spørrende 
paa hende. En lynSiDar tanke har grepet 
ham. Han river op sin frak, som for 
d finde et stykke papir i lommen_ -
Saa gaar han helt bort til madame Car
a:re/IJ og sier : 

"J e g v i I t r o I' a a D e m, h v i s 
De kan si mig hvem der 
er min mor?" 

Mad·ame Carmen gaar ved dette plnd
sdig() spørsmaal litt tilbake - alt det 
paatatle glir av hende, - hun er nu bare 
moren. Hun griper grev Roberts arm, 
stryker med en eneste bevægelse nedover 
den og sier til ham : 

.. Du er skjæbnens søn 
i.lin mor er fordømt til at 
fo r negte dig - tænk ikke 
p a a h e n d e, m e n p a a d i n u n
~ e e Is k e <l l', som du møter 
naar du gaar herfra." 

<.r(l'\· Robert sl.aiar et øieblik overrasket 
han vil spørre om mer, - men hun 

peker inot døren, og , han ga-ar fc>rtnmlet 
bort. 
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En vision. 
Da grev llobert er gaat staa•r madame 

Carm<"n med. ansiglel helt fortrukk et av 
smerte - hun lukker begge oinene, og 
en vision glir frem for hende. Det er 
scenen i zigøincrl eiren : Den g~mle sl-am-

-----mehøvding reiser sig og ntlaler sin for 
bandelsc, og ·alle zigøinerne synker paa
knæ unde r hans forbandelse: 

" - - - F o r n e g t a 1 t i el d i n 
m o d e r f ø 1 e 1 s c, d a v i I <I i 1t 

søn seire." 

----• -Og hun sier sig selv dra bort med <let 
spæde barn ut i de store skogr. 

Louise rider hjemmefra. 
Louise v. Volmar ricLer nt av borgpor

tein paa farens gods. Hnn opdagcr en 
deilig rosenbnsk, fnld med de deiligste 
roser. Hun stiger av hesten og plnkker 
en buket. Atter ti lhest, rider langsomt 
videre 

Automobil og hest. . 
Grev Robert paa vri hjem fra ma.daLU<' 

Carmen kommer snsende i sin anlomo
bil. Han ser et stykke borte en ridende 
dame, og stanser automobilen for ikke 
at skræmme 'hesten_ - Det er frk. Louise. 
Da hun nærmer sig antomobilen op.d.ager 
hun at det er grev Robert. Man srr hen
d~ blanding av girede og nro. Oa hun 
er kommet 'helt borl til automol.Jilcn hol 
der hun uvilkaarlig hesten an. Grev Ro
bert har samtidig reist sig. Han husker 
mad.ame Carmens spaadom, og ser paa 
hende med et undersøkende og ovrrrnsket 
blik. Hun vil gjeirne ta le til ham, men 
11un tør ikke efter deres sidsle avsked. 
Pludselig kommer hun til al tænkr paa 
roserne hun holder ·i haanden. I-Inn ka
ster blomsterne til grev Robert, sporer sin 
hest og rider bort i sLrak k.a.rriere, selv 
overrasket over den pludselighet og vold
somhct, hvormed hun hadde handlPt. 

E1 kjærlighetspant. 
Grev Robert har lat roserne mellem 

si.n!El hænder. Skifte;ndc stemninger fyl 
der ham. Han ser utover et landskap, 
hvor sol og skygge veksler. Pludsrlig 
bryter solen igjenncm og falder like i. 
hans ansigt, saa man skimler anelse av 
et lykkelig smil om hans mullll. Han 
tar et øicbl ik rost'rne og trykkt·r dt·m 
mot sin<' læber. 

Faderkjærlighet. 
v. Yolmar i sit arbei<lsYærelsc. Frk. 

Lonise kommer hjem fra sin ridetur -
storm.er ind li! faren, kysser og omfav
n.ei· 'ham. og kan ikke si hvorfor. v. Vol
mar, som elsker sin datter over alt paa 
jorden, er lykkelig ved hendes hengiven
het Han Yil utspørre hende nærmere, da 
tjeneren :\fax blir meldt - det fa<ler
kjærlige smil forsvindcr, han er nu den 
hensynsløse politiker. Max kommer ind. 

Faren ber Louise gaa. Hun ser med 
mistillid paa tj<llleren og gaar nølende 
bort gjennem portieren ind i det tilstø
tende værelse. 

llak porte1·e11 . 
De l gir pludselig el ryk i bende. Hun 

bar hort grev Roberts navn nævne, og 
hun blir staaende og lyller 

En handel. 
Da tje<nercn ~htx blir aJcue med v . 

Volmar. trækker han hurtig greviudens 

------

ketse op. Det er tilsynelatende en ga.i
mot<l kone. Da hun ser grev Robert, vak
ler hun et øieblik, men tar saa mod til 
sig og gaar nærmere. Hun stiller sig op 
like overfor ham, han reisl'r sig over
rasket og blir sint over at denne uved
kommemde person trænger sig ind i han:> 
dr"mmerier. 

"Den fork I æ d te k vinde a <i 
Y are r gr e v Robert mot e11 
fare.'' 

Grev Robert blir opbragt over dell.: 
kjærringsnak - han griper hende i ar 
men og vil skyve Ilende bort. Ved denn ..
bevægelse glir sjalet tilside, og han staar 
ansigt til ansigt med Louise v. Volmar 
De blir begge staaende i stum betagelse. 
og synker saa uvilkaarlig i hverandres 
armer. 

Moren. 
I nærheten av grev Roberts slot stan -· 

oor madame Carmens vogn. Hun stiger· 
ut - ser sig omkring og hegir sig nø
lende gjennem 

pa1·keu. 

brav fra dødsleiet frem. v. Volmair !æser hvor hwi vil skynde sig til slottets ind
det. gang. - Hun hører pludselig stemmer, 

Da han har læst dcl brer dc.r sig et som faar hende til at slansC', og beklemt 
uiumferende smil over hans ansigt. Han trykker hun haanden mot sit hjort" 
føler nu al seiren er ham viss . Dette Hun gaar bak buska.dset ved bænken . 
dokument vil skaffe ham utenriksmini- og ser de to omr~n1 e h\'L'ra11dre. 
sterposten. Han tar spaadommen frem 
og sammenligner den med grevindens - Moderfolelscn -
brev . "Jo, det stemmer!· ' Han faiar en Hvor gjerne viJde hun ikke nærm" ~ig 
ide : 

"L æ g den ne s p a a d o m i b re
vet s sted." 

Louises forfærdelse. 
Louise, som hltr lyttet bak portieren, 

fyldes med forfærdelse, og hun tar en 
be:sl ntning: 

"Grev Robert er i fare, jeg 
maia advare haml" 

Judas· løn. 
Tjeneren Max er villig til at efterk.:>mme 

v. Volmars forl•angeru:Ie. Han faar utbe
talt nogen penger, tar spa.adommen, buk
ker underdanig og gia.ar. 

Da tjeneren llfax er forsvundet, sitter 
v. Volmar et øieblik helt overvældet av 
sin trinmf. Pludse.lig kommer han til at 
tænke pa.a noget som han har glemt 
han grip& hurtig telefonen og ringer til 
padrune Carmen : 

"v. V o I m ar med de 1 er hen
d c, at hun kan risikere en 
h u s u n d e r s ø k e 1 s e o g e v e n
t u e 1 arrest at ion.'' 

"Min søn rnaa rcclde mig. ·· 
Da madame Carmen i telefonen hører 

de!D.Ue meddelelse, blir hun et øieblik gan
ske \amslaat. Hun lægger talerøret fra 
sig og synkeir ned i en stol. Saa tar 
hun en pludselig beslutning : 

"Min 
ti Elt t e." 

son 1n a a hindre 

Hun reiser sig og gjør sig istand til at 
drage avsted til grev Roberts slot. 

Grev Robert drømmer. 
Ved vinduet i arbeidsværelset, som ven

der nt til parken, s ta.ar grl'v Robert og 
drømmer. I en pen vase er anbragt 

sine barn, men skjæbnen forbyr bende 
det . 

Avsked. 
Louise river sig endelig løs fra grev 

Robert og skynder sig bort. Greven sta :1 1-
et øieblik bctat og stirrer efter den bort
ilende. Saa gaar han lanngsomt mot slot
tet. 

Madame Carmen. 
Da Louise er gaiat vil madame Car

mein tale med sin søn. Hun gaar frt-m 
til bænken og vil følge efter grev Robert 

moo i samme øieblik synker hun iknæ. 

Et syn viser sig for hende : 
Doo gamle stammehøvding stiller stg 

truende iveien for hende, og peker at buu 

------Louisets buket, som han ~g paa gang skal gaa dem motsatte vei. - Da for
bøier sig ned over. . staar hun sin evige fornegtelsc og brister· 

Det er tidlig aften og maancskm._ Han i graat - en dyp hulken. - Langsomt, 
bestemmer sig til at gaia en lur. 1 par- reiser hun sig - langsomt sniker hun 
ken. Da han er ga:at kommer tjeneren sig bort mffi haanden trykkrt mot hjer
Max ind - lister sig bort til skrivebordet, tet. 
aapner skuffen og nedlægger v. Volmars 
sparuiom i den tomme konvolnt. Da han Ml'daljonen maa bringes i de bed,..te 
er fæ.rtlig trækker han gardinerne for, hænder. 
sa{). der blir mørk.. 

Madame Carmen paa vei til 
Robert. 

grev 

l en n:teget elegant kalescherngn og me
get elegant klædt kjører madame Carme.n 
para '"t'li til grev Robert. 

En overraskelse. 
Grev Robert spaserer i parkens gan

ger, som ligger hvite i ma.a.neskinuet. Han 
stanser ved den bænk, hvor zigøinersken 
i sin tid satte h.:un nt . - Og han sætter 
sig der i l~·kke.lige kjærlighetsdrømme. 

Forklæclt. 
Ptudselig dukker en tæl tilhyllet skik-

Se<n aften hos mad.ame Carmen. Hun 
er fortvilet vendt tilbake fra det f~
tesløse besøk 'hos grev Robert. - Da hun 
frygter husundersokelse ordner hun sine 
saker. Hun kommer i tanker om n o
get, gaar hurtig bort til et chatol, bvor 
hun tar den medaJjon, som hun i sin 
tid fik av grevinde Julie. Hun ser længe 
pa.a den, og saa vet hun hvad der skal 
gjøres - Hun sætler sig ved sit skri
vebord og skriver folgende brev : 

"Frk. v. V o 1 m a r '. 
Tiltrods for al jeg ikke 

k a n s i D e ru m i n e b e v rug
g r u n d e, b e r j c g IJ e 111 o p b e-

(Fortsfl'ttes <;jde 23.) 
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EN UTVALGT 
ROMAN- OG NOVELLESAMLING 

.oare en ung pikes 
kjærlighet. 

(Autorisert oversæUelse efter engelsk). 

(Fortsat.) 

Det var ,en meget kjedelig historie for 
ham! Det vilde ,endog ha v,æret kjedelig for 
ham, hvis gjenstanden for hans føldser had
de været 1en r.ik 1arving eller en fornem dame, 
siom han hadde besluttet at gifte sig med, 
hv;i.s han 1ov1erhodet vilde gifte sig ...:_ for han 
Viilde helst ha tilfriedsstillet sin ærgjerrighet 
uten alt kj,edsommelig og :liordummende kur
maker1i. Men den pike som hadde vakt denne 
pludsielige, ufornuftige og meningsløse liden
skap i ham, var til hans skræk hverken 
en rjk .arving 'eller en fornem dame. Hun 
var slet ,ingen ting - bare en ukjendt 
kunstrnaiers nieoe ! Hun hørte ikke til i 
dien fane verden, egteskapet med hende vilde 
slet 1ikke bringe ham nogen fordel - ikke 
den ,aller mindste. Hun kunde ikke hj.ælpe 
ham ,et ,eneste trrin opover den sociale stige. 
Den første aften efterat han hadde set Slella, 
og var blil betal, ikk·e bare av hendes s~ore 
skjønhet, men .av hendes friske, l'ene, oprin
deligc væsen, hadde han tat sig selv ordentlig 
i skol1e. 

,,J.asper," hadde han sagt, "du vil da vel 
åkke hæl'e dig .ad siom en tosk, en dump·ap? 
Hun staar jo helt utenfor din kreds. Hrun 
er 'bare 1en pen pike; du har s1et snesevis av 
unge piker som er likesaa vakre som hun, 
ja vakrere ·end hun - og saa har hun hver
ken navn eller penger! N eå, nei, du maa 
ikk,e bære dig dumt 1og naragtig ad, som saa 
mange andre dumpapper. Imorgen r·eiser 
du tilbake til byen." 

Mien han ireiste ikke tilbake til byen; han 
gik tv·ertimot ind i prestegaardens haves 
drivhus og pl1ukket en pen bruket og tok den 
med til det lille hus, 1og her sank han dypere 
-og dypere ned i "taapelighetens, dumhetens 
og naragtighe~ens mudder". Men endnu var 

5te haandarbeide. 
.Klædeslue til smaapikcr paa 2- 3 aar. 

Paa graablaal c}ller 
sort klæde S\T man 
brodcricl med kl,øvet 
uldgarn, bl'omstcrne 

-graalila eller blaa, 
bladc ·o.g sillike gmn
ne, all i pliatsøm og 
konlursling. Neden
til paa l'uen syes en 

· . løpegang, hv;origjen-
nem ~rækkes baand, som knytes i en sløife foran. 

Materiale: Paategnet kl'æde, uldgarn, pris 
_ki-. 2.25 gjenoem "Nordisk Mønster-Tidende"s 
broderiavdeling, Netlre Voldgate 5, Kristiania. I 

Bestill~ngsseddel findes i "Raadgivcren" paa 
side 3. · · 

det ikke forsent. Han kunde endnu frielses 
ved at ta hele sin egenkjærlige natur til 
hjælp, og for alvior forestille sig alle sine ær
gjerrige planer og fors.ætter. Men til alt 
uheld vakte Stella det i ham, som var ster
k·eæ ·end hans pludselige, heftige kjærlighet 
- hans selvtilfredshet og indbildskhet. Hun 
vaaget virkelig at ~oretr,ække Leyoester Tre
vorne. Del fik ham til at glemme alt andet, 
og han var opfyldt av vr·ede, forbitrelse og 
den mest glødende skinsyke. 

lVfon der skulde hænde endnu noget som 
satte kronen paa verket og ov,ervandt alle 
hans betænk·eligheter og fornuftige beslut
ninger, og del var møtet med Stella og lord 
Trevorne ,i skogen og lord Trevornes over
fald ,paa ham. I det øieblik da han laa paa 
jorden og saa 1op i den unge lords vakre, 
vrede, litt haanlige ansigt, i det øi·eblik gav 
Jasper Adelstone sig selv det løfte, at hvad 
følgen saa ·end vilde bli, og hvilke midler, 
god<.> ·eller onde, han end skulde benytte, 
saa skulde Stella bli hans. Han lovet sig 
selv, at han skulde nappe hende bort fra 
den stolte, overlegne, unge aristokrat, som 
hadde vaaget at kaste ham, Jasper Adel
stone, i støvet og fornærme ham blodig. 

Del var en dumdr.istig beslulning; men 
J asper var baade forvoven og dristig paa den 
farligste maat·e - saal,edes som en s'amvit
tighetsløs, beregnende og listig mand kan 
være. Han var utvilsomt begavet og flink; 
han hadde været meget heldig, og hadde ved 
egen hjælp brutt sig en bane. Ung som 
han var, var ·han allerede begyndt at bli 
kjendl og omtalt. N.aar folk var i en el
l·er anden knipe, der hørte ind under hans 
fag, gik de til ham og var overbevist iorn 
at finde ham kold, beregnende og istand til 
at hjælpe dem ut av knipen. Ja, han var 
en heldig mand, og det var sjelden at no
get mislyktes for ham, saa han tvilte ikke 
paa at han ogsaa vilde faa held med sig i 
denne sak. Han gik hjem til prestegaarden 
og begyndte at studere OV'er saken, og gjen
kaldte sig alt hvad han visste om den gamle 
Elheredge. Det var meget litet, og presten 
kunde [kke si ham mer end han visste 
før. 

James Etheredge levde et meget tilbake
trukkent liv og 1hadde tilsynelatende i_ngen 
venner og .ingen anden sl·egtninger e11d Stel
la; man kjendte sld ikke noget til hans 
tidligere liv. For nogen aar siden hadde 
han flyttet lil denne stille, rolige dal, og 
hadde straks bosat sig i det lille hus1, hvor 
han førte sin ensomme tilværelse_ 

"Har han nogensinde været gift?" spurte 
Jasper. 

Pæsten tænkte sig om. 
"Jeg vel ikke," svarte han. ,;Han har 

ialfald ikke været gift i den tid han har 
bodcl her. Jeg tror ikk-e man vet noget om 
ham." 

J asper maatte ia sig nøie med disse man
gelfulde oplysninger. He1e næste dag efter 
møtet med Stella og Leyoester streifet han 
omkring, i dot haab at møte hende, men 
forgjæves. J-J an vissle at han burde reise til 
London, men han kunde .ikke overvinde sig 
til ,at re.ise. Hans arm var lill stiv, og skjønt 
der ·ellers ikke var noget iveien med den, 
handl h m ·el bind om den og fortalte pre
sten at han var faldt av heslen. 

Saa f.ik han høre at Stella og hendes on-
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kel skulde .i selskap paa The Hall, og med 
tænderne sammenbitt av rnisundels·e og 
ondskap listet han sig ind paa den 
Lille vei utenfor . huset, og saa Stella 
kjø.ne bort. I hans ø,ine saa hun dobbelt vak
ker ut r.m, siden han hadde svoret at han 
vildei ,eie hende, ·og han gik hele aftenen om 
paa mark·erne og Lænkte paa hende og lord 
Trevorne, og han ventet paa hendes tilbake
komst bare for at faa et glimt av hende. 

Lykkien begunstiget ham, saa han fik se· 
mer ·end 'el glimt av hende; f1or mens han 
stod og ventet, kom gutten fra postkontlo
ret gaaende nedover veien, og J asper over
talte ham uten stor vanskelighet til at gi 
sig tel·egrammet. 

J asper var meget fr,istct til at aapne tele
grammet, og naar han motstod fristelsen 7 

saa var det ,ikke paa grund av skrupler og 
betænkeligheter, men f1ordi han trodde, at 
det ikk,e indeholdt noget .av viglighet. 

"Det ·er naturligvis bare en beslilling paa 
et maler,i," tænkte han. "Folk meddeler 
ikke hemmeligheter telegrafisk undlageai 
med cifferskrift." 

Derfor .avleverte han det uaapnet; men 
da han hørte den gamle mands pludselige
utl'op, angret han bittert paa, at han ikke 
hadde aapnet det. 

Da han skiltes fra Stella ved porten, gik. 
han nedover veien, indtil han var ute av
syne, men saa stilte han sig bak en hæk og 
ventet. Han kunde se ind i atelieret og 
kunde se den gamle kunstner sitte paa an 
stol, nedbøiet av sorg. Han kunde ogsaai 
skjelne Stellas yndige skikkielse som var 
bøiet over ham. "Hvior dumt det var av 
mig ikk1e at gjøre mig bekjendt med ind
holdel av telegrammet!" mumlet han f1or si CJ1 
selv. "Undres hvad han vil gjøre?" 

Han vedblev at iagtta dem fra sit skjule
sted, og av den gamle herres bevægelser" 
hvilke han tydelig kunde se gjennem det 
oplyste vindu, sluttet han sig til, hvad der 
vilde hænde. 

"Han l'eiser til byen," mumlet han. 
J asp·er visste. at der gik et meget tidlig. 

morgentog og han var sikker paa, at Ethe
r ·edge v;ilde reise med det. Efterat ha kastet 
·el hurtig blik paa sit ur, satte han halten
paa hodet, tok armen ut av bindet og skyndte
sig \olP til prestegaarden. Da han var kom
mel dil, gik han ind av ,en sidedør og like· 
op paa sit værelse uten at møte nogen. Ef
terat være kommet ~nd, tok han frem en. 
mappe som indeholdt. nogen papirer, hentet 
si.n ytterfrak og sin paraply og begav sig 
paa vei til stationen, iefterat ha skrevet en 
kort billet, som han 1efterlot paa skrivebor
det. I denne meddelte han at han pludselig 
var blit kaldt til byen. Da han ikke øns~et 
at bli set, holdt han sig i skyggen og ven
tet, og faa minulter ·efter saa han mr. Ethe
redgc komme gaaende bortover veien. 

Der var ,ingen andre paa stationen end 
de to, og det var ikk·e vanskelig for J asper 
at undgaa den gamle kunstner. En søvnig~ 
konduktø·r slentret gjespende op og ned paa 
pen~onen, mens han svingte sin løgl· frent 
og tilbake, og Jasper besluttet, at han ikke· 
vildc utsæHe sig l5or at bli bemerket ved at 
løse biUet. 

Litt ·efter kom toget; mr. Etheredge steg 
~ncl i en første klass·es kupe, og J asper som 
ventel til sidste øieblik sprang ind i en 
kupe i den anden ·ende av toget. , 

"Bry Dem ikke om billetten," sa han ti~ 
konduktøren. "Jeg belaler, naar toget kom
mer til London." 

Det var et ,eksprestog fra Wyndw::).rd, og. 
J asper rullet ned gardin erne, tok et rcise
plæd op av sin væske, tullet sig ind i det 
og la sig rolig til at sove, mens den gamle 
mand, som befandt sig i ·en kupe ikke langt 
fra hans, sat ,i dype, triste tanker med sit 
hvite hode bøiet dypt ned paa brystet. : , 
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Da toget kom til slationen, vaaknet J asper 
<J P av en forfriskende søvn, rullet op gardi
mene og saa mr. Elheredge sli.ge ut. Han 
'"entet . til den gamle mand var gaat bort 
til droscheholdepladsen, saa fulgte han efter 
iiam i nogen avstand og hørte ham sj til 
Jrnsken, at han skulde kjøre li! Kings hotel, 
Covent Garden. 

Jasper tok ogsaa en drosche og kjørte 
·I il Iden plads, hvor hans kontor laa. Da han 
' ar kommet dit, iot han droschen kjøre og 
:p, ik opover trappen s1om førte til alle de 
.døre, der mundet ut til en trang gang. Paa 
-<' ll av disse døre stod hans navn med slorte 
!1okstav1er; han aapnet døren med sin nøk
J, el, strøk av en fyrslik og tændte et lys 
~1)m stod paa en konsol, og dcrpaa gik han 
i 11d i et litet rum, som var fuldmægtigens 
kontor og klienternes venteværelse. Paa den 
"nden side av dette rum og adskilt fra det 
wed en grønmalet dør laa hans eget private 
kontor; men bak det var der andre værøl
-ser, et som han benyttet som opholdsvæ.
relse, og ,et, hvori han sov, og paa den an
•den side var der endnu et værelse. I dette 
Tæ.I"elsc gik han ind, og idet han løftet lyset 
·'OP i vei.ret, lot han dets skjær falde paa 
~n 'mand som laa sammenrullet paa en seng. 

Denne mand var meget !Hen og hadde et 
tyndt, pergamentagtig ansigt, omgit av et 
·aykt, klippet haar, s·om nærmest gav ind-
11·yk av at være kastanjebrunt. 

Det var Jaspers fuldmægtig, hans fakto
t!:um og slave. Det var ham som sat i del 
:andet kontor og tok imot alle de besøkende, 
-s lap dem lind i J as pers pri vale helligdom 
-i·ller sendte dem bort med mange undskyld-
1ainger. Han hadde et meg,et besynderlig og 
·1 ·i1endommelig utseende; han hadde intet 
·i 1r;æg hv,erk·en av sin alder eller individuali
·1 et.· Flere av J aspers venner spurte ofte 
.I asper, hvor han hadde faat fat i ham; 
11\en Jasper undgik altid saadanne spørs
m1aal -ener aVfæ.rdiget dem med en spøk, og 
~crivells oprindelse og herk-omst var og 
!i!eY et mysterium. Alle visste, at han var 

-t' ll hengiven og utrættelig person i sin tje
;11 este; naar J asper var tilstede, syntes han 
;it ·gaa helt op i hans vilje og at kunne hese 
~1 ans ønsker, før de var bl it uttalt. Og nu, 
~:1asnarl Jaspier la haanden ganske let pna 
~1 am, flor han op og satte sig overende i s·en
~t:n, ~del han holdt haanden for øinene for 
~it beskytte sig mot lysets sikjær, derpaa 
~tirret han forventningsfuld paa Jasper. 

"Er De vaaken, Scriv·ell ?" spurte Jasper. 
"Ja, ganske vaaken," lød svaret. 
H 3n saa virk·elig ogsaa ul som om han 

1D1adde været lys vaaken i fler•e timer. 
"Det var bra. Jeg har bruk for Dem. 

~taa op og klæ paa Dem og kom fod i det 
-:- 1 odet vær<else. Jeg lar lyset bli staaende 
Oier." 

"Det behøves ikke, sir," lød svaret. ,,Jeg 
11' an godt se." 

"J,eg tror. De ser i mørket som en kat." 
-sa J asper og tok med s:ig lys el. 
· Faa minutter ,efter blev døren aapnet og 
-Scrivell kom ind. Han saa elendig tynd og 
mager ut og var klædt i en gammel, men 
..c' ndnu noksaa anstændig sort dres. Man 
k und.6 ha ans·et ham for ·en gammel mand; 
har,e det skarpie, gjennemtrængende blik i 
hans øine og det brune haar, hviori der 
-endnu ~kke fandtes graa stænk, røbet, at 
rnn 1endnu maatte vmrie forholdsvis ung. 

Jasper sat foran sit bord og holdt paa at 
;::iapne nogen brever. som han hadde fundet 
·i det 1andet vær·else. 

"Naa. er De der," sa han. ,,Kjencler De 
l\.,ings hotel i Gov-ent Garden?" 

,.Ja, &ir." 
,.Nuv:el, jeg ønsker al De skal gaa dit og 

holde. utkik ror mig. En herr e - en o-am
nel, litt krokele mand med hvitt haar ~ har 

netop tat ind eler. Forstaar De mig?" 
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"Ja," var det rolige svar. 
"Han vil sandsynligvis meget snart gaa 

ut. Jeg vil gjerne vite, hvior han gaar hen.'~ 
"Vil De bare vite det første sted, hV'or 

han gaar hen?" spurte Scrivell. 

dret og fik temmelig høie renter. Han 
tænkte paa, hV10r meget vel kapteinen vilde 
ha og om det vilde være risikabelt at laane 
'ham penger. 

J asper betænkte sig. 
"De kan jo - la os si - holde øie med 

ham til klokken 1et, saa kan De komme til
bake til mig. Jeg vil vite, hvad han foretar 
sig - forstaar De, Scrivell ?" 

"Meget godt," lød svaret. "Hans navn?" 
"E th eredge," svarte J asper, "men det har 

ii.kkø noget at si. De skal ikke spørre Dem 
for, hverken paa hotellet ieller andre sleder, 
hvis De kan undgaa det." 

"Godt," svarte man den og forlot værelset. 
Stella ante litet, mens hun drømte vakre 

drømme om de herlig duftende blomsteren
ger og den sagte mumlende elv, at Jasper 
Adelstone den aften i det skumle værelse 
~ Linoolns Inn hadde begyndt at væve det 
net, han vilde dra hende ind i. 

Likesaa litet ante lady Wyndward, som 
laa vaaken og forgjæ.ves spekulerte paa at 
findc midler til at undgaa følgerne av hen
des isøns "taapelige, forblindede" sværmeri 
for malerens n~ece, at en dristigere og min
dre s.amvitlighetsfuld person allerede hadde 
begyndt at arbeide i samme hensigt. 

XVI. 

J asper klædte av sig og la sig og sov s'aa 
trygt, som mennesker av hans slags altid 
plei·er at gjøre, mens Scrivell stod ved hjør
net av en gate ~ Govent Garden med hæn
dernc i lommene og øinene fæstet paa dø
ren til Kings hotel. 

Da klokken var litt over ni, vaaknet 
J asper, tok sig el bad, klædte paa sig, gik 
ut og spiste frokost ,og satle s'ig saa ved sit 
arbeide, og for en tid glemte han virkelig, 
at 1der ,eksisterte en ung pike som het Stella 
Etheredge. 

Del var hemmeligheten ved hans magt, 
at han kunde koncentrere sin opmerk~om
het paa ·en bestemt gj-enstand og glemme 
alle andre. 

Der kom adskillige . besøkende i . forret
ningsanliggender, og J asper aa pnet døren 
v1ed hjælp av en fjær som trak laasen til
bake. 

Omtrienl klokken halv et blev der iigjen 
banket paa døren, Jasper aapnet den og 
en høi, moderne klædt, ung herre kom ind. 
Del var ·en viss kaptein Halliday, som had
de været en av gjesterne paa Wyndward 
I-Tall, den første aften Stella var der. 

Kaptein Halliday var ·en mand som hadde. 
værel rik, men som av alle kræfler hadde 
bestræbl sig paa at bli fattig, og det hadde 
ogsaa næsten lykles ham. Han var en godt 
g'jendt 'mand og medlem av en fornem klub, 
hvor høi.l spil utgjorde hwedfornøielsen. 
J asper kjendte ham godt fra selskapslivet 
og reiste sig for at række ham haandeo. 

"Hvorledes har De det?" spurte han og 
bød ham en stol. "Er der noget, hV'Ormed 
jeg kan være Dem til tjeneste?" 

Alle Jaspers bekjendte vjsste at hans tid 
var penger og de respekterte ogsaa de ti
mer, som var helliget til hans forretninger . 

"De lræffer allid hodet paa sømmen, Adøl
stone," svarte Halliday med et smil. - "Ja, 
jeg trænger virkelig til Deres raad.'' 

"Dr. haaber jeg, at jeg kan være istand 
til at hjælpie Dem. Hvad er det?" 

"Ja, ser De," ved blev· kapteinen, "jeg er 
kom mel i ·en kjedelig forlegenhet." 

.J asper smilte. Det hændle ofte at hans 
klienter k·om til ham for at faa penger, og 
det hændte likesaa ofte, at ha'n skaffet dem 
nogen - naturligvis gj-ennem en anden ven , 
alticl gjennem ·en ven "i Cily", som for- · 

"Hvad 1er det?" gjent.ok han. 
"Do kjender jo Rookery?" spurte kaptei

nen . 
J asper nikkel 
"Jeg var der ;iforgaarsaftes - ja jeg er 

jo der hver aften," tilføide han, ,,men -det 
var den aften - " 

"Javel," avbrøt Jasper ham for at hjælpe 
ham, "og De hadde uheld med Dem og tapte 
meget -" 

"Nei" det gjorde jeg ikk·e - jeg vandt en 
hel 1mængde.'" 

"Da lykønsker 1j·eg Dem," svarte Jasper 
med -et koldt smil. 

"Ja, j·eg vand~" sa kap-teinen, "fra alle, 
men hiov·edsagelig fra en ung mand, en halv 
gut, som var der som gjest, iindført av den 
unge Bellamy - kjender De den unge Bel
lamy ?" 

,,J avist," svarte J asper. "Alle kjender den 
unge Bellamy. N aa ?" 

"Naa, ja, det gjorde mig meget ondt for 
den unge mand, og j1eg forsøkte flere gan
ger paa at ov·ertale ham til at holde op, 
men han vilde ikke. De V'et jo hvorledes 
gansk<:, unge mennesker er, naar de kom 
mer til det fordømte spillebord!" 

J asper nikk·et igj-en, men mer utaalmodig. 
Scriv-ell maatte komme snart, og han læng
tet meget efber at høre resultatet av hans 
undersøkelser. 

"I begyndelsen hadde han lykk·en med 
sig og vandt :en hel del; men lykk·en vendte 
sig snart og jeg vandt næ,sten et hundre og 
femti pund. Men saa holdt jeg op; det var 
altfor meget at vinde fra en ung mand -· 
og han gav mig et gjældsbrev. Den næ
ste morgen - fortalte jeg Dem, at jeg gik 
hjem med Gooch iog et par av de andre og 
tapte en stor sum?" 

"Nei., det fortalte De ikk·e, men .jeg tror 
det gjerne. Blå. ved." 

"N aa, den næste morgen skulde jeg be
tale min ,egen gjæJd - saa gik jeg til ham 
for .at faa pengene - " 

"Han viste Dem v1el bart, og nu vil De 
ha mig til at hj,ælpie Dem," fortsatte J asper 
og smilte litt hemmelig. 

"Nei - jeg vil ikk<e. Jeg skulde ønske 
De vikle høne mig tilende," svarte kaptei 
nen l'itl æ,rgerlig over avbrytels•ein. 

".Jeg ber om undskyldning!" sa Jasper. 
"Jeg trodde at hjæl:pie Dem ved at gaa like 
løs paa sak,en. Mien fortæl videre." 

"Han avviste mig ikke; han gav mig en 
veksel, idet han beklagiet at han ikke hadde 
konlanle penger ved haanden, men da han 
ven tel mig, 'hadde han utstedt 1en veksel - ·' 

,,Som De naturligvi~ avslog at ta imot av 
et ganske friemmed menneske," sa J asper. 

"Nei. det gj:orde jeg ikk1e," svarte kap
teinen koldt. "Den var paategnet Bel lamy, 
og del var sikkerhet nok for mig. Bellamy 
hadde skrevcl sil navn paa baksiden og gjor
de sig ansvarlig f1or pengene, hvis den unge 
mand ikke betaHe dem." 

" Jeg v•el nok hvad ien veksel er," sa J asper 
smileude. 

,.Naturligvis," sa kapteinen. ,.De for
staar 'jo at Bellamys navn var godt nok for 
mig. " 

"Del v:ilde del være for de fleste." 
,,N aa, jeg tænkte at jeg vilde faa en eller 

anden til at ·gi mig penger paa denne Ycksel; 
men saa møtte )eg tilfældigvis Bellamy i 
klubben, og saa faldt det mig ind, at han 
kanske ikke vilde like at vekselen blev fal 
budt til hvemsomhelst, og ijieg spurte ham 
derf·m· om han vilde indløse den. J·eg gjorde 
del meget diskret, fior der var mange men-
nesker til~tede, og han forstod mig øicn
synlig ikke. 'Hvad er det for en veksel 



20 

<lu mener?' sa han. 'For et aar siden svor 
jeg 1paa ikke at utstede flere veksler, og det 
løfte har jeg paa ære holdt!'" 

Jasper bøide sig litt frem; hans øine fik 
et haardt, koldt, listig uttryk. Men denne 
gang sa han ikke noget; naar noget intel'es
serte h'.lrn r:i,gtig, tidde han altid. • 

"N aa, j1eg smigrer mig med at jeg opførte 
mig korækt," vedblev kapteinen. "Nu visste 
j'eg 1at veksielen var - var - " 

"Falsk," fuldendte J asper. 
"Ja. Men det gjorde mig ondt for den 

unge mand, og derfor foregav jeg OV'erfor 
Bellamy al '}eg hadde tat feil og mente ner 
get, andel - at 'Jeg hadde drukket litt for 
meget champagne den foregaaende aften og 
- ja Do kjender jo Bellamy, han var fuld
stændig tilfreds med min forklaring. " 

"N aa, og saa ?" spurte J asper lavt. 
"N aa, saa tok jeg en driosche og kjørte 

til 22 Percival Street -" 
Hau stanset brat og bet sig i læben; men 

skjønt .T asper meget godt hadde hørt adres
sen og hadde ,indprentet sig den nøie, viste 
han intet tegn paa at ha hørt den, men 
sat ganske l"Olig og likegyldig og undersøkte 
sine negler opmerksomt. 

"Jeg kjørte til den unge mands bolig, og 
han tilstod alt. Stakkars, unge mand! -
J.eg hadde saa inderlig ondt av ham - ja, 
det hadde jeg virkelig. Jeg vet jo at det 
er galt. Retfærdighet - eksemplet - og alt 
saadant; men hvis De hadde set ham sitte 
med hodet begravet i hænderne og hele le
gemet skjælvende som et aspeløv, vilde De 
s1elY hat medliden,het med ham." 

"Sandsynligvis," sa J asper, idet han førte 
haanden op til munden for a:t skjule et haan
H;; smil, "sandsynligvis. J.eg har et sirorlig 
blød l hjerte for - falsknere." 

"Jeg tror ,ikke stakkaren har tænkt rig
tig °'"er hvad han igjorde; men han blev saa 
t\orskrækkel over at se mig, saa ræd for, at 
jeg skulde anse ham for en æreløs svindler, 
at han rent mistet hodet, og fik den fortvi
lede :ide. Han sverger paa, at Bellamy ikke 
dlde ha tat ham det ilde op." 

"Hm," sa J asper med et smil, "dommerne 
og juryen vil nok s·e det i et andet lys." 

"Dommerne og juryen? Hvad mener De?" 
spurte kapteinen. "De tror da .v·el ikke at 
jeg vil anklage ham for politiet?" 

"HYl()rfor kom De saa til mig?" holdt 
J asper paa at si, men rettet det høflig til: 
,,Hvormed kan 'jeg saa være Dem til tj-~ 
neste?" 

"Ja, ser De, nu kommer den merkelige del 
av historien. Jeg gik hjem for at ta vekselen 
og rive den istykker, men vil De tænke 
Dem, saa kunde jeg ikke finde den! Hvad 
tror De jeg har gjort med den?" 

"Det Yet 'jeg virkelig ikke," sa J asper. 
"Kanske De har tændt Deres cigar med 
den 'I" 

"Nei, i et 1anfald av aandsfraværelse har 
jeg gil den til gamle Murphy sammen med 
nogen andre veksler for at betale en gjæld. 
Tænk Dem bare! Det stakkars unge men
neske er næsten ute av sig selv av angst og 
anger, og nu har den gamle usling M:urphy 
faat vekselen! Og hvis man ikke faar den 
fra ham, saa melder han den unge mand 
til politiet, ~det ·er saa sikkert som noget!" 

"Ja, jeg kjender Murphy," sa J asper rer 
lig. "Han vil ikke la sig stille tilfreds, før 
han har faat sendt Deres unge ven ut av 
landet!" · 

"Men det maa han ikke! Jeg vilde aldrig 
tilgi mig selv. Tænk bare, Adelstone - et 
ganske ungt menneske - en krølhaaret, 
ung, tankeløs gut, som man bør tilgi denne 
lille forseelse!" 

Jasper reiste sig med en mine, som om 
han aHerede hadde kastet bort altfor me
get av sin kostbare tid. 

"N aa ?" spurte han. 

,\ L L E R S F A M I L I E-J 0 U R r-; :\ I. . 

"Ja," sa kapteinen, "saa vilde jeg be Dem 
om at sende bud efter den veksel, Adelstone, 
og straks skaffe den tilveie." 

"Undskyld," sa Jasper, "men jeg maa vir
kelig gjøre Dem opmerksom paa, at De 
bærer Dem meget uklokt ad. -De vil gi av
kalcl paa -et hundre og femti pund, bare 
for at frelse Deres unge protege fra at bli 
sendt til el sted, hvor han dog engang vil 
h~l\'ne. Han vil før eller senere komme i 
piolitiet& hænder; naar han begynder i den 
alder, saa vedblir man altid. Hvorfor vil De 
gi av kald paa de pengene? Men naturligvis,•· 
tilføiet han, da han saa et utlryk av rolig 
bestemthet i kap~einens ærlige, aapue an
sigt, "det blir jo Deres sak; mig tilkom
mer det bare at gl Dem et raad, og del 
har jeg gjort nu. Hvis De vil skrive en 
check for beløpet, saa skal jeg sende min 
fuldmægtig over til Murphy. For øieblik
ket ·er han ule, men -" han saa paa klok
ken - "han vil være her, før De har skre~ 
vet checken." 

Med disse ord rakte han kapteinen en 
pen og pekte paa skrivepulten. 

"Ja, ser De," sa kapteinen og skiftet far
,.e," s·er De, Adelstone, det er let nok iat 
skrivf:i en check, men - De snakker som 
om jeg fremdeles raader over store sum
mer, og det gjør jeg jo ikke. Jeg vilde be 
Dem om at laane mig pengene - " 

J asper lot som om det gav et sæt i ham 
av forbauselse, skjønt han i virkeligheten 
var forberedt paa denne begjæring. 

"Del gjør mig ondt, min kjære Halliday," 
svJrle han. "Men det kan jeg desværrc ikke. 
Min tid ·er ogsaa knap; viglige forretninger 
venter paa mig. Og jeg har netop kjøpt en
del 1aklier av en klient, saa min kasse er for 
øieblikkel tom." 

"M,€11," sa kapteinen alvorlig, mer alvor
lig ·end han nogensinde før hadde bedt om 
et laan til sig selv, " tænk paa det stakkars 
unge menneske, Adelstone." 

"t: ndskyld, Halliday," sa J asper med et 
haaulig smil og med hænderne begrav-et i 
sirre lommer, "men jeg har tænkt paa ham, 
og jeg kan ikke s·e nogen utvei til at jeg 
kan gjøre dette for en ung slyngel -" 

"Han er ikke nogen slyngel, " sa kaptei
nen meci 1en dyp rødme over ans.iglet. 

"N aa ja, saa -en ung falskner og bedra
ger, lnis ne for·etrækker den benævnelsc, 
kjære llalliday," sa Jasper. "Han bør straf
fes, hvis OY·erhodet nogen forlj-encr straf. 
Det vllde 'j-v være det samme som at god
kjende en forbrydels·e'" sa Jaspcr med dy
dig incligu ali on. 

"Slet ikke - del er noget snak! " sa kap
teinen rnt>d el alvorlig smil. "Adelstone, jeg 
ønsker denne. sak bilagt." 

"Nuvel, jeg skal gjerne føre saken for 
Dem, !skjønt jeg slet likke er enig med Dem, " 
sa Jaspe.r, "men laane penger til Dem for 
al dysse den ned med - det kan jeg ikke, 
Halliday. I-I vis det var til Dem selv -
saa - ~· 

Der var noget i J aspers kolde ansigt, om
kring hans haanlig sammenpressede læber 
og li. hans haarde, stikkende øine, som IQver
beviste kapteinen om, at det vilde være ab
solu l unyttig at forsøke paa at blotgjore 
Jasper Adelstones hjerte. 

"Saa maa jeg be Dem undskylde at jeg 
har optat Deres tid. Godmorgen. Alt hvad 
jeg har sagt Dem blir selvfølgelig mellem 
os - ikke sandt ?" 

J asper løftet sine øienbryn og smilte be
hagcl ig. 

"Min kjære Halliday, De befinder Dem 
paa ·en sakførers kontor. Intet som fore
gaar inden disse fire vægger kommer uten
for dem, medmindre klienten ønsker det. 
Deres lille historie er saa sikkert gjemt i 
.mil bryst, som om De aldrig hadde fortall 
mig den . Godmorgen ." 
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Kapteinen tok 'sin hat og gik mot døren~ 
men ,i det øieblik blev døl"en aapnet og 
Seriv·ell kom ind. 

"Aa, undskyld," sa Scr:ivell og vilde træk
ke s:ig tilbake; men han betænkte sig, og iste
detfor at gaa ut ,igjen gik han bort til 
.I as pers pult og la et stykke papir pa a den_ 

.f asper tok den iivrig. 
" Hm - 22 Perc:ival Street!" l.æste han. 
"Godt, Scrivell ! Aa, .spring efter kaptein 

Halliday, og si ham at jeg gjeme vil snak
ke 1et par ord med ham." 

Scr.;_v·ell forsvandt, og et minut efter kom 
kapteinen ind igjen. Han saa eudnu meget 
alvorlig ut. 

"Hvad er det?" spurte han med haandeo 
paa laasen. 

J asper gik bort og lukket døren .. 
"Jeg ·er ræd for ,at De vil anse mig for 

en meget bløthjertet og taapelig jurist, Hal
liday, men Deres historie har nu allikevel 
rørt mig - det har den virkelig." 

"Det tænkte jeg nok," svarte kapteinen 
og satte sig ned. "Den vilde jo rore en
hver - ikke sandt ?" 

,,Jovist, jovist," svarte Jasper med et s.uk. 
"Det er naturligvis meget urigtig - aldeles 
utc>nfor regelen - men det er jo Deres be
stem te ønske at saken skal dysses ned -
ikke sandt ?" 

"Jo det 1er det," svarte kaptein Halliday 
ivrig. "Og hvis De visste alt, saa vilde De 
si det samme." 

"Har De da ikke fortalt mig alt?" spurte 
J asper rolig. "Jeg mener ikke den unge 
mands navn - det kan De godt forlie, hvis 
De vil -" 

"Jeg vil ikke skjule noget for Dem, hvis 
De vil hjælpe mig," sa kapteinen trioskyldig. 
"Men hvis De ikke vilde ha hjulpet mig, saa 
vilde jeg selvfølgelig ha fortiet navnet for 
Dem." 

"Selvfølgelig," sa J asper smilende og saa 
ned paa det lille papir som Jaa paa pul ten 
"Mien 111u ,er det kanske bedst at De sier mig 
det - synes De ikke?" 

,,Jovist," indrømmet kapteinen. - .,:'-Jaa, 
den unge mands navn er - Etheredge -"' 

"Ether - hvorledes staves det?" spurte 
J asper skjødesløst. 

Kapteinen stav·et det. 
"Del er intet almindelig navn, og ha11 er 

heller ikke et ganske almindelig menneske 
- han 1er en pen, ung mand, og jeg fik saa 
ondt av ham, fordi han har været O\'erlatt 
til sig selv saa meget - har ingen venner 
eller -" 

"Hvorledes kan det hænge sammen?" 
spurte J asper med nedslagne .øine, mens 
hans hjerte banket heftig av spænding. Det 

. var altsaa allikevel noget mystisk Yed den 
gamle mand! 
· "N aa, jeg tror han er søn av en gammel 
mand - 1en maler ieller forfatter eller noget 
saadant - som bor 1et sted ute paa landet, 
og s•om jkke kan overvinde sig til at ha del 
unge menneske hos sig." 

"M·en hvorfor?" spurte J asper og betrag
tet sine negler. 

"Fordi han ligner sin mor saa megel" 
svarte kapteinen. "Hun løp nok bort med 
en anden mand og lot sin gut bli tilbake. 
Hendes mand - denne guts far - i.Jl·e<\1 

!"ent ute av s.ig av sorg ; han forl·ot verden, 
begravet sig ute paa et øde sted paa lan
det og senc!te gutten bort. Han behandlet 
ham meget godt og gav ham en god opdra
gelse, sendte ham til Eton og Cambridge 
og sørget for ham :i alle henseender, men 
han kunde ,ikke taale at se ham. For liden 
har han ferie - det unge menneske mener 
jeg - og ·er i byen -" 

"J ave!," sa J asper lavt. "Det var jo en 
trisl historie. Og -" han stanset et øieblik. 
mens han kastet det lille papir i ilden -
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,,,tror De ikke at,...Qet unge ·menneske har 
såt sig i forbindelse med sin far?" 

! "D.et vet jeg slet ikke - men d-et er jo 
sandsynlig. Han snakket? noget om et tele
gram"" 

•"Hm - naa ja - kanske han har tele
grafert," . sa Jasper likegyldig. "Men som 
s~gt - skjønt det er utenfor alle regler, vil 
jeg hjælpe Dem. Og jo før vi blir færdige 
nied den sak desto bedre." Han satte sig 
ned, skrev et brev og la en check i det. 

!"Aa, tak, tak," sa kapteinen. "Jeg visste 
jo at et saa godt menneske som De ikke 
vilde negle at hjælpe mig!" 

"Jeg burde ikke gjøre det," mumlet 
J asper og rystet betænkelig paa hodet Saa 
ringte han. 

"Bring dette brev til Murphy og vent paa 
·svar, Scrivell," sa han. 

Scrivell forsvandt lydløst. 
"Si mig," sa J asp&, "h:;i.r De snakket til 

nogen anden?" 
"Nei, ikke til en levende sjæl," svarte 

kapteinen, "og De ønsker vel ikke at jeg 
skal gjøre del?" 

"Nei, del vil de jo selvfølgelig ikke være 
værd at ofre saa mange penger paa denne 
sak, hvis den bl-cv bekjendL Hvis De bare 
forlæller det til en, saa vil he1e verden faa 
\Tile det. Men hvorfra har De faat vite alt 
dette?" . 
"Fr~ Bellamy, som har været den unge 

mands skolckammeral," sa kapteinen. -
"lian bad mig om at se op til sig ved lei
ligheL" 

"Javel. De tillater vel at jeg skriver et 
par brever?" 

"Selvfølgelig," sa kapteinen og tændte sig 
en ny cigar. 

Jasper gik bort til et sk'1p og tok en flaske 
whisky og et par glas ut av det. 

"Vi maa ha lill al styrke os paa efter en 
saa dydig handling, som Ul og med er ulov
lig og ulilladelig," sa Jasper med et smil. 

"Jeg visste ikke at De gjorde noget saa
danl heroppe," sa kapteinen og saa sig om. 

"Som l'egel gjør jeg det heller ikke," 
svarte Jasper med et tørt smil. "Aa, vil De 
skyve sla aen for døren?" . 

Kapteinen, som moret sig over alt hvad 
der var utenfor den almindelige regel, skjøv 
smilende slaaen for døren, og de to herrer 
drak sin whisky. J asper kas let sit tørre 
forretningsvæsen helt bort og snakket mun
tert om .alle mulige ting, indtil Scrivell ban
ket paa, doren; saa · l.ukket han Scrivell ind, 
tok en·· kon vol ut ut av hans haand og gik 
med den bort lil pulten. 

"Nåa?" spurte kapteinen ivrig. 
"Alt iorden," svarte J asper og holdt 

vekselen i veiret. . 
Kupte-inen lrak et lettelsens suk. 
"Jeg er tilmode som om det var mig selv 

der hadde gjort del!" sa han leende. "Stak
kars gut, nu vil han bli glad over at høre 
3t han har sluppet helskindet ut av denne 
historie." 

A L LER S F AM J L I E-J 0 UR N AL. 

"Javisst," svarte J asper. "Men burde De 
ikke sende ham et par ord?" 

"DE:l har ret!" sa kapteinen ivrig. Det var . 
en god ide! Faar jeg lov til at skrive 
her?" 

"De skal ikke ta en firmakonvolut her
fra," s~ J asper, idet han la et stykke papir 
og ·en konV10lut foran ham. "Da.ter det fra 
Deres bolig. De vil vel ikke at han skal 
vite at andre er indblandet i denne histo
rie ?" 

:,Nei, naturligvis ikke! Hvor 9mtænksom 
De er'. En jurist bør jo altid holde hodet 
klart, naar han .er som han skal være!" 

Saa gik han bort til bordet og skr~v føl-
gende linjer: ' 

"Kjære mr. Etheredge! 
"Jeg har faat det De vet Alt er iorden 

nu. Der behøves ikke flere ord. Væt nu 
en bM gut for fremtiden. 

Deres hengivne 
Harry Halliday." 

"Gaar ikke det an?" spurte han og rakte 
det til J asper. 

J asper saa op; han sat bøiet over sin 
pult, tilsynelatende ifærd med at skrive et 
brev, og saa op med et aandsfraværende 
uttryk. 

"Hvilket?" spurte han. "Aa - javel -
ja det gaar godt an. Men - for at berolige 
ham hell og holdent - saa. skriv at De har 
ødelagt den - hvilket De jo ogsaa har -
se!" 

Jasper tok konviolutten bg holdt ' den over 
et lys, i ndtil den brændte næsten helt ned til 
hans fingre, saa lot han den tilbakebievne 
stump falde ned paa pulten, hvor han lot 
deri ligge og smuldre hen. 

Kapteinen tilføiet saa nogen ord ,paa bil
letten. 

"Nu kan Deres fuldmægtig godt gaa med 
den, hvis De vil være saa snild. " 

"Jeg tror heller jeg vil sende det med et 
bybud." Han ringte o~ tok brevet. 

"La ·et bybud bringe dette brev efter adres
sen," sa han. "Der skal ikke være noget 
svar. Bybudet skal bare levere det og saa 
gaa igjen." 

"Og nu ·er jeg færdig," sa kapteinen. "De 
skal faa en check om en to a tre dage, Adel
s tone. Jeg er Dem meget forbunden - " 

"Godt," sa Jasper med en aandsfravæ
rende mine, 'OOm om hans tanker var be
skjæftigel med ganske andre ting. "Det ha
sleJ· ikke - gjør det naar det passer Dem, 
farvel. " 

Inden kapteinen hadde forlatt værelset gik 
han tilbake til sin pult og bøide sig over 
sit brev; men saasnart kapteinens fottrin 
var død bort .i det fjerne sprang han op, 
laaste døren og trak et stykke papir frem 
bak sil" trækpapir, under hvilket han hadde 
skjult det. Han holdt det ,op foran sig med 
begge hænder og saa paa det med et trium
ferende smil. Det var den falske veksel. 
Uten at røre sig eller si et ord saa han paa 
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den et helt minut, og -frydet sig over den, 
som om den var en levende, følende ting han 
hadde møtt paa sin vei, og som var henvist 
til hans barmhjertighet. Endelig løftet han 
sit hode og mumlet med et smil, som vidnet 
om at han var sig sin magt bevisst: · 

"Allerede! Jeg har lykken med mig! IIU:n 
er min - min v:akre Stella! Ja hun er 
min, om der saa stod hundre lorder Trt>r 
vorne mellem os I" 

XVII. 

Da Stella vaaknet om morgenen hust:~t 
hun straks med uro all hvad der var fore
gaat om aftenen og _.at hun metl undtagelse av 
mrs. Penfold var alene i huset. Mens hun 
klædte· paa sig gjenkaldle ·hun sig alle den 
foregaaende åflens begivenheter - selska
pet pa':l The Ifall, telegrammet og opdage~
sen av det mystiske lille billede. l\Ien først 
og fremst og over det allsammen straalt~ 
klart og tydelig den kjentlsgjerning, a/: 
lord Trevorne elsket hende, og at. hun had
de lovet at møte ham om eftermiddageq.. 

l\Jen foreløbig var der forskjellige ting so~ 
optok hende og la beslag paa hendes taq.
ker. Hun skultle meddele mrs. Penfoltl, at 
mr. E.~~eredge var blit kaldt til London dep 
foregaat.. -le aflen i viglige forretninger. 
Hun kumle ikke la være at smile naar hup. 
ulmalte sig t: :rs. Penfolds forbauselse og nys
gjerrighet, og hun overveiet hvorledes huh 
skulde tilfreds, ·ue den brave dame, uten 
at røbe den smuk hendes onkel hadde be
trodd J:?.ende. Hun b:k ned og fandt frokost
bordel dækket og ro.;.·"· Penf.old utaalmodig 
ventende. 
I • "Hvor er Deres onkel, miss Stella ?1

' spurte 
hun. "Jeg haaber da at ban ikke er gaat ut 
for at male før han har spist frokost; d~t 
kunde saamen godt ligne ham at glemme 
den og ikke komme hjem før middag, hvis 
han d'l husker det" 

"Onkel er reist til London," sa Stella. 
"Han sa at han var nødt til at reise straks. 
Han har faat et telegram." 

"N aar kommer han Lilbake?" spurte mrs. 
Penfold. 

"Det vet jeg ikke. - H~oi- dog alt 'er tomt 
og ensomt uten ham." 

"De - vel vel ikke hvad det er, miss 
Stella?" spurte mrs. Penfold med lav stem
me ·og i en viss betydningsfultl tone. 

"Nei, jeg · vet ikke - onkel fortalte mig 
ikke hvad det var," svarte Stella. 

l\Irs. Penfold saa opmerksomt paa hende 
og syntes helt hensunken i tarikcr. 

"De vet vel heller ikke hvorhen han tok 
hen i byen, miss Stella? Jeg sp.ør ikke av · 
nysgjerrighet." 

"Det er jeg overbevist om," sa Stella 
varmt. "Nei, jeg vet ikke." 

(Fortsættes.) 
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1. Rikard: "Se her, mester Puk., den væmmelige, lille orm, som 
kryper paia min ryg_ - Mester P uk: "Hvad er det du sier, Ri
kard? Væmmelige orm? Det er jo en liten skræ(fder, "maaler" tror 
jeg dere kalder ham. Han vil jo ~ ta maal av dig til · nye klær. 
Nu skal. jeg gjøre dig liten, saa skal du se hvorledes han arbeider.'' 

3. M a a 1 er en: "Otte fot - otte fot og fire fot - det er tyve 
rot -" - Rikard: "Er det ikke en underlig maate han tæller p.aa, 
mester Puk 7 Jeg er da ikke tyve fot høi ?" - Mester P uk: "Han 
maaler med sine egne føtter, Rikard. Saa langt som han kan naa er 
otte av hans føtter. Naar han skubbe'r sig sammen er det fire fot, saa 
skubber han sig ut igjen, og saa ind igjen, paa den maia.te kan du nok 
bli tyve fol" 

5. M a a 1 er en: "Aa, lille mariehøne, du vil vel ikke være saa snild 
at være strykejern fo·r mig et litet øieblik? Jeg skal presse sømmene 
i Rikards benklær." - M a r i e h ø ne n: "Det skal være mig en for
nøielse, hvis De kan bruke mig, hr. maaler." 

~(~~;.~:.---
/ ~i;M I I.I~ :1.,/f/:1,'1 • , 1,•11•' 
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7. Rikard: "Aa, hvor det er pent, hr. maalerl Blomsterknapperne 
tar sig prægtig ul Jeg takker Dem saa mange ganger, hr. maaler." -
Mester Puk: "Ja, du er blit rigtig fin, Rikard!" - Maaleren: 
"Jeg er meget stolt over dit bifald, lille gul" - Marie hønen: "Jeg 
visste ikke at han var sa a nydelig I" 

- .. 

1~~~; 
}1\'~Y'fi I . ~'i!~-
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2. Mester P uk: "Vil du gjerne at han skal ta maal av dig til de nye 
klær, Rikard?" - Rikard: "Ja tak, det vil jeg gjerne. Mine ser litt ut
vasket ut, sier mor." - M a a 1 e r en: "Det skal være mig en fornøielse ; 
men vil du ikke være saa snild a~ reise dig op, saa jeg bedre kam kom
me til" 

4.. M a aler en: "Naar jeg nu gjØr mig lang en gang til, saa tror 
jeg vi har det, Rikard. Nu klipper jeg_" - Rikard: "Hvad er del 
han Lager det av, mester Puk ?" - M es t e r P u k: "Mørke violblade. u 

6. Maaleren: "Nu er det altsammen iorden, mange tak, lille ma
riehøne. - Marie hønen: "Selv tak, hr. maaler." - Rikard: ,,slik 
en mariehøne er da et yndig, litet dyr, ikke sandt mester Puk ?" 

~ -~~ 

Q t ~ 

8. Rikard: "Vær saa snild at gjøre mig stor igjen, mester Puk, 
bare mens jeg springer hjem og h~ter søster, saa gjør vi -visitter hos..bi
erne, myrerne, græshopperne og alle de andre.'' - Mester P uk: "Jeg 
er ræd for at vi kommer til at vente !lenge paa dig, Rikard!" - Og det 
kom de, for da Rikard kom hjem og kom ind i mors stue, saa hadde han, 
ja, det er det merkelige ved det, sine egne, gamle klær paa igjen, og han 
var saa forbauset over det, at han rent glemte at gjøre visitter den dag. 
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vare denne meda!jon De 
vil kanske engang erfare 
nødvendigheten av delte 
skridt. 

Madame Carmen." 

Hun lægger medaljonen og brevet i en 
konvoi ut. 

Grev Robert er nervøs. 
Urolig og nervøs gaar grev Robert op 

og ned i sit arbeidsværelse. - Del eneste 
der distraherer ham er Louises blomster, 
som endnu staar friske i vinduet. Plud
selig gaar han bort til skrivebordskuffen 
og " tar gre-vindens konvoi ul frem. -
Til sin bestyrtelse finder han isledelfor 
hendes brev spaadommen om v. Volmar. 
- El øieblik kjeruder hans raseri ingen 
grænser. Saa tar han hat og slok. 
Avsted li! ministeren. 

"Jeg vil trække mig tilbake." 
J\linislerpræsidenlen mottar ham i ju

stitsminisleriet. Han blir straks lill for
bauset over grev Roberts nervøse ut
seende. Han ber ham ta plads, men 
grev Robert rækker ham bare spaadom
men, der er listet ind mellem hans pa,. 
pirer. 

"Jeg vil trække mig tilbake som 
miuister." 

J\linisterpræsidenten forsøker at berolige 
grev Hobert. - Han bestemmer sig til 
al ringe til politidirektøren, for at faa en 
ende paa denne spaakvindes meriler. Han 
griper telefonen. 

Politidirektørens kontor. 
Politidirektøren mottar ordren - hit

kalder nogen betjente, som skal forela 
husundersøkelse og arrestere madame Car-
men. 

Anholdelsen. 
Betjentene trænger ind hos madame 

Carmen, skyver tjeneren tilside og lræn
.ger ind til madame selv. !lun tar rolig 
imot dem og lar sig føre bort, mens 
betjentene gir sig lil at aapne skape og 
skuffer. 

Louise mottar medaljonen. 
v. Volmar og Louise i fortrolig sam· 

tale. - Endnu engang lægger man merke 
til diet gode forhold mellem far og dal
ter. v. Volmar er en ganske anden naar 
han er sammen med sil eneste barn. Han 
hir kjøpt en liten guidkjetle, som han bar 
sin glæde av al skjænke bentle. En tje
ner kommer med aviser og brever. Aviser 
til hr. v. Volmar og en pakke til Louise. 
v. Volmar !æser avisen og fiatler følgentle 
overskrift, som sælter ham i sterk bev~ 
gelse: 

"D e n b e r ø m t e s a n d s i g e r
s k e madame Carmen arr6-
&lerl og ført li! St. Georges 
fængslel" 

Han viser den til datteren, som holder 
paa al pakke pakken ut. Den intlt:110J
der medaljonen og brevet fra madame 
Carmen. Louise blir meget overflasket og 
viser Carmens brev og me<laljonen til 
faren. Han undersøker medaljonen og er 
med sia politiske snarraatlighel straks paa 
del rene med hvilken belytlning denne me
daljon har. Han gaar bort til skrive
bordd - tar grevindens brev frem, vi 
ser del til datteren med en triumferende 
mine og sier: · 

"s k j æ b ne n h a r s p i 11 e t m i g 
alle beviser ihænde mot 
g r e v R o b e r t, n u k a n j e g r æ 1-
d e ham." 

Han ænser ikke datteren og ser ikke 
den bevægelse som griper hende. Han 
gaar hurtig ut av værelset, efterat ha 
putlet papirerne i lommen. Louise syn
ker om i en stol som rammel av et slag, 
men hendes sterke, modige kvindeQalur 
foraegter sig ikke. Man ser hvorledes 
ein bestemmelse arbeider sig frem i hende 
- pludselig reiser hun sig, - hun har 
tat sin beslutning. 

Ilurtig til parlamentet. 
v. Volmar med sin dokumentpakke un

der armen stiger ind i en automobil. 

En særlig tilladelse. 
Hos polilidireklAren melder tjeoP.rP.n en 
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dame - det er frk. Louise i selskaps
dragt, tæl tilsløret, - hun ber om til
latlelse li! al besøke madame Carmen og 
opnaar ved at nævne sil nava en lilld
delse. Hun takker og gaar. 

Madame Carmen i fængsel. 

en l'elle silter madame Carme.1 grun· 
dende over sia ·skjæbne. Arrestrorvareren 
kommer ind med en hemmelight>lsfuld 
mine - kreclser lill forlegen om maclame, 
men hun forslaar han vil spaas - han 
rækker ængstelig haantlen frcrn 11g ser 
med el urnaadelig spæn<ll ansig! paa sand
sigerskea, der smiler vemodig og lar hans 
ha and. 

Gro i parlamentet. 

I parlamenlsfoyeren, hvor endel parla
mentsmedlemmer er tilstede, kommer v. 
Volmar ind. l\lan se'!" al han har ooget 
særlig paa hjerte, og gjør dem den med
dt•lelse, a l h an vi I a v s I ø re grev 
Roberl 

Del vækker stor bevægelse. 

Utenfor fængslet. 

Frk. Louise kommer gaaende og ser op
og nedover den skumle bygning, vakler 
el øieblik før hun bestemmer sig Ul at 
gaa ind. 

Forbundsfæller i noden. 

Madame Carmen silter i cellen og skri
ve'!". Saa gaar døren op - arrnslforva
rerea kommer ind med Louise. llla<la· 
me Carmen reiser sig overrasket og gaar 
hurtig mol den unge kvimle. Louise gir 
arrcslforvareren en drikkeskilling, for at 
hun kan bli alene met! Carmen. Da han 
ei· gaat ser man først riglig hvor bP. 
vægel hun er. Hun trygler madame 
Carmen: 
_ LI I I I .I f I I I I : 

"Kan Yi ikke rellde ham?" 

Saa faar madame Carmen en indsky
drlse. "La os hurtig skifte klær," sier 
huu. "og skriv saa hvatl jeg dikterer." 
Louise sælt~ sig ved bortid og skriver. 

D.1 hun er færdig lar madame Carmen 
brevet til sig, indhyllPr sig i Louises kaape 
og slør og gaar, efterligne.nde Louises 
holdning, ul av t--eilen. 
I ! I I .. I 1 I ' i 

I logen. v. Volmar er et øieblik som lamslaal , 
san styrter han ut. 

I logen, der er i plan med selve par-

De to fiender blir venner. 

lllen i døren løper han like i armene 
paa grev Robert, som han griper om begge 
sk .Jldre. De stirrer hveran<lre like ind i 
øinene. En sterk bevægelse gjeanemryster 
v. Volmar. · Hadet i hans blik svinder bort, 
han viser grev Robert brevet og besver
ger ham at hente datteren øieblikkelig. 

Pan kjærlighetens vinger. 

lamenle!s sal, har den tilslørede madame Utenfor parlamenlsbygningen lar grev 
Carmen lal plads i første række Robert en automobil, og kjorer i susende 

• 
1 

fart li! fængslet. 

Katastrofen. ' 

Ministerpræsidenten slutter sin tale, og 
v. Volmar tar ordet. Alles øine er ret
tet mol ham. llle<l stor voldsomht>t an
griper han grev Robert og anholdelsen av 
madame Carmt>n. Han peker paa grev 
Robert og utslynger: 

"D e a n y e u t e n r i k s m i n i-
ster er zigøinerskeas sønl" 

Stormen<le bevægelse i salen. Nogen av 
medlemmPme slyrlf'r ovt>r mol grev Ro-

lwrt og truer med knyttede hænder. Men 
pludselig rettes alles blikke, mol logen. 

Logen. 

Madame Carmen har reist sig Hun ri-

wr sløret fra sit 1ansigt og skriker ut 
salen: 

"Han Jyvert Jeg 
grev Ro b erts mor I" 

er ikke 

Der blir fuldkommea panik i sale>n. 

I fængslet. 

Han føres ind i cellen av inspektøren, 
Louise kaster sig i hans armer. Han 
forklarer inspektøren, hvad der er hændt, 
de forlater skyndsomst cellen og kjører 
borl i en aulomobil 

Mystifikationer. 

parlamentssalen er der nu blit ro. 
Formandoo aapner aller møtet, og v. 
Vo!ma!" bestiger lalerslolen. l\faa lytter 
spæ nul li! hans fortsatte avsløring, der 
lytle:r slik: 

"J e g e r k I æ r e r a t h a v æ
r e t g j e n ~ l a n d f o r e n m y s t i
r i ka ti on. og gir grev Ro
b e r t m i n a I v o r I i g s t e u n d
s k y J d ni n g." 

Utenfor parlamentet 

sliger grev Robert og Louise ut av auto
mobilen og ga:ar ind. 

I korridoren. 

Nogen medlemmer kommer stormende 
mol grev Robert og Louise og fører gre
ven ind i salen. Louise spør et av 
budene om vei til madame Carmen. 

I I I 

Den nye minister. 

L'tcnlor fængslet 
Formani.len ringer forgjævcs med klokken. 

vinke:- hun paa en automobil og stiger J\lølel er ulsat. 

Da grev Robert kommer ind i salen, 
reiser alle metllemmer sig. Han sliger 
op paa talerstolen for al holde sin korte 
lale som minister. l\Ien han kan neppe 
faa ordet for bifald. Alle medle=erne 
klapper. 

ind. 
Den politiske avsløring. 

Den store parlamentssal, hvor forhand
lingcrne findcr slet!. J\le<llemmerne sitter 
alle p.ia sine plaLlser. Parlamentets for-

mand aapner møtet og gir ordet til mi
nislerpræsidealen, der gir meddelelse om: 

Ulnævnelsen av grev Ro
b er l s o m u l e a r i k s m i n i s l e r, 
og forsvaret for arrest~ 

tionen av madame Carmen. 

Nede i salen reiser grev Robert sig, og 
en stor del av medlemmerne klapper. 

Den tilslørede dame. 

I en korridor i tinget, hvor indgangen 
til den reserverte lilhørerloge findes, 
ankommer au den tæl lilslørcde matlame 
Carmen og gaar ind i logen. 

\ I I 

Grev Robert. 

sale'D, der bølger som et hav, :;taar 
.grev HoberL Han er likhlek. Han stir
rer over mol logen, hvor madame Carmen 
synker sammen i sin stol. Han lar sig 
lil hodet, mens alle metllemm1;rne strøm
mer ind paa ham med sporsmaal. 
Uten al han selv synes al ane det bæres 
han næslen ul av salen. 

Logen. 

i.radame Carmen er sunket om i sin 
stol. Hun er !Jesvimel. El par bud, som 
er kommet tilslede, bærer hende ut. 

Det avgjørende brev. 

Madame Carmen bæres ind i et ko
miteværelse og anbringes paa en srofa 
v. Volmar, som har fulgt efter, blir alene 
med heade - han er ule av sig selv av 
vrede, - han rusker i hende for at 
vække hende, og del lykkes ham lilsidst. 
Neppe er hun kommet lil sig selv, før 
hua slikker haanden ind paa brystet, 
lar brevet fra frk. Louise frem og ræk
ker ham det. v. Volmar !æser: 

"Kjære ra ri 
Jeg er i fængsel. Hvis du 

ikke redder grev Robert, 
som jeg e 1 s k er, dr æ per jeg 
m i g. D i a L o u i s e." 

Den sidste store fornegtelse •. 

komileværelsel Louise gaar bort til 
madame Carmen, som ligger paa sofaen, 
omfavner hende og sætler sig ved hendes 
side, kjærtegner og laler til hende. Car
men er meget svak. Døren gaar op, og v. 
Volmar og grev Robert kommer ind. Da 
madame Carmen ser Robert, reiser hun 
sig med slorl besvær, griper den unge 
pikes arme og fører hende henimot grev 
Robert. Velsignende lægger hun sine hæn
dcr paa de to unges boller. lllen i samme 
øicblik blir hun grepet av en voldsom 
sindsbevægclse og falder om. 

Grev Rol:ert griper den døende mor 
i sine armer og hegger heade varsomt 
ned paa sofaen. Han kysser hende paa 
panden. Saa reiser han sig og griper v. 
Volmars og Louises hænder. Skjæbnen er 
fuldbyrdet 

'"Q59 
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Den. lille dvergjunker. 
,· .. 

r ?ærheten 1av I\. .... ligger der et fjelid, ,der 
i sit indre er gjennemfuret av utall'ige huler og 
ganger, som for mange, mange aar siden var 
bebodd av smaa nisser eller dverge. Nu hændte 
det si:g engang, at en ung smed sent en aften 
vendte tilbake till sin smie, som Jaa like ved 
fjeldet. Melll.em det og ham flO't en liten, rivend.e 
elv Q,g fm den ainden bred av denne horte han 
en vidunderlig fin og y-udig musik, som syn
tes at trænge frem mernem græsset og bak ste
nene. D<!l lo·t fil at der blev dru1set lystig der
over efter den sagte musik. Kysgjerrig og for
bauset saa han •opmerksomt dit og 1opdaget en
delig .i mrumeskinnel mange smaa skikkelser, 
s?m i en livllig runddans sprang omkring rncl 
lem stenene. Endel! av de bitte smaa mænd' s:1t 
rundt omkring paa bergene og spille, og 
en liten mand sliog ivrig takten. Litt borte fra 
de andre fik han o•ie paa en liten mand som 
danset dvrig ruene paa et k:llippestykke, der ra
ket lut 10ver vruidet. Han saa ut til at \·ære endnu 
mer kaat end de andre, for han svang sig rWJdt 
paa del ene ben, snurret rundt og kastet sin 
lille sølvlue hoit op i luften for kjapt at gripe 
den igjen. 

Pludselii.g skrek han høit. Han hadde kaslel 
for langt til' siden, saa han ikke kunde fange 
luen }gjen, den faldt ned i elven. Ved hans 
skrik forstummet jubelen og musikken; al'le 
sprang ned til elivcn, men ingen kunde finde 
den tapte lue. Da gik den unge smed frem 
fr a en busK og ropte over elven: 

,,Lure mand, jeg saa hv-or <lin lue faldt. Hvis 
du vil sfua dig tilta.als til imorgen tidlig, saa lo
ver jeg at skaffe dig den lilbake1 ·· 

Alle dvergene tilj'ublet ham bifald, og den lille 
mand uten lue sa : 

.,Jeg skal bellonne dig rikelig. ·' 
Smeden lo og sa, idet han gik : .,Behoves ikke! 
Jeg har moret mig over Deres dans og jeg \il 

vise mig erkjendtlig!·' 
Da morgenen grydde, gik smeden til det sam

me sted. Han vadet ut i vandet og begyndte 
at lete. Bak en busk stod den l:ille dverg, som 
glædet sig over at han saa trol'ig holdt sit lø.ftr. 
Litt efter hadde smeden fundet luen Og' rakle 
den til dens eier, som nu av gl'rode hoppet 
endnu høiere end den fo regaaende aften. Saa 
hentet han en stor mdelslen av vidunderlig pragl 
o~ vilde bel~nne smedens kjærlighetstj.eneste 
med denne. l\fen hvor meget dem lilk dw1·g 
end tigget og bad, saa \'.ilde den unge mest.er 
ikke 'ta imot stenen, men gik rolig }1jem til' sit 
a rbeide. Under munter sang delte han denne 
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dag en stor staalbl'ok i mange smaa stykker, 
som han næste dag tænkle at ville hamre ut 
i stænger. Men hvor stor \·ar ikke hans forbau
selse, da han· næste morgen kom ind i sin smie 
og fandt hele arbeidet besorget. Stængerne 11aa 
opdynget, godt ·og dygtig smidd. 

"Se, se", ta::nkte han, "skal det være en spok 
som en av mine naboer har Wl'att sig, saa har 
jeg ikke noget imot det. " 

Han spurte sig for baade her og der, men in
gen kjcndte noget W den sak. Om aftenen la 
han igjen strenger tilrette som skul'cle smis næ
ste dag. Han tæn1.1.e: "Nu skulde det være 
rart, hvis jeg igjen imorgen fandt arbeidet ut
fort! ~, Og rigtig ! Om morgenen var arbeidet 
gjort, godl og uten at der var den mindste 
feil at opdage ved det. 

Den unge smedemester lo: "Denne maate at 
arbeide paa er 'ikke saa gal," sa ban, .,men jeg 
vilde lgjerne vite, hvorledes det egentlig gaar 
W. •· Om natten la han sig paa lur. efterat alle 
lys i smien Yar sl'ukket og kikket ind gjennem 
en spræk i muren. Henimot midnat saa han 
nogen komme ind i hytten. Det var den lil1e 
dverg med solvluen. Doren W smien hadde luk
ket sig op av sig selv, saasnart han hadde ban
ket paa den med sin lille solvhammer som han 
holdt i ha:anden. Han tændte l'.\·s og pustet til 
ilden, som straks flammet op. $,aa aapnet han 
en lilen bylt, som han hadde med sig, og tok 
frem fra denne et litet skjø-teskind som han 
bandt om sig. Saa . vellet han staallsltængerne 
bort til ilden og arbeidet med dem, saa sveden 
sprang frem paa hans pande. Da hau hadde Yel
lct den sidste ind, trak han igjen den forste ut 
med en liten guldstan.g. Stangen gl«>det ikke 
endnu, men da den lil~e mand beg)-udle at be
arbeide den med sølvhammeren, formet den sig 
saa let, som om den hadde været av bl'øtt voks 
og blev en pen, slJank stang. Og S<'lakdes ~k det 
en, to, tre, med den ene efter den anden. Da der 
ikke var nere tillbake, vasket den lille m.and sig, 
pakket ind sit skjoteskind og sin solvhammer, 
salte paa sig sin salvliue og forsvandt likes-aa 
still'e som han var kommet. 

Smeden sa : "Ja. ja, naar han av taknemlig
het \il være min sYcnd, saa skal han ikke kom
me til at manglle arbeide.· ' Og fra nu av la 
han ou hans sven<le bare arbeidet tilrette, om 
nallen -,gjorde den lilk mancl alt færclig. Arbei
det var saa godt utfort og blev saa godt bctalll:, 
at smeden snart blev en rik mand. En dag tænk
tc han: "Det er jo den lille mand, som <lu kan 
takke for al denne l)"kkc og herlighet, og du har 
ikke gjorl andet for ham, end at vade ut i den 
lil'le clv efter hans lue. Det er for litet, du maa 
engang gj1øre ham en stor glæde ! " 

Saa gik han W den mnkeste skn:e<lder i den 
n..'Crmcste by o,g sa W ham: .,Sy en dra.!(t ma
ken til den, de adelige junkere bruker, den 
ma.a være av det -aller fineste stnf, floi el og 
sµke og gulldbroderier. men den maa ikkl' være 
stc.rre end dette maaI'. ·' 

1 

Saa opgav han den lillle mands ma~1l . Da drag-

Naar der filmes i dyreland. 
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ten Yar færdig, hængte han den OR pa:;., ~Il stol 
Yed siden av ambolten 0g sWte et litet speil 
ved siden av. Saa gik han tilbake till sit skju
lested for at se, hvad den tille mand ~ v~lde si 
W ·h:ms gave. Neppe hadde dvergen oP<:laget 
klærne, for han kastet hammer og skjøteskind 
tilside og begyndte at undersøke de nye klær. 
Han folle paa dem, klappet dem og begyndte :J t 
ta d~m paa sig. Saa bevæget han · sig frem og 
lilbake foran speil'et akkurat som en- forfæn
gelig ung pike og sa: "Nei da, nei da, h""Qr dl' 
vide silkeklær passer godt til migl Nei da, nd 
da, hvoi· godt den blaa fl'Olielsjakke sitter i· ' Til
sidst satte han fjærhatten paa sit hode og spændh• 
den lille kaarde ved .siden. Nu visste han ikke. 
paa hvilket ben han skulde staa ·av glæde o.~ 
derror hoppet han omkring paa begge ro /· Plud
sel1g fik han se det tilirettelagte arbeide.:.og han 
blev staaende som om han var vokset" •1fast t il 
gulvet. 

"::'li ei," sa ' han endelig, ,.med smiearbeidet ei· 
det forbi nu, et saa simpelt arbeide passer iH e
for en saa vakker junker som mig!·' Saa kasttt . 
han skjoteskind og hammer ind i ilden og kl'ap
pet i hænderne, da det gik op i luer . . illenpa; 
puttet han sin lillle soi!Ylue ind paa brystet 0 1-
gik stolt ul av døren. ' · · . 
~fon fra den tid maatte smeden fint gj·øre . s il 

arbeide · selv, hvis han vilde ha det gjort; . nwc:L 
dvergehjælpeil var det forbi for alltid. -Men han 
var rik nok til at kunne nedlægge sin forretnin" 
og J e \'C~ i ro og fred av sine let tjente pen!Kr 

TI<l . vand. luft. 

En lek. 

Stolene sæltes sammen i fonn av en ring 
men med s.-eterne ut. Selskapet tar plia.ds ~ 
en av d e lekende, "utroperen·', begir sig ind 
i ringen. Med en let stok berører man herfra en 
av selskapet pa.a skulderen og sier "vand. en 
to-tre- fire- fem - srks- syv.--·'; men før han 
har ruttalt ordet ,,syv·' ska~ den paagjældemk 
ha nævnt et eller andet dyr som opholder sig 
i vande t. Kan han eller hun ikke det, maa 
Yedkommende avløse .,utroperen" og seilv :indta 
hru19 plads. Saa gjentar det samme sig, bare
med den farskjel, at der denne gang ropes : 
"Jord·'; og derefter som før: "en-ro-tre-fin· 
- fem--seks-syv-'' og næste gang: ,,Luft-en 
- to-tre-fir'.:: - fem- seks--syv---" Saa lekes d e.r 
videre stadig i r:t'kkefølge : " Vand - jo:rd -
luft: ' 
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:"bet gamle stueur. 
Av Valdemar Rønne. 

lndc 'i bedstemors lille, lavloftede stue ,-ar 
familien samlet_ Gardinerne var trukket fra den 
<>tore himmelseng, for at vintersol'ens svake straa
lcr k-unde naa ind til den gamle kone, som hadde 
k.a.ldt familien sammen for at ta aYsked med 
den. Over det bleke, rynkede ansigt h'<ldde 
der bredt sig en forunderlig, sti.Ne fred. De 
gamle, trofaste øine skinte nok med en frem
medartet gl.an.s, men det saa familien ikke; de 
taareduggede øine sa.a bare det kjæl'e, gamk an
'i.gt SIIlile til dem og trøste dem_ 

Bed.stemoren ,.fil gammel, hø·it oppe i otti
a.;.irene saa man skulde ikke tro sorcren over 

I • ::> 
hendes ·bortgang var saa dyp, men hun hadde 
været -eii sjelden kvinde. Hendes eneste SØ'll, 
"om nu sal ved hodegjærdet med den gamle, 
rystende ha.and i sin og lot den haand han 
hadde fri stryke kjærtegnende henov<.'r den 
bleke, hvite pande og de søl:Vh'vite haar. han 
hadde fra barn hængt ved sin mor med e.n in
t..lerli~ k_jærlighet, og denne kjærlighet hadde til 
lat med la.arene. Hans unge hustru hadde i 
bedstemoren ikke fundet en ·svigermor i almin
deli,g forstand, men en kjærlig forstaaende mor, 
der hjalp hende tilrette i de nye forhold. hjalp 
hen.de. over livets smaa og store vanskeligheter 
paa. erl 'egen. stille rna.ale. der bandt de · to tids
aldre'' 'Sammen med sterke baand. Da barne
harnai -km:P., blev bedstemoren først rigtig uund
vær).ig" og eftersom aarene gik, hang de smaa 
t·vig og altid om hende, naar hun kom paa sit 
daglige besøk. Ingen kunde fortæNe historier 
~>m htm, ingen leke saa godt med dem. og -
ia; del var næsten utrolig, for b<.'dstemor bkv . 

.;1klrig ~.;træt, de.L blev far og mor saa ofte_ 
Og .;nu var det snart forbi med den kjære 

bcdsterµors besøk · . 
. Barna fattet det i'kke rigtig, men de saa for

·(·Jdrene- graa:tc og saa bedstemoren ligge stille 
· !\{!ngen, hun ,_ ma:atte vist være meget daarlig, 
dyn kjære, gamle bedstemor. og saa graat de 
~ 1gsaa. - -

.,Cai-1," ·hvisket den gamle kone til sonnen. 
_ ,naari ··j<\g nu er borte, skal dere ta den gamle 
Bornholmer med hjem. Det er det ,;gtigsle og 
.~o næsten det eneste, jeg efterlater mig. Du vet 
den er et gammelt arvestykke, og du kjender 
dens historie. Selv om vi ikke tror paa den 
eller forstaru: den, saa er det i hwrt fald et 
~t, gammelt ur. Det har under min sygdom 
\·.-cret mig til megen trost om natten. Jeg har 
ly•ttet til dets sindige, rolige: Dik-dik! Dik-dik! 
og glædet mit( over dels kraftige timesl~g. Det 
har tall m mig paa sin m.aate, talt om slegtens 
Yeie i de svundne aar, og det har lovet mig 
ogsaa at vaake over eders lid. Lov mig derfor, 
at du vil verne om det gamle ur. og naar din 
lime k"'Ommer, da overgi det til din ældste soon. 
Husk paa, det skal eng'<rng redde famil'icn." 

Hun tidde og låa Ett med lukkede øine. (ør 
hun fortsatte: 

. .Alt det andet som er her. tilfalder jo ogsaa 
dere, men det har ingen værdi ved siden av den 
!(:mlle Bornholmer - la nu barna komme bort 
til mig - - ja, min egen, store gut, det er næ
s{en det, som er det værste for mig, det at skil
les fra de. kjære barn, jeg blev saa gierne nede 
hos dere all'e-sammen - - Herren kald·er paa 
mig, Carl, min tid hernede er forbi , han ,;11 ha 
mig hjem, og deroppe venter jeg paa dere. - -
Left nu barna op og la mig kysse dem paa pan
den. ~ - Tak!" -

De! fok paa hendes kræfter. Hodet sank træt 
tilbake paa puten, og luften nep i de gamle lun
ger:: Atter laa hun litt med lukkede oine, s:ia 
reiste hun_ .sig med en sidst.e kraftanstrengelse 
<lp . paa _den : ene albu. strakte ha:anden ut mot 
-.onnen og hans-. husti:u., og .med svak stemme. 
takkel hun dem · for al de1i kjærlighet og gqd
h.e:I'., .de hadde \list hende. De· knælte ned ved 
sengen . .-og mens de <· sagte protesterte og \ilde 
g,i:øro· :hende forstaaelig, at. del var dem som 
!>kyldte hende saa uendelig meget, meget mer 
end et hE(U l'iv kunde gjengjælde, la hun sin 
hnand paa dem og bad herren· velsigne deres 
\"Undring paa jorden. 

Den gamle Bornhol'mer faldt til slag. Høitide
lig '10Cl de fire, malmfulde. slag i den stille stue. 
hyis treskel . dødens engel hadde overskredet. 

.. Syng!'' hvisket bedstemoren. .,Syng: 

Saa· reiser vi til vort fædrel~d." , 
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Stemmen skal\", ordene ,-ar utydelige, \ilde 
ikke 1igtig frem, men melodien naadde dog til 
den gamles -ore. før englen bar hendes trofa
ste sjæl borl mot det store ukjendte. 

Efter begravelsen blev bedstemorens ur flyt
tet O\:_er 1 sønnen Carl Bohns hjem. Det fik hæ
derspladsen i dagligstuen, og i morkningstimen 
maatte mor sætte sig i bedstemorens store læ
nestol, som ogsaa var havnet der, og fortæHe 
barna alle de gamle historier som den gode 
bedslemor hadde fortalt. Utvalget var ikke saa 
stort del var næsten de samme· hver aften; men 
barna blev al1drig trætte av at høre dem, dertil 
var de altfor gode, og de mindet dem jo om den 
kjære be.dstemor. som de slet ikke kunde for
sta:a kom mer til dem. 

Som aarene gik, vokste barna ill og blev foor
ældrencs gtæde_ Det var som om bedstemor·ens 
ur hadde fort litt av den fred og lykke, som al
tid hadde hvilet ·over hendes smaa stuer, med 
sig til det nye hjem_ Den samme kjærllige tone 
raia.det ogsaia her, og selv om indtægterne bare 
,-ar smaa, var fordringerne til loivet rettet der
efter, og altid \'fil der e.n hjætpende haand, na·ar 
en fattig banket paa hjertedøren. 

Carl Bohn var ful'dmægtig i byens bank og 
arbeidet i sin fritid paa kontoret hos en av 
kjobmændene for derved at skaffe sig en liten 
bifortjeneste. Der var saa mange utgifter til 
barna, efterhaanden som de skjot iveiret, og 
gagen som fuldmæ.gtig var ikke beregnet p.aa 
en stor familie. derfor rnr det han tjente uten
om en god hjælp, som de mr gliade for. 

Hos kjcrbmanden lærte han en ung mand, 
Fredrik Jensen. at kjende. Jens.en hadde i mange 
aar været handelsbetjent i forretningen og skul
de nu overta en selvstændig forretning i en 
anden by. Hertil behcvde han penger, og for 
at faa dem beh.ovde han kautioniste1·. Kjøbman
den og to ruidre av byens storborgere hadde 
lovet at °!:'autionere, og han henYendte sig til 
fuldmægtig Bolm for at be ham være de!ll fjerde 
mand. 

Fuldmregtigen hadde en lang samtale med sin 
kone om saken_ Det var jo nioksaa alvorlig, 
og for dem betydde det deres 'eksistens, hele 
deres lille, lykkelige hjems fr.emtid, hvis det 
gi.k galt, for de eide ikke 200 kroner utover, 
hvad han t,iente_ Det var saa vanskelig for dem 
at træffe en avgjørelse, begge synt.es at det ikke 
,-ar rigtig a.l si nei. naar de lnmde hjælpe en 
anden: men sæt det gik galt' Alt maatte man 
jo sWlc sig klart, alle muligheter droftes, for 
sel\' om Jensen Yar blit en kjær, skattet hus
ven, vill· det dog en alvorlig sak eventuelt at 
binde sig for en saa stor sum uten nogens.om
:hclst sikkerhet, det burde m~m bare gjore efter 
alYorHge oven·eielser og grundige undersøkelser_ 
De sidsfe kom de snart oYer. Jensen ,-ar en 
anerkjendl dygtig forretningsmand, det sa alle, 
og han hadde sin store andel i at forretnin 
gen nu var byens størsle. Av all'e som fuldmæg
tigen hadde snakket med, var der ingen som 
næret tvil om at Jensen vilde klare sig som 
selYstændig, men de skuMe rigtignok heller ikke 
være kauti()nister. At kjobmanden og de andre 
to . kautionister stolte og trodde paa ham. sa 
sig seh·, og efter timelange konferanoer og en 
søvnlos nat ble,- følgen at Carl B()hn en dag i 
banken sammen med de tre andre mænd satte 
sit navn under dokwnenlet og mottok den Yor
dende kjobmands tak for sin bered,ill'ighet. 

, Den fo rste j·ul kom der en stor kasse med 
alle mulige gode ting fra N-. hvor Jensen hadde 
forretning. I et medfølgende brev skDev han 
at forretningen igik meget godt og bad dem motta 
julekassen som en erkjendtloighet for, hvad fuld
mægtigen hadde gjort for ham. 

I det lille hjem var der ofte blit snakket om 
Jensen. Del var som om deres lykke avhang 
av hans forretning. om den triYdcs, om han 
hadde heldet med sig. :\""u kom denne kasse og 
brC\·et. alt syntes at gaa godt, og det beroliget 
dem. saa de kunde feire høitiden uten at frygte 
for hvad fremtiden skjulte. 

I del nye aa.r indlorp der bare sparsomme 
efterretninger fra Jensen. Sommerterminen hadde 
han· klaret. men ele' spredte rygter som gik i 
byen var ikke gode. Fuldmægtig Bohn beg:vndte 
at bli sa.a ·underlig indesluttet. syntes hans kone" 
Of! en dag. da han var mer taus end sedrnnlig, 
kunde hun ikke holde det ut længer, men bad 
ham •om at si h\·ad der trykket ham. 

Hun hadde nok ~mt al det Yar det som var 
iveien. o,g fors<Jkte nu at tros.te ham med at 
del nok ~- Endnu v{lr der ingm grund til at 
ængste sig. Han hadde klart terminen. og fordi 
folk f01· med sladder. skulde man ikke straks 
tro del ,-ærste_ •Der var saa mange vanskelig
heter '<It klare for en nybegynder . . Det kunde 
ogsaa være misundelse som var aarsak till sllad
deren; folk hadde ofte saa ondt av at det gik 
andre godt og forsØ'li:te at skade dem ved at ut
spre r)_-gter som kunde svække "deres kredit .og 
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anseelse. Nei, han skulde bare være ganske ro
lig, det gik nok for Jensen. 

Men det gik desværre ikke. 
Da det blev jul: igjen, kom der. hve_rken ka~se 

elter brev. Det var de første v1rkeh.g daarllge 
tegn . Paa barnas julegl'æde '<irket det selvfol.
gelig ikke_ Foræl'drene lot ·sig ikke merke med 
noget, men na:ar de var alene, var det stadig ' det 
samme de snakket om_ Om nogen uker, nogen 
dage maatte de faa visshet, og hvad saa_ Betale 
5000 kroner ut, det kunde de ikke_ Saa mange 
penger hadde de aldrig eiet, og selv om alt blev 
solgi, hvillkel jo vilde hænde, saa kunde del 
ikke dække beløpet_ 

Hver dag gik i spænding, og d.a der endelig 
indlop meddelelse til banken om, al kjøbmand 
Frederik Jensen i N- hadde stanset sine be
talinger, kom del næsten som en befriel~ for 
fuldmrogti.g Bohn og hans hustru. Nu var deres 
skjæbne avgjort. Kjøbmanden trak dem med i 
sit fald. Deres hjem vilde bli solgt og - -
ja, de 'l urde ikke tænke tanken helt ut, saa 
frygtelig syntes den dem. · 

Barna merket hurtig at der var nogel som 
trykket forældrene. Ved bordet blev der ikke 
snakket meget, og om aftenen savnet de endnu 
mei· forældrenes fortrolige samtale med dem. 
Far 1og mor Yar . saa alvorlige, \Og ofte syntes 
de at se taarer i den kjære mors øine_ Del 
kUJJde de ikke holde ut i længden, og en af
ten da moren var ute i kjøkkenet, satte den 
ældste, som nu var en gut paa ti aar, 1iig op 
paa farens knæ og . spurte ham, om han visste 
hYorfor mor var i saa daarlig hur:iøir, og be
tDodde ham som en hemmelighet, at m'or visl
nok graat, naar ingen saa det, for der var S3a 
ofte laarer i mors prine. 

Fuldrnægtigen studset. Han hadde slet ikke 
hat tanke for barna i de sidste dage, slet ikke 
tænkt paa al de sm.aa mennesker brydde sine 
hjerner for at faa rede paa In-ad der var iveien 
med far og mor. Hans tanker hadde vær~t saa 
oplat av den skjæbnesvan.gre fall'it, som ogsaa 
ødela hans hjem, de hadde arbeidet for om mu
lig at finde en utYei for at undgaa det frygtelige, 
at foone og barn kanske skulde komme tiJ at 
lide nød, at han hadde gl'emt de smaa barn, 
glemt 1al de savnet fars og mors kjærl'ighel. 

BeYæget t1·ykket han gutten ind til sig og kys
set ham. 

"i\fin ()gen gut," sa han. "du forstaar ikke 
aarsaken. h'V'orfor far og m'Or er bedl'i:ffet. Dd 
er fordi vi er nødt til at flytte ·fra vort kjære 
hjem." 

,.Skal vi flytte - hvorhen?" 
.. Det ,-et jeg ikke, Hans. Yi er pludsdig hlit 

fattige_ Kan du huske vor kjære ven, som for 
rige jul sendte os den store kasse mr-d .i ule-godter, 
ham har far laant mange, mange penger, o~ 
dem har jeg tapt nu_ Derfor skal 'i flytte. og 
det gj·Or mor saa bedrøvet." 

.. Ja, men far, , rj flytter jo med." 

.,Det gjøt· dere, min .gut, men derfor ar ,.i alli
kevel fattige -'' 

.. -- •og dog rike, Carl, rike paa YOre barns 
kjærlighet •og fortrolighet, •og den rigdom kan 
ingen ta fra os." Det var moren, der stille kom 
ind fra kjøkkenet og nu stod ved siden av de 
to i stolen. ,,Del er en provelse. en tung pro
velsc. men vi faar nok kræfter til' at bære den."' 

Hun \'ilde gjerne trøste sin mand, men seliv 
s,·ed det i hendes hjerte at tænke paa frem
tiden, tænke paa hvad den vilde bringe av sa\·n 
og nød. Hun satte sig paa en stol bak de.m, og 
de to smaapiker bemægtigel sig straks hendes 
fang og trykket sig .med barnlig hengivenhet tæt 
ind til hende. Tusmørket stjal' sig ind i stuen, 
drog sil lette sløir fra krokene borrover møbler 
og mennesker og skjulte morens frembrytende 
taarer. 

Der blev stille i stuen. Barna folte sig saa 
trygg~ hos far og mor, det var flere dage siden 
de hadde sittet saa g()dt og nu følte de ingen 
trang W at spørre om mer. 

Da faldt den gamle Bornholmer til slag_ 
Uanfeg1et a v menneskenes glæder og sorger 

passet den sin gjerning, maalte· dem tiden ut 
i minutter og sekunder og talte sit alvorsord til 
dem som \ilde l:'·tle til. den; men del var bare 
fa:a. Da.g. ut og dag ind lød dens manende "Dik
dak ! Dik-dak 1·' Øret blev saa vant til' · lyden, 
at .del ikke horte den, selv . timesl~gene blev 
overhort. Denne .aften var det anderledes. Nc-r
v~e xar mispændl sanserne skj æ-rpet, og da 
dens rolige. malmfulde slag lod gjennem slilhe
ten . var der mange lyttende ør<>r. 

,,Nu slog bedstemors ur!·' .utbrot den ene av 
smaapikerne. 

Bedstemors ur - uret som engang sknlde 
redde familien. .Ingen av dem hadde tænkt paa 
det far. men nu \"ar det. som talte det gamle. 
ur om :de hedenfarne slegter, talte som en. der 
tilhorte famrnen og talte til familien. Den hadde 
i flere slegtled fulgt ,den . trofast, betegnet tiden 
for barnas fødsel med punktlig nøiagtighet og 
moa.tte.t. finde sig i _- at. bli- .sat istaa, b.v~r. ~ng 
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slegten s ældste lukket sine øfae for stedse. Det 
var en trofas t ven, og d e t kunde redde familien, 
hvis del nogensinde blev nødvendig. 

"Del var bedstemors ur sum slog 1·• supplerte 
den anden lille pike, og kanske nclup ved denne 
gjentagelse kom fuldruægligen i lanker om den 
fortælling som knyllel sig til urel 

"Ja, Emma,"' sa han W s in kone, "nu var 
der jo anledning for den gamle Ilornhol111er til 
at hja:lpe os. IIvad min oldefar igrundcn har 
ment med det han sa om del gamle ur, Llir vist 
aldrig opklarl'l. ·• 

"Jeg har heller aldrig fæslet lid til den hi
storie," svarte hans kone. 

"JIYad er del fur en his torie?" s purte barna 
i munden pa.a hverandre. " Faar vi ikke høre 
den?" ' 

"Jo, gjerne, det maa dere gjerne, dere skulde 
allikevel høre drn engang, da dl'n ve<l at gaa 
gjcnnem tre slaglled paa en maale horer llled 
til sleg leni. his lorie. Sum dere vt•l. arvet vi uret 
erter Lcdslcmor. Hun og bedslel"ar rik del <iv 
s ine fonl'ldre og de igjL·n <iv sine fora·ldre, 
som var de første der a 1·vl'l del. Uret ble,· kj opl 
av min oldefar i aarcl 1784. Ban var sjømand 
og ljenle som kaperkapkin mange penger un 
der krigen, men de Id erh,·ervPdc prnger gik 
ogsaa let, og del vilclc liv han rørte øth•la hur
tig hans helb red og la ham i graven. For h:rn 
døde var del han sa til sin æl lhle søn, al han 
skulde passe n øie paa dl"l gamle ur, for dl"l 
skulde engang frdse familien fra sorg og nod. 

Han el"lerlol sig ikke saa meget som man haddr 
ven lel, og skjonl s"'nncn sal i en gud forret
ning og ikke lnengle lil penger, slog del h::im 
dog, a l der i dl'l gam le ur maalle være gj emt 
en skat, s iden hans far hadde sagt al del en
gang kunde rrdde familien . 11.m unikr~økle d·rl 
noie, hadde endog en urrmiker til al skille d el 
ad i all e dele for al se om eier skuldr være 
skjult kosthare stener eller lignende, men der 
fandles inlel. Saa hlev den store urlrnsse eflrr
sel, for om der i skjulte rum skulcil' ligge skjø
ter paa eiendomme ellrr gaml,e panlrl.Jrevrr. mrn 
hell er ikke saarlanne hlev fund<'!. Sønnen trod 
de derfor at faren hande holdt ham for nar O!! 
laget historirn om skallen i uret for derved 
at skjule sin ødsPlhel. 

Da mine for:l'ldre fl>·ltet hit til b~·en, tok 
de :uret med, og nu slaa r eiet her i vor stue. 
Desva>rrc er dets dage snart lall hos os." 

"Hvorfor det. f::i r ?"' spurte IIans. 
"Det skal sælgrs samnwn m<'d all det anrlrl 

vi har, for al vi kan faa penger lil al Lelale 
med."' 

,.Nei, far. nei! " hTet Hans. "rin maa ikke 
sælge ·bedstemors ur. l\fan maa alrlrig sæl!!e 
nogrt man har faat, det sa bedstemor engang 
til mig " 

,,Der hlir ikke spurt om. hvorvidt vi vil sælge 
eller ikke. lille Tlans. Pnliliel kommrr og skri
ver op del hele. og vi k:ln ikke hindre del ." 

- Da Hans In sig om aflrnen, snokte oldr
farPns hi 0 t ~ rie i ha'ls !"Ile hicrne. TT:in t"orlrle 
fulcH oq fasl rna den. trodde pna drn skiullr 
sknt ; del var hnrr de nndrr c;om ikke.> harlr!P set 
rigtig dter og derfor ikke fllnrlrt cl<'n. Jmorgrn . 
naar far ng mor vnr 11le. skuldr han nok un
derse.ke nret ng finrlr kaprrrn s slrnt. San blev 
far og mor glarle igirn. n:ia r dr fik den, og saa 
sknlrle hecl~trmors nr ikke Sfl'lges. 

Del flimrrt merl æclle st<'nrr O'! gyldne ~IT\'"k
k cr for hin<: t-ætte 0ine. F"n tankrrncs hrvis<>te 
verden ~kd han over i d rommenrs vidnncler
land. Som fors tr mnnrl p:tn olrlrf:1rrn<: k.~pr r 
en tret h::m rle firnrlllige skihr. hugget drahrlig 
om sig mrrl rlrt <>tore slagsvprrl O'! pl ,·nrl-rt 
skibet for alle kns tbarhrlrr. Av og til slro'! rl"n 
Ji11c haand i r1 ,·nrn . naar knmprn var rirrti~ 
hnarcl. snn sv:mrll rl rommrnf'. mnsl;lerne sl'Jp
pedcs og sovn<'n stansl'l shl •!rts h11Jrlrr. 

- 'Næstr <la'! var skolrlirlrn frvglrli .!! fang 
i or ham. Hele tidrn m:rnltr k1n tænkr naa hrrl
strmorrns 11r og olrlrfa rrns sknl. O'! ofte sv:irte 
han r rnl hort i veirrt. naar en av 1:-rrerne, som 
mrrket hins arlsnr rrlthrt. snn-fl' ham om no«rt. 
I frikv::irtrrrrnr vildr h:in ikkr lrke. Of'.!" fl'fr <> t da 
klokkrn lør! sirl <: te gan-g. kom r!rr r igfig liv i ham. 

Hjemover ,<Tjk rlrt. s::ia hnrfi'! hrnrnf' kuncle 
bære .ham. Nn nærmet det storf' nirhlik sirr, da 
han sknlrlr fride c;kat.ten A nn"lit til mirlrln'!s
m::iten h:.idde hnn ikke.' men lnt <'lo~ som 'Om hnn 
spistr. fl'lr af ikke mor"Ti slrnlrle mf>rkp norret 
paa h:im. Derrfter kom df'r ·alter f'n ninli" vrnle
tid. indtil moren gik ut, først da kunde han be
gynrle. 

l\for<'n var nrpne nte av 1frlrrn fl"lr h:in for
talte sine smaa søstre. hvail h:in h::irlrlf' fore, 
0!! all'r tre !fik de me!!Pt bøHirl"1i (!e inrl i s tnpn 
til det gamle nr. · Nu sknlrle nr<'t rirrtig 
unrlersøkes. Han kron Ofl nua en stol for at se 
eftf'r 'un·erkPt. mPn oprfarrrt. at h::in mn:it'·e ha 
drt nt for ::tl knn n r S f' nof'l(>t. Fnr at raa r!l't "'· 
sknldc 110.rlilernr ort n"rnPnrlikl'l,Pn fie-nPs. Dr! gik 
o,gsaa eftrr mr!!rt hesv"'r rror'ft nirrl r!,f'f fr-wc;•e. 
H:in fik drt ut 0 'f:! la dPt ro~~ i«ticr TIPrl naa '!111'
\'Ct. mel1 d'n h:in tllmlt>t men rli't :imfot. sviØet 

ALLE R S F AM I L I E-J 0 UR N A L . 

kræfterne ham og med et hult dump faldt det 
ned i Lunden av urkassen og fik del gamle ur 
til al rysle, saa kluk.b.en slog. 

De var ikke kommet over forskrækkelsen 
ved lodtkl~ fald, da Hans reiste ·sig up og 
Lkk i am.iglet visle dem el tuml hylster, 
Luddel var gaal istykker, nu var der ikke no
gel at faa fal i, saa han kunde ikke faa det op. 

".:'\ aada, h vad trur du far sier ·t' spurte sø
s trene al vor I ig. 

,Jhm i.icr ikke noget, naar jeg fortæller at jeg 
}elle erter uldl'fars skal. Xu skal vi ha urverket 
ul, ro:- del er deroppc skallrn er gjemt, saa kan 
lu{ldcl ligge, lit far kummer hjem." 

Vel var kikre sagt end gjurt for den lille fyr 
al l'aa vcrkl' I ul; for det var kikt rast i en 
ramme og lrodsel alle h.rns anstrengclsrr. Sv,e
dcn sprang ham ul av porerne, og d en lille 
haancl fur orte henover ansiglet f.or al fjerne 
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Fuldmægtigen blev saa underlig. Hjertet slog 
støh"is, trucl næ!;len med al s tanse, og mt•d et 
spørrende blik paa sin kone gi.k han !Jort for 
al la op loddet. 

Al 'Urludll.el var omsluttet av et hylster, fore
kom ham saa merkelig_ .Koget saadanl hadde 
h an aldrig sel for paa de rigtig gamle ure. 
IIvurlor var del et hylster om jernfoddet? Skul
de kaperkapleinen - -

Da fuJdma:gligen stod med }lQddet borte ved 
vinduet, brøl eftermiddagssolen frem gjennem 
skylag<'l, sendte sine slraaler ind i dPn lille 
slue og fik jernloddet til al skinne, skinne med 
rn gulrn<l glans. Vel var ikke jern han holdt 
i haanden, del var han sikker p<ia. Alle l.Jlanke 
flekker, som ly:.le gull i solstraalen, tydl'l ).Xla 
ædcll mela!, men - - hans oine vandrl'l fra 
loddet lil hustruen, som stud tæl ved siden av 
ham. Ingen sa noget. Visshet og tvil kj:cmpet 

om overlakl·l. De 
vilde saa gjt·rne tro 
paa underet. tru paa 
al dl'rl'S lirle sun 
hadde fundl l olde
farens skal i drt 
g:.1111k ur. Forlwldt 
dl'l sig vir kei ig saa
kdl'S. da var kaper
kapleinl'ns ord gaat 
i optyldl'lse. og den 
"an ile Bornholml'r 
h:1dJe reddel fami
li r n, reddl'l den, da 
den ufo1·~k\"ldl var 
kommet i nod. 

Barna stod stum
me og iagllok foræl
dn·ne mt·d sp:-endt 
opmrrksomhel. Il0i
lidl'IH1eten virket 
paa dem, selv om 
det var fra andre 
forulsælningrr. og 

flere ganger nikket 
smaapike n~ al.'01 li~ 
ho· l til lirurl'll. Til!.. 
si<lsl blev spændin
gen dC'm for stor. 
De rykket forsi" lirT 
moren i kjolen ° og 
spurte h\'iskende, 
om loddet ikke 
kunrle Jages istand 
igjm. S::ia var for-

tryllelsen brutt. 
Fuldma·1-·ti!!en pustet 
dypt, vrndle sig om 
mot sin hustru 
og sa : 

, Kjære Emmn, du 
har den samme 
:rnrlse som Jeg. Jeg. 
knn se. du t ·or det 
er oldefars skal. og 
je" tror det 011saa · 
m~n for at bli-, sik~ 
ker i vor sak vil 
,ir!!, mrns jeg har 
»tl r rleirt paa. gaa 
hort til gu'dsmed 
Kars'cnsr n o; 1:1 
ham undrr~·ke det ·· 

De var alle tre saa ivrig optat av arbeidet met! <let gamll' ur, at de 
ikke merket døren aapnedes, o.; far og ruor traadte iml. 

.,Vil du ikke p--ø~c· 
de l andel Jod?'· 
spurte h:m~ fonne . 

den. saa a t han litt efter l'itt kom til at ligne 
en Jilcu smed. Ilænderne var nemlig bl't sorLe 
av de gamle Iodder, og inde bak vrrkr l Jaa 
der lill stov. som allsamm(' n blandrl mrrl sYe
dln satte sit merke i dd I l'e ansig!. 0.2 var 
saa h"rig opiat av arbeidet alle tre, al Lidl'n Jop 
fra dem, og dr mrrkel ikke døren a:ipnedes, og 
far og mor kom ind, før der blev laU til drm. 

" Il vad higer du der, IIans ?" -spurte farrn. 
Drl ga,· e l sæl i den lille f~T, men han hadde 

en god sam ,·illighel, og freidig kom del fra ham : 
" Je!j IC'ler efter oldefars sk:il !" 
El smil lyste op i forrrldrenes ansigtrr. og 

bevægel løftet fuldmægligen sin søn ned av sl-0len. 
"Har du saa fundet den, Hans?" 
Nei. far, men det er, fordi jeg ikke kan faa 

maskineriet ut drroppe. Loddrrne har .i,eg faat 
ul. her liggrr del ene. Del anrl·el kunde jeg 
ikke faa. Det mistet jeg, saa det fald! ned i 
bunden av kassen og gik istykker. Far er ikke 
sin l paa mig for det - far.?'' 

Hans la tillidsfuld sin lille haand i farens 
og saa ham spørrende op i ansi(.'trt. 

Nei, fa r er vist ikke sint. Loddet gaar hell'er 
ikke istykker fordi dPI fa lrler ned. Du vel nok. 
det er en m11s!\iv jrrnklump" 

,.Jo. far. her skal du se!" Og Hans vi <> te faren 
det tomme twister som hadde omsluttet l<n dctrt. 
Se her er st~·kkerne, og her silter øiel til det 
lille hjul. Jernklumprn ligger nede paa :bunden ,av 
urkassen, men jeg kan ikke riglig faa fat pa.a den." 

. ,Del er sand!, d er 
er endnu el, det maa ogsaa efterses." 

FuJdmægligen hentet en hammer og banket 
paa loddet. Straks var der intet at merke, saa 
noie slullel kapslen om loddet, men ved el kraf
tig slag sprang sammenfø·iningerne, som var s:.1a 
n øfaglig, al man aldrig vilde ha anla! den for 
andel end kanten fra den form, hvori jernlud
loddrl i sin lid var bli! slopl, og en lignrnde 
klump, som fra del første lod falql ut av hvl-
s lerct. • 

i\u fik han feber i blodet. Lodderne blev 
pakket ind, og han skyndte sig avs ted. 

Det var med et Iykkes traalende ansigt han 
kom tilbake. Lodderne bestod virkeli~ av guid, 
rent uforfahket. lødig gu!d. Guldsmeaen hadde 
sel lit t inkvisitorisk paa ham, men det brydde 
han sig ikke om. For barn druknrt alt andet 
i del le ene : nu var hans familie reddet. Derfor 
kunde h an takke sin lille ~ul, Lakke den gamle 
Bornholmer og i sidste lea den hedenfarm~ 'ol
defar. 

SaaJedes frelste det gamle ur familien . 

~ 



r 
Kr. 17 AT.LEns FAMTLTE-JOUnNAL 71 

For arbeidsfolk 
findes vel ingen urer, som er bedre e ·d 
de amerii<a ske .El('in"-l!rer med støv
tJ.. tte s ru ~ kasse r. Disse kj øper man -
som be'< je·1dt - forJelaf<li".S! 

Jlaal 1 ""t"" Uh r Jorrc.atnine;, 
Stavanger A. 

øYGNIN6S~~!!Kfl COMP. 

M • k :o'kl'i'v "1~r 1>r1sku· 

US I mut fra 

• A. Th. Nilssons 
.: 11~1\.; ha111lc•I. Norrkåping. Mu~itlnstru· 1 
r1enler. Streng1t og Tdh"lrn1 be at oL! 
~digst. V u 111~r. (~11:1an·r, :\l"!SSlllJl 

11 1111111 •• ~"x 11· 1n o11t•r. '"·"'' .1/·1p1lt•lmrgct 
l/m.,,,im1ilmfr. M11n1lli:ir111u111k:wr 111 111 

~
"Cobra" 

Skoc"eme 
Iste Klasses Kvalitet 
laas i sort, brunt og 

hvidt. 

l!:f:::=:: · Y) "Co bra" 
laas i Skotøifon-etninger. 

Lager hos Jø"gen I. Fjelsta'1, 
Storgaten 2"6, Kristiania. 

1,--

I 

llfa.L:vJ ~ "" o. ,. 
er V~ 

al tid sidst:e 

fø"st. ..nodet? 
Skriv efter 

nu straks! l"'o MliA. katalog! 

AS F. ANl{E~. 
StPnf r ·gaten 1, Kristiania. 
Fjordgaten 34, Trondhjem. 

f:: Jern, Kluder, Metaller. 
JValm, Fen, Oa'og-er, Tau!!', Seil, J.'I. Sko, 
Tagl, led. Sække, Tønd r & Flasker 

kiøb•s til høieste Priser. 
Specialforretning i Papiraffald. 

Forlang Pr isliste. 
C. Joh. Backes Eftf. Kristiania. 
Telefon 3478, 2102. 1 elegramadr.: Back us. 

s"uk kun 

vaaemecum 
Mundvand. Tandcreme. 

Tnndpulver. 
Barnånl(ens ttkn. fabrlk, ChrlstladlL I 

E . Thune-La"sen, 
Carl johansr,t. l. - Tel. 11592. 

Kneipp )Vialtkaff z, 
(Kathreiners Patent). 

Hvorfor ikke bruke denne sunde Drik 
i hvert Hjem, n'ar den har 

saa mange Fordele? 
Sund, nærende, billig. 

direkte fra Schwelz 
told- &. portofrlt I Hus. 

Paa for.angrnde 1!i mod lndsend<lse ar tt 20 
Øre~ fri111:erkc faar De- vore Prøver af gar anteret solide 

l"yhec'cr til Dr.~gtrr og_ Blus<r: _Taffetas, Crepts. Char· 
mcu!'c-, G::O:iromc, Eollt·nne, fa1lle, Voile, CotclC etc., 

S -hwcizc1 batist 12·• e im brrdt fra Kr. 1,50 pr Meter. Sær
deles righoldigt Udvalg i sort saavelsom i hvidt oe kulørt 

Samtidig anbcf:ltrr vi vor nye Kollektion al Schweizer
Bro1erier indcholdcndc 70 nye MoJebJaje meJ brodere! Mønster, 
som vi~cr den rwerordcntlig smukke o~ solid: Udferelse ar vore 

1-erømt_e Broderier og Katalog over L!nne1 og S naa·Arflkler med ægte Schwciz_cr·--.! 
tlroden. tlluse_r samt Dragter 111 Da•uer, unge P1ger og Barn i Batist, Voile, 
Crepe, OrganJ1c, Lærred etc. og 1 de nyeste Silkestoff r fra Kr. 2,95. Vor< 
broderedc Sager er tki<e •Y~I, OJ man kan selv let forfærJige dem efter cth• 
vert Sm1rr.0ns\cr. 

torl;,ng endnu i Dag denne ngholdige Kollektion, som mod cd 20 Ores 
frip!ærkc fr~nko sendes Dew til Genn<m>yn. 

~ .I! • r ..Cu3ern, Jf 1 
blCrlaJC!JCr t:L \.Q (SchweizJ 

Schweizer firma - Schweizer Vare 

Den bedste bland! de gode er 

"Kosmos" Separatoren 
Enk~ . varig, le!J(aaende, letskjøttet. Skarpeste renskumning. 

Automati;k smøreanordning. Selvcentre .ende kule. 
Skummeevne Lave priser. 

pr time, liter ••• , 30 40 50 1 80 1 100 130 I 150] 
koster kr. • . • • • 241ili36:no 40.00 I 45.o1i"'So.oo 55.00 j 60.~j 
Sælges paa avbetaling. En maaned fri prøve. Ti aars garanti. 

Forlang vor ka'alo~- A!!'enter anta17es. 
Fn~forhandling for Nor!!'•: A S Heimdal Maskinfo .... etning (Tbs. Øyel. 
1-..ri>tiania: S.orga•en 28. I Trond 1jem: Fj rdl!'a'en 15. Velassorteret lager av 

førsterangs landbruksmaskiner og redskaper m. v. 

Remington lnstitut 
for 

Masklnskrlvnlnc a Stenocraft. 
Undervisning hele Dagen. 
Undervisningsplan ttlstll/es. 

Remington Typewrlter Company A{S. 

Kongensgt. 18 ~~~~~i 

' I., og '/4 Kg. Pakker 55 og 35 Øre. I - --------------------------
. Brukes ublandet eller blandet med 

I 
Bønnekaf e. Utmerket Drik for Barn. 
Spø.g efter den hos Deres Kjøbmand. 

F br;k og lagrr: A. Chr is I P n -en Kri tiania. jLA. LARSEN~ VINE 
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o .. A1 1ers Famili~ - Jo ·urnal"s Sykurv oJ 

~ 
lihentd~e tils...,aarne silkepapirmønstre til dame• og harneg..1rderoben. I--

.J 

Skriv navn og adresse paa nedenstaaende blanket og send de, . : ll1ke \ 
med et 5-øres fJ imcrke, til "Allers Familie-Journal". Nedre , · ol l'~ate 5, 
1\.11:;,tiania, og De vil pr. post portofrit motta nedens1 aaende smtrr.ønster 11 

ull.l1ppel i silkepapir, lærdig til bruk. \' 

Kaape til piker paa 5-7 aar. 
Denne uforede kaape av graagrønt ulrlstof 

kan ogsaa syes av rutede eller stripede uldstof
fer. Paa rurslykkerue inusætks lummer meu 
klaffer. De i ryggen indlagte læg, som fas t
slikkes til beltedelen, kan efter behag sløi
fes. Der medgaar 1'/2 m. stor av 120 

Bestillingsseddel paa 

cm.s bredde. llløn
stcret lJestaar, som 
bill. viser, av 6 
dele. 
Fig 1. Forstykke. 
" 2 Den halve 

ryg 
3. Ove'rærme. 
4. Underærme. 
5. Den halve 

beilede!. 
" 6. Den halve 

krave. 
Ved tilklipningen _ 

Jægge:s mønsteret 
langsmed stoffet, 

midtoo av ryggen 
langsmert. stoffets 

bret. 

~vknrv nr. 17 

1 

2 

n 
I~ 

32. bind. \ Ili1ag til "Allers Fa~ilie-Journal" / Nr. 17 

Arbeidet. 

,.Støvets aar er seksti, v 0 """ ' 

det kommer høit, sytti aar, og 
h,·i'> de har været lykkelige og 
vc;lsignel'sesrike, saa har de været 
møie og arbeide!" 

Hdlket umaadetig sandt og 
vakkert bibelord! 

Bare vi kunde og vilde hver 
time, naar mismod og byrden 
av de daglige besværligheter 
trykker os, kalde dette deilige 
ord tilbake i vor erindring og 
erkjende og forslaa dels dype, 
sandc værdl 

Arbeide, munter og 
g o d 1 y s t t i I' a r b e i d e, la 
det være vort valgsprog! Arbei
det gjør legeme og sjæl' sund 
og - - gjør os tilfreds med 
tilværelsen_ Findes der nogen 
bedre, mer vedvarende lykke 
enrl tilfredshet? 

Arbeidet er en uuttømmelig 
kilde av drn rikeste velsignelse I 

Borlset fra arbeidets materielle 
nytte, som jo mangfoldiggjør og 
forgrener sig paa hundreder av 
maater, er det det bedste hclbre
delsesmiddel' for syke sjæle, en 
spore til et glad .sind. og godt 
humør; det holder syndige og 
skadelige tanker borte og gir 
hjertet friskhet, selvtilfredshet 
sam L bevisstheten, den usk.atter
lige bevisslhet, om ikke at være 
unyttig og overflødig her paa 
jorden! 

Likesom "lediggang er roten 
til all ondt"', saaledes er arbei
det et grundlag for alte dyder. 
Bare mennesker som arbeider 
flittig lærer livets alvor, værd. 
hensigt og maaJ at kjende, !'ærer 
at skatte og vurdere livet og 
menneskene som de fortjener 
det, og skjermer sig saaledes 
mot mangt et bedrag, mange 
skuffelser. 

Arbeide er enhver skabnings 
bestemmelse. Se bare paa my-
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CRnem1=1nnll 
Haand- og Stativ- Kameraer 

indrettet til Benyttelse af Plader og Film, 
de mest yndede Præcitions Kameraer. Det er 

Tyske Mesterværker 
af Kamera-Bygningsteknik. 

Prisliste gratis. Faas hos alle 
nordiske Foto-Forhandlere. 

HemR.eRnem1m11RG.DResom269 
Photo-Kino-Werke. O ptische Anstalt. 

-~- -

BrennahorWerke · ;Bra.ndenbur'1 tHavelJ 
Grundlagt 187L • ca. 3500 Arbejdere. · 

J'oo.es i enhver bedre Bar.ncvognsforretnin1! " · 

Gebr. Reichstein Brennabor Werke. 
filial: København, Tordenskjoldsgade 3. 
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'Is Norsk Medicinsk Varehus ! ; 
Akersgaten 53, Kristiania. 

Frimærke-Samlere ! 
100 blandede Sverige 0.75 (] 
200 " " 1.40 • taAo.I o.AQI ....... 

De kjender ikke Fordelen ved Barneaæper og andre medldlllke 
lliæper" 

300 I) " 2.00 
+ Porto fra 

Broderna Boreus, Borås, Sverige. 

}iurtige og moderne passagerski ' • 
direkt e til ·· New York. Ved mundtli g 
eller skriftlig henvendelse ti l general
agent l•'r. L ir, Prinsens gade 2 c, Chri· 
stlania, la aes alle oplys ninger gratis. 

at spise fiskeboller og fiske
puddinger før De bar smakt 

I Smokker, brystglas, taateflasker, 
Biterine;er, vaskesvamper, 
Gummisvamper, neglebørster, 
lrri=atorer, sprøiter 1 flere sort-. 
Bideer. underlivsbind og 
Damebind i flere kvaliteter. 

De bedste Trækspil er 

TIUO ·Trækspit. 

su~ ~ 
HAVRE 

"At tidfin''. 
forlang 

Ka ta lo~ over 
Spil med 
ligetonig, 

chromatisk 
Gjør et Forsøk idag, lllen 

glem ikke, at det maa være 
af Bjellands anerkjendte. 

Bruk kun nymalet havre. 
,Frigg' bav1·e er datostemplet. 

Halvorsen & Larsen Ld. har fabrikert 
en meget praktisk papirpose til dame
dragter. Hele dragten puttes glat ind 
i en tynd papirpose, som trækkes 
sammen, og dragten beskyttes der
ved aldeles mo1: s1:øv og møl. 
Papiret er mykt og sterkt. Oragten 
bevares storartet, og damerne blir 

eller 
diatonisk 

Stemning-. Christiania 
Uldspinderi BtVæveri I 11, Prinsensgade 11, 
modtager Uld og Uldfiller til ~ivning, 
l(ardin~, Spinding, Tvinding, Vævning og 

I Beredmng. Prøver meddeles, Tøier og 
Gam sælges. farvning alslags besøl'J(es. 

altid fine . 
Faas bos alle bok- og 

papirhandlere. 

Pianoer - Orgler. 
Violiner ,Ouitarer ,Mandoliner ;zithere, 
Blæseinstr., Grammofoner og Plader. 

Als OPLAND - Drammen. 
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ren;· hvor møisommelig den slæ
per_ et stykke træ, som er dob
bel't··_saa stort som den seltv, bort 
til ' tuen, , elQer se paa bien, som 
ivrig . samler honning av bltom
sterkalkene, el!ler paa de tusen 
smaa, fugler, insekter øg patte
dyr, som travelt søker sin næ
ring og ofte møisommelig byg
ger sine reder, huler og bol!i.ger. 

Og. vi mennesker, skulde vi saa 
st.aa tilbake for de umælende dyr 
og tankeløse kaste bort den kost
bare tid? 

Egte kjærlighet. 

Om perserkongen Cyrus for
tæll!es, at ban engang hadde 
tat· en fyrste med hans hustru 
og barn tilfange. 

Da man førte fangerne frem 
for Cyrus, sa han til fyrsten: 

"kvad vil du gi mig, hvis jeg 
frigir di.g '?.~ 

"Det. ,halve av mit rike," svarte 
fyrs~en uten betænkning. 

"Og h11is jeg ogsaa frigav dine 
barn?" . 

.. Mit hele rjke. " 

.,'.\1en hvis jeg .derefter frigir 
din htislrti?" 

" Da vil j<;:g gi dig mig selv! '' 
Oetlc . svar behaget Cyrus saa 

meget, at h~p. frigav dem alte 
u len losepenger. 

Paa hjemveien spurte fyrsten 
sin hust1.· u,' om hun hadde lagt 

rigti.g merke til den ædel modig
het, Cyrus hadde utvist, og om 
h'Un hadde betragtet harn nøie . 

Hans hustru saa op paa ham 
med den inderligste kjærl'ighel 
og svarte: 

"Nei, · jeg saa bare den som 
var beredt til at gi sig s e I v 
for rn in f r i h e t ! " 

Hjemmet. 

At vaske vatterte tepper. 

Naar man vil vaske vatterte senge
lepper, skal man lægge dem en dag 
i koldt vand, som 'av og til maa skif
teis, og naar 'alt støv paa den.ne maate 
er trukket ut av dem, lægger man 
dem paa et bord og børster dem med 
kold, rigtig sterk saaipelul Naar 
teppet er vasket grundig med saape 
overalt, klemmer man det godt ut i 
ct kar med koldt vand, skyller det 
rigtig klart i rent v,and, man maa 
skifte vand flere ganger, lar saa to 
personer vri det riglig godt op, og 
deirpaa trækker man det gl.at ut. 
De'tle sidste maa mm gjenta, før det 
er tørt, sa'a det ikke kryper. 

At opbevare pelsverk. 

l\u er det snart paatide al sikre 
sil skindtøi mot møl, og dette kan 
ma n med litt omhu foreta i hjem
met. Mindre ting, muffer, stolakraver 
osv. skal man pakke ind! i avispapir, 
som blir lagt oveinp·aa hverandre i 
en godt lukket beholder (kisle, ku t'
ført, tapetsert æske) og efterpaa til
d.ækkel med avispapir. 

Ka:aper skal efter en grundig bor
sle:i1 og banken anbringes i sækker, 
som man kan sy av gamle lakener 
e ller dynetræk, men som ikke maa 
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ba det mindste hul noget sted. Na
turligvis kan man ogsaa i mangel 
av ældre saker sy sækkene av nyt, 
billig stof. Over skulderbøilen, som 
bærer dien, blir saia sækken sydd fasl 
sammen, saia.Iedes at bare kroken, 
hvori dÆIIl ophænges, blir fri. - Møl
midler er overfl0d.ig, hvis man sikrer 
sit skillidtøi paa den.ne maate, før 
mølle111.e begynder at nyve og lægge 
egg. 

At navne stt·omper. 

For de som endnu foretrækker al 
sy navn paa sinei strømper paa den 
b>O<:Le, garnrneld.ags·e rna.ale, med kors
sting av elil a.nden farve end strøm
pen, findes 'der et middel til at lette 
dette arbeide. l\'La:n. syr navnet over 
sloppekulen, stoppeballen eller el 
stoppeeple, hvad man nu kalder det . 
•D. v. s. at nJa!n spændetr det sted av 
strømpen, hvor navnet skal staa, fast 
oveir kulen. Da er det meget hurtig 
a t sy korsstingene, selv paa fine 
strømpcr. Især kan den ret og vrang
strikke.de rand paa herresokker, der 
il;.ke saa sje~den frembyr vanskelig
heter ved navnesyniugen, spændes 
saa glat ovetr stoppekulen, at kors
stingene straks kau syes r egelmæssig 
og let. 

Knapspillet. 

Naar de smaa kjeder sig, saa kan 
muligens "knapspillet" tjene til at 
opmuntre dem litt og holde 
dem rolige. Det kan spilles 
med knapper, spill emerker , nøt
ter eller pepernøller, og all del ap
parat som fordres til det er to ter
ni ngC'r. Først tegnes der med 'kritl! 
paa bo1·dffi eller paia et stykke mørkt 
papir, eller et paplok (da d et saa 
kan brukes flere ganger), en rund 

ring. I denne første store ring teg
neis en anden mindre ring, og i denne 
skrives tallet "7" . Mellem de l<> 
ringer skrives med regelmæssige mel
lemrum tallene 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10 og 11. Nu kan spillet be
gynde. Der kan være sia:a faa eller 
saa ma.n:,,<reJ deltagere som man øn· 
sker. TerJlli.ngerne kastes i række
følge. Den første spiller begynder 
og kaster f. eks. "3". Nu ma.a ha n 
eHer hun lægge en nøtt eller en knap 
paa tallet "3". Kaster nu den næ
ste medspiller ogsa:i. "3", saa kan 
han ta indsatsen til sig, og vinder lllt
saa diet som deill første har lagt ul. 
Kaster !J:Jlam derimot et andet tal, maa 
han lægge en knap eller en nøl t 
pæa dette tal. Derved fremkommer 
følge:nde spilleregel: Er det kastede 
tal frit, ma:a mw beJægge det, er del 
belagt, vinder man indsatsen . En 
undtagelse gjør !Jallet "7" i den 
lille ring. Den som kaster "7" ruaa 
lægge ut hver gang og anbringe sin 
nøtt eller sin knap i den lille ring, 
i den sa akaldte "kasse". Den som 
har lykkein med sig og kaster "12" 
vi1llder hele kassen, og hvis man vi l 
fortsætte spillet, ogsaa det som staar 
pa·a ta liene i den store ring. 

T a n l e 

Fra .Nordisk Mønster-Tidende.
broderiavdeling bestiller underle!l
nede herved portofrit tilsendt mot 
postopkrav komplet materiale til 
haandarbeide nr. 5 ::?riø 2 l<r 
25 øre. 

- 1 
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Nr. 17 

~li \[t~"J~~ 
Tevarmer i venetiansk broderi. 

(Hertil 'hører bill. 1- 3.) 

Materialet til den pene tevarmer er hvit, fin batist. 
hvitt g\anse·garu og syrenfarvel silketøi samt silkeboond 
av samm<l farve. Teviarmeren besta.ar av to de'e. Ef
terat JDJ3Jll 'har tilklippet overtoc-ækket efter det i oenti
meler an.gitte maia! paa den lille snitoversigt, over
rører man ved hjælp av bla.at kalkerpapir mønsteret 
b i 11. 2, enten paa begge sider eller paa den en•e side. 
Et valindlæg. paia oogge sider beklædt med syrenfarvel 
silkeløi. dail!Iler foret. der 'heftes let paa. Som pynt og 
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Heklet blonde. 
(Hertil hører bill. 5.) 

Blonden kan hekles i hvilkensomhelst bredde. For
klaring av forkortelseirne : L. (luftmaske), st. (stang
eller pin<lemaske). 

Med hvitt heklegarn nr. '70 sl aar man op og hekler 
pwa disse: 

1. rad: 1 st. i deln 18. I. , 3 st. i de 3 følgende I. , 
2 ganger 3 1. og 4 st., Id en 1. st. skal a.ltid hekles i den 
fjerdefølgende 1., 4 !., arbeidet vendes. 

2. rad: 1 f. m. i dem 1. I. , 2 pikots (pkt ., d . v. s. 

Afbd. 2. Mønstertegning til Tevarmeren Afbd. 1. 

a • 

li~------
Af1>d. 1. Tevarmer i vene

tiansk Broderi. 
Afbd. 3 . Snitovei·sigt til 

Te·varmeren Afbd. 1 . 
Afbd. 4 . Smal Bort i Korsstingsbroderi. 

Forklaring af Tegnene: li brun, 83 grøn, 181 rød. 

Bill. 5. Heklet blonde, som kan hekles hvilkensomhelst bredde. 

haandgrep dannes en stor silkebaandsløife med mange 
løkker . Sløifen har smmne farve som foret . 

Smal bord i korsstingsbroderi. 
(Hertil hører bill. 4.) 

Denne boro kan '<llilvendcs til forklær, barnekjoler. 
bluser osv. 

4 l. og 1 f. m. i den 1. 1.), 4 st. om de 1. !.-bue, 
3 I., 4 sl. om samme bue, 4 sl. om hver av de følgende 
!.-buer, 3 1. 4 st., derefter 7 I., a·rbeidet vendes. 

3. ratl : 4 st. om d e 3 I. me!lem de 8 st., 2 ganger 
3 I. og 4 st. om dien følgende !.-bue, 4 1., arbeidet 
Y'Øndes, og nu gjentas fra 2. l:'ad lil blonden har faat 
d~n forn ødne lrengde. 

29 

Hvorledes en klok ravn skaffr1· 
sig kjøtben. 

\;: .. 

Der var engang en sint lænkehund, som ha<lde 
tre deilige kjøtben, og en klok ravn, som gjer.nl' 
vilde ha fa t i dem, men s.aasnart den bar~ saa 
til den side knurret hunden fælt. Gjerrighet ha" 
inge:n grænser; hadde hunden bare lagt sig til 
at sove bare to minutter, saa hadde hele spør~ 
maalet været !Øst. Men den sov bare med et øie 
av gwgeu, de t andet fulgte trolig enhver av ra"
nens be,·ægelser. "Naa, saa du vil ha mig til 
at fare efter dig ved at røre ved min kjede, for 
at du sa:a kan nappe kjøtbenene imens. Nei, du 
kan tro min gode ven, hunde i min stilling lar 
sig ikke narre." 

Se, denne lille, pene enetale holdt hun tkn, 
mens r avnen ganske rigtig plukket ved kjedcu; 
men bevæggrundene va,r rigtignok nogen ganske 
arudrc end de hunden i s·in tilsynelatende lur
het trodde. Nei, se ravnen den la kjedep op 
bak kranen pa.a den store vandtønde, som ,sted 
under takrenden, og først da den hadde g:orl del 
fo retok den et direkte frontalangrep paa kjoJbe
nene. "Nei, s a a let ga.ar det nu heller ik ke, 
lille ven," knurret hunden. og for i det sH111me 
ind paa ravnen fo r at belære den litt on1 det 
vanskelige tema: mit og dit. 

i~ 
t~-v~ 

Men se, del skuld( den nu · allikevel ikk~ , lia 
gjort, for d~l var netøp · det ravnen vil de ar:,:d ~ 11 
skuld el gjøre, og ·saa kan man jo regne 1.i)', ;it 
de l ikke vilde bli i hundens favør, og det gj?nk 
det heller ikke. Idet den for frem rev c.l en med 
kjeden tappen løs av tønden, saa vandel styrtet 
ut og laget ov.ersvømmelse, og hvad .seilte .110k

saa freidig avsted paia de nvskaple bolge" " .J o, 
fate t mell. kjølbenene, like ned . mol r a rn en : t) g 
utea:ifor lænkens rækkev~.dtle.. Se, saal c.des n;p·\:e L 
en klok ravn en sint hund. 
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!Sjørøverens endeligt 
,--~~-:;:::-~~~~r.~. ~. ~~~~~--~~~-

,d' 

--- .,,....._ 

- ...... ~~ 
1-:-.-.::-= ........... 

1. Onkel Peter og hans to nevøer skulde paa fcrieutrlugl med onkels nye 
lystkutter, men da handlingen foregaar paa· el tidspunkt, da der endn11 fandtes 
rigtige sjørøvere, maa de to gutter op i mastelønden for at holde ut:.ik. 

1--""'r '""* 1' 1l ~ _ __, --D --

- ..==..- -
--~ 

3. Da lydier med et en barsk stemme bak <lien skikkelige onkel Peler: "Hæn
derne op, eller jeg skyter!" og en fæl sjørøvt>: pek~r truende med to mægtige re
volV'CTe paa onkels næselip. Og sjørøveren lægger forklarende til: "Pengene el
ler livet!" 

5. Og allerbedst som onkel tror hans sidste time er kommet, og han sender 
en bange tanke Li!, hva<.! der mon vil hænde de stakkars guller, naar han nu 
ligger som et bløden<le offe, for den blodtørstige skuris pengebegjærlighet, hø
res der et sus gjennem luften - gullene har skaaret baandene, som Ltantll ma
stetønden til dens platls, over - og tien lunge tønde tarer ned over sjørøverens 
tirskaarne skikkelse, slaar revolverne ut av hans hænder og knuger ham sam
me11r i den solitlesle spændelrøie. 

l . 

2. All gaar til en begyndelse godt. Gullene spiller plat og krone p<..::. bunden 
av tønde n, og onkel er saa oplat av navig1·ringf'11. at han hnr nnk al gjore. 
Bølgeslaget overdøver lyden av klirrende vindusglas fra agterkahyllen. 

4. Da ele to gulter hører den barske stemme dernec!<?fra er le straks klar 
over, al det ikke er onkels. o.!( ele opclager sna~ rølg.., •. 1e av sin likegyldighet. 
De kan høre onkels tæncler klapre i munden og sjørøveren skjære sine. Men i<le
res smaa, kloke hoder utpønser en snedig plan. 

6. Da sjørøverbaJIJJden saa hvorledes det gik deres kaptein, forsvandt den 
sk~·ndsoml, men lia.iden 1m·d den blodlurstige fl-.tiylter Lttev ru!ll'I i sjocn til 
fryci for bait.·ne, og saa hurti:;i rullet den utov<'r planken, at tøm.lens rolation 
likefrem frt.mliragte el synsbedrag - for de henrykte tilskuere saa del ut som 
Olll l11>uden imleholtlt hele tre sjørøvere. 

11111111111111111111111 llllllllllllllllllll111l!lllllllllllllllllllllldlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll•1llllllllllllllllll 
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Det ·<Var engang, at døren i baret 
til Poppe-Lora lilfældig s tod aapen, 
og da Jesper hankal saa det blev 
ban blodtørstig og vilde æte den 
stakkars papegøie. 

Han gjorde et vældig hop og for 
ind gjennem døren, men i det sam
me 11akset Lora med vingerne og 
smuttet ut. 

011 klap sa det, det var Lora, som 
smekket døren i for næsen av den 
slukørede Jesper hankat. 

Og d~t var en forfærdelig flau hi
storie for Jesper, <la endelig husets 
herre kon:I til paa hans ynkelige 
mjauen. 
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Der var ·med posten over fm de varme land ko=et 
et ualmirndel4;" stort slrudseegg til det zoologiske mu
se'um, og tjeneren var sendt ned for at hente det; men 
nede fra stationen hadde de telefonert, at det var 
bedst at 'hiarn tok vogn med sig, saa stort var c!et. 

Tjeneren kom med vognen, fik egget lagt op paa 
den og travel avsted med vidw1deret, da skjæbnen 
vilde at ban kom forbi en backerl:>utik. For riglig at 
nyde skuet av de gode saker stillet han vognen fra 
sig. (Som d:et tydelig fremgaru- av billedet kom den til 
at sta.a likt' over risten, hvorigjennem al aen varme 

Hvad der hændte er kort fortalt: Varmen var saa 
ster~ at egget blev ruget ut. Knik, sa det i skallet, 
og ut kom hodet av den nye verdensborger. Det var 
jo ikk<! med i programmet, saa tjeneren klødde sig 
litt bak øret; men han fandt hurtig paa raad, som del 
frem.ga-ar ay dette billede. 

luft fra bakeriet steg op.) 
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Et elegant 
lommeuhr -gratis! 

Som reklame for vort 
firma forærer vi dette be
rømte ankeruhr, fint for
sølvet og med forgyldte 
kanter, til enhver, derfor 
os sælger 100 stk. fint ut
førte prospektkort a 7 øre 
pr. stk. - Op!!iv os paa 
nedenstaaende kupon De
res navn og adresse, og vi 
sender Dem da straks frit 
og franko 100 prospekt
kort, uten at De behøver 
at betale os en eneste 
øre derfor. først naar De 
har solgt de 100 prospekt
kort a 7 øre pr. stk.;sender 
De os beløpet herfor, hvor
paa vi straks tilsender Dem 
det utlovede ankeruhr 
fuldstændig gratis. Pro
spektkortene er tildels vak-

kert kolorerte seriekort, landskapskort og sommerkort 
(fineste nyheter 1916) og sælges ellers overalt for indtil 15 
øre pr. stk., saa det vil for Dem være en let sak at sælge 
disse blandt venner og bekjenctte til den yderst lave pris av 
7 øre pr. stk. Skulde De imidlertid mot forventning ikke 

I
-~unne l1-VSætte kortene, kan De tilbakesendes uten utgift for 

Dem, og De paadrager Dem saaledes ingen som helst 
_ risiko. Det gratis utlovede uhr er fint regulert, ualmin- 

delig flot, med godt verk, forsølvet og med forgyldte 
kanter, lik et uhr til 20 kr. Saafremt et tilsvarende 
dameuhr ønskes istedet, bedes dette bemerket Dersom De 
ønsker at faa baade uhret og kortene straks, sendes det hele 
med ,7 kr. i efterkrav, der medfølger da tillige gratis en fin 
panser uhrkjæde. 

Tilbudet gjælder kun i faa dage, indsend derfor 
nedenstaaende kupon endnu idag. 

Kupon ti) I Allers Fam.-J. 

Vareøiagasinet Als l{ristiania I. 
Undertegnede ønsker sig 100 prospektkort frit og franko tilsendt. 

Først naar kortene er solgte å 7 øre pr. stk. indsendes beløpet herfor, hvor
paa det gratis ntlovede uhr straks sendes. Saafremt k<>rtene ikke avsættes, 
sendes aisse tilbake igjen uten en eneste øres betaling, saaledes, at der 
absolut ingeu risiko løpes. 

Jllavn~· -----------------~~ 

Adresse-~~~~~~~~~~~~~~~-

Kun i tilfælde av, at De forlanger uhret og kortene sendt sammen mot 
7 kr. i efterkrav, medføl.irer den utlovede panseruhrkjæde gratis. Ønsker 
De d<;rfor dette, bedes De uttrykkelig gjøre bemærkning herom paa denne 
kupon. 

' 

Røkens Klædesfabrik, Kcngengaten 21, Kristiania, 
anbefaler moderne Dress, Dragt-, Sport- og Kaabestoffer samt Reise laid, Uld
tæpper og Sjal. NB. Uld og pldstrik tages i bytte til høieste pris. ::!'entes ved: 

• Telefon 7756. Boy i alle farver til Fabrikspris. 

N k d 
og bloddannende er l bøj Grad 
Fosfoferrin , der indeholder Gly-e rv es tyr en e cerinfosforsyre (Hjernens Fosfor-

forbindelse). Skader ikke Tænderne. 
Originalfl.a_SOO W..Ki-3,20. Fosfoferrinpiller Kr.1,50 prÆske= lOOPiller. 

···········••li••······· . ' 

...................... 

Venus 
Hudcrem 
- t.45. -
Denne orien

talske - vidunder
e ·em borttar paa 
>1 og·e dage ryn
ker, filipenser, 

hudrødme og- udslet og gir huden en 
natu1 lig fr iskhet og skjønhet. 

Generende haarveks• borttas 

R.en vegetabilsk, Alti'd virkso.lfl . 
Brandrath's Piller renser Blodet , 
Ma ven og lndvoldene og styrker 

ø iebl ikkel ig med Venus Anticrem. 

I Anbef av læ1<er og garant. uskadelig 11 ' ·· 
for huden, pris t.45. Fors. dis
kret. Betaling kan ind<endes forskud I 
plus 30 øre til porto, efterkrav 50 øre. 

,,,,;J Fordøjelsen. D e a nsport r L everen, 
fj erner daarlig Ga lde og ford æ rvede 
Afsondringer. De styrker, regulerer 
og renser hde Systemet. 

Norsk l:r porttorreln:ng atd. H, 
~aadhusgaten 9 - Kristiania. 

Fregner 

Forstoppelse, Svimmelhed, 
SØvnighed,belagt Tunge,daarDg Aande, 
ltovedpine, Mavesmerter, slet og 
mangelfuld Ford~jelse, Leversyge, 
Gulsot og enhver anden Upasse
lighed kommer fra urent Blod. 

fjernes paa faa dage kun 
med Cr eme Any. Efter 
at ha prøvet alt mulig 
uten resullat bør De gjøre 
et sidste forsøk med 
Cr~me Any; det vil De 
ikke angre! Pris kr. 3.50. 
Utenbys mod kr. 3 80 knL 

Kun ægte fra 1 
" 

Apotheker Wolff's Parfumeri, 
Knstianta, Grændsen 10, HjørneL 

Nordisk Musikforrelning Als Specialileler i 
talemaskine·r 

ECHOFON No.1 
koster m. plater 

Kr. 55,-. 
ECHOFON Ho.2 
koster m. plater 

Kr. 80,-. 
Skriv elter avbe
talingsbelingel· 

ser, beskrivdse 
og nærmere op-

lysninger. 
Nordi8k Jllnsil<forretnilli; A/S, 
avd. I. Pilestrædet 2<l Il etg., Krbtiania. 

Til alle lidende 
sendes frit trykte vidnesbyrd om en, 
oprindelig ved en missionær fra Ost
indien bragt, fortræffelig medicin for 
astma, bronkit, influensa, katarr, nerve· 
svækkelse, nattesved, søvnløshet,

1 

• I 
daarlig appetit, urent blod, hals· og 
brysttilfælder m. m. Skriv og vedlæg 

et femøres frimerke til 

V ort Lands Ex p., Kristiania. 

N or::es !'llttor~te 
utv a l;: Forlang 
katalog. Avbetaling 
indrømmes solide 

kjøpere. 

Imerslund & Cu. A/s_ 
Kristiania, T 011gaten 18-

M us i k- & Fotohandel 

Alle bør nu lologralere, 
naar man fa ar !?ode bil
ledet med apparoter tir 

=> ' 'roncr. 
Forlang katal og. 

H. A be I. Christiania 
Etahl. 1864. 

Fotografi sk reproduk
tionsanstal t lo r ama tor
arb. og lotogr. brevkorl. 

Alle vil ba interesse av at !æse 

Nationalposten 
Nalionalforb. offlcielle organ. Bla
det utkomm<r hver fredag i stort 
b·sidig øg !>-spaltet format og koster 
kun 75 øre pr_ halvaar. Det bringer 
hver uke et utdrag av de vigtigste 
beg iveaheter i ind- og utland, man e 
billeder, or1 ikler om sa 1 fund spørs
maal, binrrmge-rne, arbeiderbruk, 
fagforen ingsbevrgelse og kristelige 
spørsmaal foruten gode fortællinger 
og anden læsn ing for familiekredsen. 
Bladet h3r netop begyndt en serie 

artikler under titelen: 
"Hvor stor lndtægt behøver 
man for at slaa sig lgjennem ?" 
og nu om kort tid begynder en serie 
uttalelser til veil dning for dem, som 
er i tvil om hvilket arbeide de skal 
væl11;e for sine barn. Bladets sti
gende utbredelse er det bedste be
VIS for, at det er en god ukeavis. 
Prøv Notionalposten et halvaar ! 
Kontingenten - 75 Øre - kan 
indbetales paa alle postanstalter eller 

direkte til 

National posten, 
Kristiania. 

Agenter antas over hele landet. 

1
-F}ytninl? og Ti ansport. Frelsesarm

Transp. b. Urteg-t. 16. 3504-15664-

tsru g vore 

Fernisser og 

Malervarer. 
Kun pnma Varer og ri
melige Priser. 

Andersen & Engebretsen, 
Farvehandel 

En g r•1s. l·:n 1it:•1:u l. 
Pile:stræde - Cbns11an1a. 

l{øb i Tide! 

Il 
30for;k. Krigsm. Kr. 1.-
60 > > > IQ.-
40 • Luxemburg • 2.50 
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f'rimærkeborsen, København 
Klosterstræde 9. 

Urmakers i~~f:ø~~b;~~ 
Skriv efter katalog I 

Aktieselskabet "JUDITH" 
Christiania St. H. 3. 

Vil De ha Hmn 
pen , frodig, nyttig 
og smakfuld, saa 
forlang vor rikt illu· 
strerte - og instruk
tive hovedkatalog. 
Den koster intet. 

Herlofson's Frøhandel, Kristiania. 

Nordisk 
Mønster-Tidende 

er den eneste Journal for 

Mode- og Damehaandarbejde, 
som tilfredsstiller alle Ford.rin
ger, altid meddeler det nyeste, 

smukkeste og mest praktiske, 
og den koster kun 60 Øre 
Kvartalet, 10 Øre pr. Nummer. 

FIHf'l' .... . ' 75ro 

U1git og trykt av~ A/S "Allers Familie-.Tourn.al"'s trykkeri, Kristiania. 



Et lilleputteater Naar d_er ikke. spilles paa scep.en, sættes . denne teat.erbygn.in8 ned over den. 
• HeJe siden kJæbes paa tynd karton, klippes ut og sættes sammen som mo. 

3die ark. dell en viser. Flaget sættes paa en ' 
Byeningen ntvendig. knappenaaJ. 
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